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Memu wielce Moscraemn 

Pánu y Dobrodźieiowi, - 
|... JEGO MOŚCI PANU. 
"TANOWI VIN: | 
| KLEROWL f 
. Naywyzízemu Pifar- 
| zowiSkárbu Koronnego, - 


przy unižonym ukłonie, perennem. 
felicitatem Author. 


lem otym. bardzo 
Y dobrze že veta laus 

(citi fugit, á wedlug Poety : 
- - - pecFalcibus ullis 
Erigitur, plauluve petit 

datefcete vulgi. 

Lecz, tez y tosni Metayno, że 
fugientem laudem honor 
fequitut, 4 zátym humanita- 
te nemo peccat. VVzęc nie 
wykroczy VVymowny. Poli- 
tyk, lichego geniufšu mego gdy 


przy unizonym ukłonie, gar- 


mac fig do Lójki y Protekcyi 
VV. M. M.Pána, ptovolvi- 
tur Pedibus,cô velocius,quo 


fubmis- 


"——————————— A 


MEL A A 


TURNIER E 


fubmifhiús. Y wzymąm to 
że mi benigna Auris Pana 
mego, pozwoli audyencyi w- 
tey lichey edycyi moiey , ktora 


Oratoris candoris affe&um, — | 


| adeffe&um pod Nogi zkłada 
VV. M. M. Páná: calcate 
pedibus wółno życzłiwośći 

obftrictum mancipium. Fe- 
dnók mam nádžicie że non 

| patietur repulfam, žen w flo- 

| wách wymowy fwoiey Ga 

zóny niewolnik , y owftem ie- 

mu in vinculis Libertas Ż4/kż 
Pán kiey bedžie, gdźie xlotá 

` w mewohi rezydnie wolność , 


dug C c uM 


autei affe&tüs ligata catenis. 
Tu iuż VVymownego Polity- 
ká mego concluduig mowę: | 
verbo complečtor omnia, 
záko niegdy unus Plato, uni 
pro omnibus exftitit, ták y 
za iezdem 


W. M. M PANA 
Całego Przezácnego 
Domu. 


` Sczetženaynižízym. — 


fuga 


Jakub Boczyłowic. 


Do Czytelnika Author. 


N Apifáno trzy rzeczy > ize fwoy guft máig 
Ninu Color, y Odor, y Sapor przyznáia. 
Y trzy fináki do fmáku zwłafcza wnowalyi ; 
Y fztuká mięfź fimaczna po pofłney wilyi. 
` Y pomarancz ná wety kto pátrzy ná niego, 
Myśli fobie dufzkofzby zażyć tak pięknego, 
Ah fmákuie zwyczáynie, y piękna uroda 
Coż poRozy, gdy drźwi fa zamknione o. 
groda. 
Więc tobie Czytelniku te Xiąfzkę otwierąm, 


Wniey cztery fmáki lichey mey mowy za. 
wierąm. : 
Lifty, Dyfkurfy,Wefel z fmutna śmierćią mowy 
Te bierz do (maku twego, wfzák máfz druk 
gotowy. 
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LISTY W ROZNYCH MA- 
TERYJACH Z RESPON- 
SAMI o 


Do Náemioyfete y Niezwyciężonezo 
PánáNajsevo Mitosciwego Navnižľšy - 
uk lan, Márfa Polfkiego. 


"Erbowna. Naiasnieyfze- 
go Páná Náfzego Niezwyciężo- 
nego. uzbroiony Tatcza, Lotne- ` 
mi Orła Políkiego fzkrzydłami 
Regiis pedibus provolutus 2kTádam. 

Adoracyą oraz nieprzyiaciol Oyczyzny devita 

Arma, przy ktorých, hoftium capita cadendo; Ná» 

iafnieyfzego Thronu la venerata Majeftatemo 

Wfzak ieft cały świńr świadkiem, Chocim- 


iE Aero aid Surgonikjey, y innye ák 


wielu ; 


2 2 Lilly róROŻnych 

wielu znacznych woiennych expedycyi: In boc 

Telo victoria: Hoc fub fcuto (ecura quies, -Wiec 

Immorralitar? ná tey rýľuie Tarczy. ; 

InrenOané mANeNsrEchiæ spes | 
+ alma falutis? 


| Supplika do laśnie Oswieconego Xj. 
F Zgcia Iegomośći Kardynatá. 


Jaśnie Ofwiecony Xiążę Pźnie, á Pźnie 

náfz miłośćiwy. | 

TIe omylit fie; ktokolwiek Principum Nomina, 

bydź terrarum powiedział Numina, gdyfz, 
quod Dii celi, hoc terris Principes funt. Wiec 
Tante Majeftatí przy nanižízym ukłonie powin- ' 
na oddále Venerácya pokornie fupplikuiac“y 
żebrząc Páňfkiey Láfki y Protekcyi, 4 to wtym, 
że &c. c. zá ktorą wyfwiadczoną Dobroczyn- 
nosé pro felici fuceeffu Wálzcy Kiążęccy Mośćl 
Páná Boga błagać będę, l 


Titulus fcribatur, ad quem competens, 
Edac apgravarm od NN. ( feriem vei de tui 
preiudici pone) dokąd bym tedy poft Dei Ma- 


Impet drugiey Suppliki. | 
1 
Vefla- | 


a NOC 


| Matrgiśekzneponfim. 3 


> iefiatem recurrere "miał, iedno do PAnś mego —.— 


Miłośćiwego, pod ktorego nogi, i&ko nanizfay 
ukłon moy; ták y re pokorną zkładz, 

ke; ut non patiar injuriam. ` ZA co Máicltatu 
Bofkiego biagňé, oblgatiffimui eviterne zoftáic. 


Lift ozndymuiacy o śmierci. Minie 
Wielmożnego Ieyom. Xiedzd Szczuki | 
Bifkupá Chetminfkicgo, | 
. ... Mniewielce Mošči panie. ^. 
Efzcze do czáľu nic dofzte żniwa 3o. Janić 


anni prefentis 1694. godžiny 4. po południu, 
śmiertelną Kofa fata zaczęły zbierać; gdy iń- 


. śnie Wielmožnego Jegomosči Xiędza Szczuke 
 Bifküp& Chefminfkiego, Herbównelni Jegoż 


Grabiami śmierć ná dźiewiąciu Gorách Chef- 
minfkich zagrabilá, y przy Troiftych Jegož 
Brogách, šmmôžtalirati wyłtawiiś tHinum Colore 


fum Lecz wolelibylmy byli vivo dare fotaría & 


applaujus, nilz mortuo lachrymas; ktory c» Deiznle 


tam © Orbis Lechici vultum, záwSze miał ná c 


Ku. Wiym kończę, że umarł. „Teraz życją le 
plzego życząc WMM.Pánu zofłńię. © o -. 


„Aj 


Ťad3m fuppli- . 


| d o Lifty"w Rożnych + > 
v Rejpons ná tenże Lift. > 

( )Zniwśch śmiertelney, Koly. awizy, przy 
^ śmierći Swigtey pámieci ińśnie, Wielmo- 
žnego Jegomośći Xiędza Bifkupá Chežminfkic- 
go odebrawfzy, y iam tež o fwoiey pomyslił 
- krefcencyi, iáko widzę falces ná źniwa gotuia 
feta: y tegoroczney krefcencyi klofy nie uydą 
_ Kofy.. Y tákci fig záiadly fata że tych ktorych 


| confilio vivir Patria śmiertelna kofa Kofzą ; cze- 


go tá śmierć jegomośći Xigdzá Bifkupa Doku- 

"mentem. Lecz etiem poft fata vivit im peitori- 

bus noftris, viret in recenti memoria, viget immor- 

talitati. Ktorey y ia podległy: być fie pilzę | 
WMM. Pana. ` 


Lif ozndymuiacy o Przyfłych 
Seyinikácb. 
Mnie wielce Meśći Pánie. 
"O fám nás fłychAć, to denuntio WMM, 
Pánu že ogłofzono Seymiki pro die N. Meno 


fe Ns dây Bože áby tá vox fzczęśliwa bylá, ut 
fit vox Dei, vox populi; y Aby ná tych feyrnik&ch z 


afječtum Boni publici deducat ad effectum, lecz os ` 


bawiam fi& ne verba volent. A ofobliwie tám 
ubi Vocum multitudo, gotowa linguarum confafio, 


‘Atoli 


Máterjiách z Refpanfámi 5 


| -Atoli co fig tám dźiac będźie oznaymie quam 


citifime WMM. Pánu; ktorego zoftawam Gc. 


Lif. ozndymuiacy o rozerwónych 
Seymikdcb. 
_ ^ MniewielceMośćipónie, |< 
Z Al fig Boże že ták irrita vota nófze, ktore — 
to im bárziey wyfokiemi dowcipámi, y ra- 


 cyńmi; alta petunt, tym precey cafu graviore Tiia 


ant in profundum, gdy in immenfam abyffum oy-. 


 .ezyznyruwiny. Wiec gdy fie feymiki zerwán 


Ty, toć y napięte Boni publici pryfneły nádzieie. 
Atoli uffyfzemy ex eventu rerum, — A teraz zo» 


| ftáig WMM.Páná. o ' i w 


> Lift profšacy w pewney do.fiebie > 


konferenci. 

A. Mnie wielce MośćiPânie.  ,. E 
Ożni rožne Awizy rożfiali, z ktorego fewu 

> niewiem czy ná wízytkich rolách buyny 


`- obfit zrofnie. "A day Bože, má, ad-meffem fina-* 


mus crefcere. Ja tym czafęm inter ariftas Arion 
wdźięcznie kwitnacym przypáttuie fic klofom» 
zktorych iáki by emolument być mogł, prozę 
= XC A dy 


do fiebie WMM, Páná ná wyfokiey wági, y c. 
wági konfetencya. tnb ea 


Refpons ud ten Lift. 


T^ krefcencya o ktoreymi WMM. Pan pie 
fzez, widzę iefzcze ad effečtum nieprzyfztá: 
gdyż iedno kwitnąc poczyna» drugie rofnie, 
trzecie cedit fatis Wigc fnádno koniekturo- 
wóć mogę.. Ze kwitnącym nie dofzła doyrza- 
1056, zktoreyby zueffis gloria być miál&. A wtym 
canęludo; crefcant ad noftram meffem, Oftárek do 
konferencyi zoltáwuie. 


Lift o wakanfóch ozndymuiacy. | 


Mośći Pźnie Bračie. — 
W Efole awizy, lotnym impetem przy ukfo- 
nie moim WMM, Pánu oznáymuie : ed ci» 
tiis quà promprińs o wakanfie NN. teraz tedy 
yes non patitur moram, gdźie volenti nihil difici» 
„de. To raptim calamo, in vapinam cedat WMM. 


Páná, h- 
Ná ten Lif Refpons 
: Mośći Pánie Bracie. 


Z” Wylwi&dczony byftto lotny Afekt uniże- 
, 8 ... Rie 


| uśtepiśchizzepafim. 3 
nie dźiękuię WMM. Pánu iednák niechce «lis 
magis meritis praripere palmam: chybá žeby vire 
tutis comes)bylá invidia. Nie chce ták byéspice | 
fznym ad premia, gdyż non me tali dignor bono» — 

' re; mufi&fA by to de Dei Calculo tá mię fortu- 
na porkáč. — Wiec tedy Den vota ferat, przy 
iednoftávnym conlenfie WMM. Páñityá zoftá- 

MeL Pe Le HH 


R 


"Lift awizy niebejpietzne około Ordy 
y Lurkd oznáymuiacy. — 
Mosci Panie Bracie. ; 
Y też kędy, y kiedy miálá uwaga wagę, y 
| S odwaga; powagę gdźie by sil fwoich brá« 
| TA, chybá vim vi repellendo. Oznáymuie WMM. 
|. Pánu, że Orda gráfľuie, Turczyn fwą potęgę 
fworcuie : fiowem ná nas wízyrkich cznie. Hy» 
dra infatzabilis, ktorey y trzy częśći $wiátá now 
(0 fuficiunt, iefzcze czwártey chce, ktora by iey 
| ftanefá wgárle. Y teraz ták fwoie Orda gráfzu — 
| dac-wywarlá impety » Ze extra Podolie fines dal. 
| fzey fobie pozwálá konfiltencyi> per tela © ža 
gnes w Polskie wd£ierdiacfig Páñitwá. Więc 
, „gdyśmy ftrácili fubftancyc, Tozmy kośći y zdro- 
` «wie náfze do oftacka, aur vincendum aut morien- 
(C dum Diech nam do koňcá bedzie, Wfiadźymy 
aaa d je ba 2 7 pue 


= 


A 
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ie 


pe E 
. śćiow ánimuy. 


Refpons ud ten Lif. 


Z Liftu WMM. Páná ztozumiałęm, ŻE 10% ita 


-A clinat náfzá Patria, gdy icy fundamenta ktu- 
fzą : antemurale Chriftianitatis przy Kamiencu 
corruit, y Podole wultáwicznym od Ordy rofo- 


de, toć rzecz oczywiltá, chybá že nas fam Bog 


falwować będźie: Boć już Patres Patria defici- 


' ant, y Synowie Oyczyzny znuźnieni wsilách ' 


fwoich, fiabieć mulzą, Tu iuz.nam o fobie my- 
slić trzebá, ftráciwfzy fubftancye, iednakowb y 


życie tracié. Zczym fie deklaruię VVMM.P4- | 


mu. Zoftáiac propenjifimmw. 


Lifi o ficzęźliwey z Ordy wiktoryi 
ds oznójmuiacj. 
Mnie wielce Mośći Bradie, 
J Eízcze nam nie trzeba defperowáé,gdy Pola. 


kowi w fwoimPolu, Mars pozwálá tryumfo- 
wá6: Chwátá Bogu, mamy wilka w Sieci, gdy 


Ordy pokonątą chytrość, y ten, ktory circuens 


byl quem devoret, lotnym okrągiem fwoim w- 
rece fic nálze doftał: gdyż go fama zdrada 
| |. pobi- 


-— mmn 


Máteryiách z. Rep 


i a> Bi $ d 3 
` pobiť, manu Divina nam fupperias dante, VVięc 


gdy corruit, Lemma dáé mu Fuit, To oznáymi- 
wfzy zoftáiac. a ANA CC E 
Refpous ná ten Lift. 

; Mośći Panie Bracie, ` — 
IE prętkiey wiktoryi tryumfowść ták bárzo, 

nie potrzeba: boć to bywa, hodie mihi, cras 
tibi, A ofobliwie u Ordy, ktorá to fugiendo vina 
cit, y gdźie ią od fiebie widźifz, tám ku fobie 
obśczyfz, iáko IchPofeł powiedział Alexandro- 
wi wielkiemu : uno eodemá, impetu © fugimus, 
6 vincimus. Y im dáley od obozu ftoia; tym ich 
pręcey w náfzym obožie fzukáé trzeba. Atoli 
de bac vittoria niech potentia Dei będźie wy-. 
chwalona;y owízem przy náfzey ochocie VViel- 
możnośćią fwoią niech uskromi Tátarskie 
Kráic, 


Lift ozndymuiacy że woyfko do zwia- 
(ku [ie bierze. 


A Mnie wielce Mošči Pánic. 

N lewiem co Zá racya, Woyska nafzego 
zwiąsku, czyli praca, czy nie płaca? gdyż 

y ná práce y nie place nárzekáia,iedni mowią: 

à Ze 


i A $ 


10' 
Ze krwawie zafiużona, virtus meretur. premia, 
drudzi inferant» Ze neryns bejii ef pecunia; inni 
246: 6 nempe auro bibat, cui dulce ferrum eft: A 
|. náoltatek concludunt, ześmy pro falute Patria, 
- zdrowia náfze, y fubftáncye potrácili. Y toć 
rzecz godna uwagi: ffufzna ieft Kontentowść 
odwagi» iednák tež d/fcyetiańe opus, ofobliwie 

_ gdy nie pieniežna Polska od nicprzyiaciot wni- 
-. wecz obroconś, choć by chciśłA Marfowi emt- 
— vita płacić merita, kiedy fámá mślo co ma,tru. 
dno: neme dat quod now habet. jednak obiecu. 
1e: eff quia non potuit dicere, dixit erit. zaptátk 
VVoyskowa. Toć tem niefłufzny związek o- 


recommenduig Btáterskicy przyidźni, Zoftáiac 
YVMM. Páná. 


Refpons ná ten Lift, 
"Male wielce MośkiPanie. 


Pana, ktory typum veritatis drukuie calas 
mo: Lecz tim ktoś powiedział : Kárra pápier, 
flowo wińtr, pioro z skrzydel: y tego fie trzy- 
máig woyskowi, zkąd ex nunt, do skutku fwo- 
ie interefla chcą przywieść. Jednak niedživyo- 
vráť > gdyż Mars, ognifly ; gorący! impetu fwe- 
-$o Tátszymáó nie može, y ztąd'y woyska do 

ES kon- 


znáymiwlzy VYMM. Pánu, nierozerwáney fig 


L wagi wagi y powagi podźien lift VVMM. > 


EI 


Móreryińch = z Refianfmi. E 


3 


konfederácyi idą. ' Lecz ják pretkoPhaeton Se- 


lis equos duxit, rák też fam evertendo m favillam 


pofzedł, swiát zapźliwizy. VViec życzył bym A 


IchmosCiom ze volent cum Icaro, áby im skrzy» 


dľá nie ogoržáty, wízákže Patria funt Filj:nen | 


i poft ubera matris depafcavtur, gdyż ich nie ná to 
- Matka Oyczyzny zrodźiła, y wychowźłś, áby 
im fig zeby ná właśne pierfi Mátki fwey záo- 


ftrzáć miály. Czym lift moy konikluduigc, ze 
ftáie VVMM. Páná, l 1 


o Lif profiacy ná Complanácya 


Przyiacieljka. 


| N Ie nowiná dobrym Przyiacielom dobre śf- 


fekty, we złe obracáé efekty: zkád, y 
podezás bywa amicus perfone, inimicus caufe. 


- Vviec y ia VVMM.Páná ná komplanácya Bra- 
terską, z Jegomośćią N.N. wielce prolze, kto» 


ry śffekt effektem życzliwośći moiey, qe s 
wińien zoftaję VVMM, Páná. ACIE 


| Refpons ná n Lin. 


Mnie wielce Mośći Panie. doj 


B Y tež więkdfza y przed Bogiem y przed lu 


dźmi "pna bti, iako Brapiacilócie 
om- 


| . komplśnówść» y do iednoftayney ryzy pex 


wadzóć fercá: VVczym ochotnie zechce przy. 
fluzyé VVMM.Pźnu.  . D ABE zk, 
Lift oznáymuiacy ze fig komplanácya 
x - yozermáld.. 
Mnie wielce MośćiPźnie. 
D Obrze powiedziáno że ná uporlekarftyń 


nie mafz,| gdyż zawźiętość per tela, per i= : 
gnes iść gotowa: Aczči primitmpetus non funs 


in noftra poteftate. Lecz affectus moderandi, Już 
tedy iáko widzę, mufzę ad rempus cierpieć, fi- 


yori opponuiacChriftianun amorem :ále boię fie - 


me patientia vertatur im furorem.  VVczym Lift 
moy konkluduic ; 4 VYMM, Páná zoftówąm. 


Re[pous ná ten Lift. 
Moséi Panie Braćie. 


Wee żałofny zoftáwam ták z drogi, ¡áko 
y trudu VVMM. Páná żeś irrito. conatu , 


nie skończywfzy komplanácyi powroéil dodo- : 


mu. Niewiem czy fic volutre Dy, czyli pertina- 
ys cia imbumana, humana. Jednak iefzcze to może 
mederi temu: eff. modus in. rebus co do confe- 
(sencyi zofłówuięz VYMM.Panem — 5 


Lia 


lą 
i 
! 


micz tách z. nám. p 3 
f ufkórzdiacy [ig ná Práktjkd- 
że fprawę przegra —— 


"Mnie wielce Mośći Pánie. 
Iefzczęśliwość moiá. czy prawem, czy nic» 
| prawną fprawiedliwośćią pokonana, de- 
kretowáná zoftátá,czyli tež Pán náPráktyká,wten 
czás trapiła Hektyká, że ín paroxifmo nie mogł | 
refpondere rationibus, y tak w tych fuchorách o- 
fchtá fpráwá moiá. Lecz niedźiw : zwyczóynie 
tego febrá wzęfię, kto komu mało, ślbo nic 
przyniefie. Już teraz, ná drugi raz an medr- 
„ fy: kto fmáruie ten iedźie, ińko widzę gdy 


||. fniádánié ick dobre; iuż nic po obiedźie;ft- : 
[edo fie: przegrałęm fpráwe. Sero fapiunt Phryges: 


teraz mię Pan Juryftá rozumu nauczył Practice 
dać mu było, nie Jpeculative: toby.też on byt > 
practice poftapiť, non fpeculative przez žeby ge 
dźiąc y zdalek ná fpráwe pátrzáiac. 


| Repon: na ten Lift. 
W Ydziwić fic VVMM. Pánuniemoge ná co : 


nárzekáfz > iesliś miał fprawiedliwą, lecz > i 


fnáé niepráwna, ieśli prawną» to, fprawiedli- 
wa. Y Jutyltá w tym ňie wiñien, Ze przegrať,bo 
fie period ad jura A Re humanitatis € di 


frei. - | 


e E77 ip Bebyyeh 


E 
frion vyso Páná. Záczymi że tám © ży 4. 


du © in fatis mało ználafl, przegrał, ná dru: 
| gi raz w. káždey fprawie mięfzek á pilność 
|.  mieyVVM. Pan po SAWA to wygrana AE 


Bł krotki fe kret oznámia. 


Mnie wielce Mośći Pźnie,. 

krotkim wierzem pife M. Pánu. 
Ro ftowo; Uczynek> wfzśk nas le 

tkich fądzą: > 
Cio te rzeczy mája, slubuię nie zkłądzą 
Madremu dość námienié, & wtym konkluduig, 
Niech rofadekTwoy czyni jo có n 
ię, 


Na ten Lif Refpons, 


Mośći Panie Bracie. 
W lerfz, 24 wierz pilzę, niewiem o fękte. 


cie; 


` Gdyż go nie pifzefz:nie dowierzáfz krecie, z 
Dobrześ uczynił : iednák mysli twoiey  „ — 


Dość zechcę czynić z Speo moiey, 


E Radzaey fig co ma czynić * 


zula ŻONA. 
Vic 


b 


x 


| Móriwyidehaneonfmi. | ię 
| W / lem o tym bárzo dobrze że głupiego 
| ¡ett skárzyé fie ná złą Zone przed kim,bo 
| _ Zhiey małżonek fobie fprawiedliwość uczynić 


może, jednak quisqve in ve fua talpa, nie tylo 
¿ley żonie lecz y fam fobie porádzié nie može 
człowiek, átoli użalić (ie nie zawadźi ná złe- 
go przyiacielá, ktory to de meo cumulat, aliis 
dat hic preber favorem, illic amorem , hic ajje- 
Gum illic efectum: & w tym gdy z apprehenfyey 
małżonek ná zdrowiu fig chwicic, to Jeymość > 
„ah żałośna,ń przecię fic šmicič, tu čie fzkomo 
cáluie, 4 cáfuiac pluie. Co tedyby z táka robić 
profzę o poráde VVMM.P. biwfzy ią to zła,nię- 
biwlzy iefzcze gorfza, choćbym ią też powie 
wizy i&k dźiecię przez trzy dni nie odwiiáiac 
chciał. kołyfać, toby dr à fece 6 à face zapálo- 
ney cholery ják od fińrki wytrwáé bym nie» 
mogl, przywiazáwlzy ią u fofny w lefie, y tám —, 
ną záluízony ińd y twućiznę; bacy by y komo» 
xy nie chciały nacierać, wolac foie zdrowies 
niž z nieyjpożywienie, bá y niewiem czyby ią y 
fofna ztrzym&l, ták, kładę; że gdyby możną 
z nátury (woiey, dla pokoiu ná: infze micyíce 
by fig przenioftá ; bá y źiemia niewiem iák ją 
ztrzymáć może śle nie dźiwnię fic nic iex po- 
tákiey fzátafnicystoé y do piektā dyábli icy nie 
| przyima bo dofyć wey biedy midwizy,ie(zcze by 
znią więkfza mieli: dopiéroz d niebie nie py- 
E 365 L2 táy, bo 
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tam fpokoyni ludźie. Gdźież ią tedy podžičé y 
to ią z wiatrem ná powietrze puśćić dármo,bo 
iesli wychry wielkie ieľzczeby wiekíze byty, y > 
fale ná morzu, y co teraz drzewa, potym by yc» 
mury fig wśliły, To ią w piec tozpalony wrzu- 
cié? y tenby rozwalifá fwoim piekielnym o- 
gniem konkluduię: Zywcem wdžiáto wbić 4 
wyftrzelić na wiátr. 


Refpons ná ten Lif. 

Mośći Bracie. u, 
Ziwuie fie, y tež nie dźiwuię VYMáči,že 
z defperácyi fzalciefz, boć zła kobieta za. 
wrocilá głowę, aleć przecię nie ták defper&- 
cko. Dây dyáblu pogębie, & nie ftátkowi nie. 
przećiw fie, wlzakże fapientis eft^ difimulare. 
Zkobietą woiowść nie ielt Kawalerska; y o. 
` wfzem pluń, á pokiń iey wfzytkie fantázye,do: 
fyć ci ma bolu kiedy džieči rodźi, prawdáé že 
icy to nie fzkodźi, aleé przećię poczuie. A we 
tym nie fzaley, y owizem týra fláwe okryi ho- 

noru płalzczem. | 


Lif do Dámy od Kamálerd. 


Lo» impetem bo Affektem nánižízy u- 
klon 


i 
É 


mU CAMIS 


Mareriách z Rejponfámi. 17. 

kion do nozek zkładąm WMM, Pánny: y o=- 
wízem fkrzydláftym fercem pod fáme ftopki 
func: 

z Sámey olympu gory 

Gdźie Towifowe cory 

Romne urodźie tmotey 

Ponetg tey drogi moie). 
Y fufznść grzeczney Dámie kľaniáč flufzna ná 
rak sliczne fie floice zapárrzywáé, do ktorego 
oczy tefknica zdeymuie. Wiec dla odległość 
mieyfcá ponieważ fam być nie mogę, przynay- 
mnicy ten lift niech mię WMM. Pánnie repre- 
zentuie gdyż iezdem VVMM. Pánny nace 
celi y unizonym ffuga. 


Lifi drugi wteyże Máteryi. 
A Madame, Madame. 

p: ktowiedział w iękfze paroxifmy ferc&; 
nieuleczona chorobe y owfzem gotowe 
śmierć, gdźie kto kogo kochá; á gdy niewidzi: 
Wfzók zwyczńynie fercem 2yiemy » fercem u» 
mierámy. ^ Więc tedy W MM. Pánna nie bę: 
dźiefz ták tyranka fercá mego, żebyś mu życzy» 
„3A Smieréi, y owízem ponieważ fie twoią nie 
może śicizyć pręzencyą bez ktorcy | umiera >, 
| zechcelz go a lov litem twoja teka pi- 
E: B fany 
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finym ożywić. © co przynaynizízym ukfonie, 
uniżenie profze. 


Lifi wieyže Máteryi. 
A Madame, Madame, 
Už to trzeciLift do WMM. Pánny ż ukłonęm - 
moim dyriguię,, 4 refponfu doczekáé fig nie 
mogę, niewiem wczymem tákim ná nie łAfkę 
zśrobił Jeżeli wtym że liftownic á nieuftnie kTa- - 
niąm WMM, Pannie, czás mi támuie drogę;lu- 
bo bym rád ptáfzkiem przeleciał, kiedy ták go 
Épodárfkie láko y potoczne fpráwy ná głowie 
ćiężą. jednak y te pokinawizy iako náyptecey 
Idaniac zechcę WMM. Pánie zoftáiac, 


Lift od Damy do Kawdlerá. 


Z Em ták długo nicodpifowál4 WMM.Pánu, 

gdyż te wfzytkie ukłony ná moiey zawiefi- 
lam deliberácyi, ktore gdy uwazam, wdźię- 
cznie przyiąwfzy, zá nie dźiękuię: Affektem 
niepogźrdżąm, lecz widzę woliBożey do effek- 
tu niemá[z. Więc y fam fiebie y też ręki fwo- 
, ley do liftow WMM.Pan nie rácz trudzić, któ: 

tego zoltawam. 


: Re 


i 


! 
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Refpons ná ten Lif. 
/ Mośćiń Dámo. / 
I Ako widzę żem z áffektu WMM. Pánhy wy- 
padł gdy Z przyobiecánego eftektu. VViec 
B niebawiac; tym kończę: i A MAR i 
Ty o mnię niedbáft 4 ia tylo troie - 
Ty mnie odrzuca, ta y A tvoje 


Preyidén nie była, ktora być preeftáre, > : 
| Tá fig twty zemną nie ife oddaie, 


Lift prefšacyna m fele. 


Mnie wielce Moséi Panie, 


| D Obrze powiedžiáno 3 Afra regunt kominy, | 


fed Deus aftra regit, VVięc affra rexêre in- 
tencye: Jegomośći NN. w dom moy Deus dires : 
xit, gdy ad conjunttionem votorum fwoy ferowat 
dekret. Zkad fiulznie nazwáé mogę káždaPan- 
ne nicbem, ktorym fam Bog dyfponuie. Do 
woli tedy ftofuiac fie Bofkiey; Aktwefelny z10= 
zylifmy pro die N. menfe N. ňá ktory unizonosé 
1noiá Brateríká Grzecznośći VVMM. Páná y Ze 
Jeymośćią uniżenie No 


Ba EA Re 


-Lifyw Rozmch — 
Refpons ná ten Lilt. 


"+ Dy o Ráiu â o Niebie controverfia: záfze 
35” wdźięczna y przyjemna bywa,A ofobliwie, 
gdy tego dwoyga ieft indiffolubilis animorum con- 

junétio : y ktoż by fobie w Ráiu y w Niebie być 

nieżyczył, chyba fibi inimicus. JA tedy ad bacA- 

fira žechce ná rożkas VVMM. Páná properare, 
ktore Inceant colo Lechico uprzeymie życzę. 


1 


Li! w teyze Máteryi. 
` Ná wejele profsacy. 


qee rzecz, że woli Bożeystrudno y 
X. owfzem niepodobna ieft fig fprzeciwić. 


VVolá tedy Bożą, wołała w dom moy Jegomo- - 


géi N.N, VVięc co rozkazálá» tom ia uczynić 
mufiaž, Corkę tedy moię oddawam zá doży- 
wotniego przyiacielá pomienionemu Jegomo- 
Śći dzeN,menfeN, Ná ktory Akt unižeňie pro. 


fzc VYMM. Páná áby życzliwość Braterfka nie 


amiálá excuzńcji. 


Rejpons ná ten Lifi. 


„ „| Ako VVMM. Pan dowoli fig ftofuiefz Bo- 
fkiey, ták y ia do intencyi VV.MM. Páná fto- 


fować 


Máterytách z Refhonfami, zi 
fowáé fig mufzę , ná ktorego rozkaz ad nutum 
záwlze ieftem paratifimus: Náprzod tedy cone 
firmet vota que operatu eft Scrutator. cordium 
Deus, czego teraz calamo winfzuie, 4 potym fam. i 
in prefeniiá med, 2o er Páná. 


Lift wteyze Máteryi profa 
nd wefele. 


C Zyli ná wefele, czyli ná „WY mam pro- 

fié VYMM, Páná: na wefele ». gdy Core 
moię wydawąm zá Jegomoséi N. N. ná Pogrzeb; 
gdy i icy z domu pozbywąm, 14, ad mortem oda 
dáiac ią przyfzłemu malzoükowi, toć iuZ u- 
mrze prezencyi moiey, Je nak mortem fequi- 


` tur vita, Patri mortua, Marito vivet : Y tu we” 
fele y fmutek: Smutek Oycu, że cory pozby- 


wá, welele Małżońkowi, że nabywa przyiacie» 
lá.“ VViec tedy y ná welele. proíze VVMM. 
Páná y ná Pogrzeb pro dieN, Ich Akt wefołośćią» > 
moy finutek prezencią zechciey kontentować. 
Zá có w zoftáic VVMM. Pánu. 


Refpous ná ten Lif. 


Z Adumiálem fic Lift ten przeczyrawfzy wy- 
' fokiey rozumu wadze y uwadzeVVMM.Pá- 
: B3 | nas 
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r nA: gdźie wefele tam pogrzeb ! kto.chce niech 
uważy , á fercá przyiacielíkie ná ftaterze ziya- 
ży. Vvięc 4d urrumą, iezdem paratifimus, ná 
wefele y ná ten pogrzeb ftiwię (ic na Wefele, 
Ze VVMM.Pan ukontuiefzJegomošči Páná mło- 
dego intencye> ná pogrzeb. Zew grobowcu 
fercá iega fwoię pogrzebiefz core w tym zo-. 
ftáic. 3 8 Wa 


Lift profiacy ná Przenofimy. — 


Mnie wielce Mośći Panie. 

le to fztuka incipere , lecz finire. dimidium. 
M fatti qui bene cepit; habet. A wtym cepta non. 
concludere, nie byłoby perfectum opus: & ofobli-. 
wie finis coronat, VVięc ia ad bunc finem ine. 
tericyi Jegomosé.Páná mtodegosto ieft ná prze- 
nofiny profzę VVMM. Pana. Aby ktory. A=. 
dtús principium ozdobiełeś prezencya twoją, ták 
też © finem grzecznośćją twoią zechciał coń-. 
eludere, Zá co ia obligatifinmw zoftaię VV MM. 

Pánu e 


Re[pons ná ten Lift. 


Mnie wielce Moséi Pánie. 


] Ako widzę že principium w oddáney Jeymo- , 
d T toco 0% 861 


—— 
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xi Cori fwoiey, zá. dożywotniego przyjaciel —. 
Jegomośći N. N. tak y fin: do wefołośći przy- > 
padł VYMM.Páná.  VVięc dây Bože edificare 
fawe Domu VVMM, Pana; utinam © confum- 
mare. Toc iuż ná ten nieodbity fztych ftawié . 
fig mufzę y grzecznośći VVMM. Pana moią 
cyrrejpondere grzecznośćią.  VVczym dekláru- 
ję że iezdem VVMM. Páná życzłiwym. - 


Lift ufkarzdiący [re ná niefsczefčie że 
(ig ná wejelu popili y pobili. 
Mnie wielce Mošči Bracie. | — 
(moda w.políkiey fzkodźie chodźi czy 
fzkoda wmodžie, modaPolfka podpié y po- 
bić: fzkoda: zapłacić, Niefzczęśćie moie przy o- 
chacie Jegom, N.N. y do polityki módy, y do - 
fzkody mię przywiodfo. Popilifmy fic, pobili- 
finy fic. Zmiłuy fic rácz mederi temu y nas 
poiednáé. Zá«o.zoftáng obligarus V VM. Pánu: 


Re(pons ná ten Lil. — 


zzz BYLE edis sy r Ud 
i 


à Mnie: wielce Mośći Braćic-. 
Ta to piiána fpriwa umie» że zapomni y 
| o rozumie: gdy wina po doftátku fantázya 
- niema ftátku, naylepízá rzecz podpiylzy fobie» 
| > Ba | poło» 
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położyć fig wLezayfká grobie, A na zálutr: 


zmártwychwitawízy, fantázyc przypomniawfzy, 
przeprofiwfzy dáé ręce obieczego ia ad amica 
bilem compofitionem zyczę VYMM. Pánu. 


Lifty Pogrzebowe > 
d 4 


i asi 0 A 
Lift Mafzonka ná Pogrzeb zaprafią: 
`. dacy małżonki fmorey zmarley. 


Mnie wielce Mośći Pnie. 

Ota nas złączyły Bofkie, fata rozerwály,ar 
: lepiey było nieznAć przyiaciela , niż fe: 
z nim tozłącząć. Lecz wfzyfcy widzę iefteśny 
podlegli faris: merani properamus ad unam. VVięc 
y ia ad banc metam chcąc Colofám wyftawić Æ- 
zernitatis małżońce moiey w šmiertelney trin- 
nie, y oftátnia oddáé przyíacielfka życliwość 
profzę ná ten Akt VVMM. Páná pro die N, co 

odfiużyć winien zoftáie VYMM, Páná. 


Refpons ná ten Lift. | 


| Mnie wielce Mosi Pánie. 


` O Bofkie złączyły vota, tego y Śmiertelne 


fata rozerwać nie mogą, gdyż anima im- 
mortalis nie śmiertelną przyjacielowi fwemu 
: w fer- 


Ra ZEE OZ A t 


z a ORAWA A 
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wfercu fwoim zapifałń rezydency3»  Toé y 
VVMM. Pan po w okowánym; od Bogá przyia- 


. cielu nie defperuy : ktory effatis Des, cefit fatis, 


y owfzem iefzczeć gratiam lucrart u Pán& Boga 
može, ktoremu VVMM. Pan in tumba exfiruis > 
Coloffum. Ciebie immortalitati notum faciet. NA + 
ktory Akt y ia ochotnie będę. VVMM. Páná. ` 


Lift w teyze Máteryi na Pogrzeb 
żaprafdiacy. 
had Mnie wielce Mošéi Pźnie. T 
C Zyli życie czyli śmierć popłaca rád bym 
wiedźiał : Kto umrze życia nieutraca : y 
owfzem żyć poczyna, y táč fantázya z $mierei 
małżonki moicy» fmutck mi rozbila. Jednak 
darmo : kto umarł iuż ten leżeć musi, ah ná - 
śmiertelnym łożu: toć y ia fig kładę? náie- 
dnymże śmiertelnym łożu przy małżońce mo- 
icy ná pogrzebowy Akt profząc VVMM.Páná. 


Re/pons ná ten Lifi. 

Mnie wielce Mośći Pánic. 
T Ak życie ják śmierć pľaci 4 nam ofobliwie 
cui nášči contigit mori reftat, gdyż uno eo- 
demý, “bere vitam mortemó, fugimus, ziedney 
>= B 5 pocho- 
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pochodzący mátki , do iedney fig wracáé mu-. 
fiemy de pulvere ad cinerem, VVtym konkludu- 
ię. Zyczliwość moie ná Akt pogrzebowy prez: 
zencyą moią ofińruię zoftáiac VYMM:Váná. 


Lif Pogrzebowy w teyže Máieryi. 


Bee gdźie moglá wydść, fie przyiaciel-. 
fka prayiáfn, iako przy śmierci, gdžie ulti». 
ma vota dr fata. cadtint, Nie to fztuka być przy. 
jacielem zá żywot, śle 4ż do śmierci konklu.. 
duię y po śmierci. Lift ten czyli lacrymis czy 
atramento piíze. Zal uwagi niema; Profze tez. 
dy do pomożmi VVMM. Pan zółóśći po przyia- 
i cielu moim w czym fmutne ferce moie rozwe-. 
feliz gdy przybędźiefz. ZA co obligarifimus bg- 
dc VVMM. Pánu, | 


Refpons tu ten Lif. ; 


S Łufzna ieft rzecz afflictum, comfolari. VVigc: 
vy fáma chriftiana © humane Vocatio me eveo. 
cat, Abym zálmuconego, przynáymniey przyia-. 
cielfką uciedzył prezencya co ochotnie uczy- 
nie, ut fin dolori: lulu, movori folatiam, bytno-. 
śćią moig. A teraz zoftaię VVMM. Páná. 


| TYTU- 


M 


Tytuty do Lift pubs. : : ag 
TYTUŁY DO LISTOW 
ROZNYCH. 

Tytuż Krolá Iegomoséi Pana ud[fege, 
AMitośćiwego. 


Najášnieyfzemu: >, Niezwyciężonemu Pó. Św 
` nu Náfzemu Miłośćiwemu, JANO WI Trze- 
| éiemu, Krolowi Polfkiemu, Wielkiemu Xiązę- 


ciu Litewfkiemu, Rufkiemu, Prufkiemu, Mazo- 
wieckiemu» Zmudzkiemu, Kiiowfkiemu, Wol. 


© hynfkiemu > Inflantíkiemu, Smolenfkiemu, y. 
-. Czerniechowfkiemu, &c. c. Kc. Panu Nálze- 


mu Milos es 


Tytuł I dove) leymoféi, 
.Nai&éniey(zey | MARYI, &c. Krolowey 


Políkiey, Wielkiey Xiężie Litewfkiey, &c. (tož 


mfytko pifáč «o y Krolowi jegomośći ) Páni, 4 Pá- 


„ni Náfzey Miłośćiwey. 


 Xiažgciu Iegomosci Primafowi. 


- Jaśnie Oświeconemu Xiążęciu Jegomoséi 
MIGHA ŁOWI ná Radźielowicach Ra- 


- DZIEIOVSKIEMU.,: Świętego Kosciolá 


Rzym- 
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Rzymfkiego: Kárdynáfowi y Atcybifkupowi 
Gnieznienfkiemu, Legatowi Urodżonemu, Kro- 
teftwá Políkiego Primalowi y Pierwfzemu Xia- 
żęciu, pu memu Mag gent. (3 


e a Blip Krako 
semu. ; 
Jaśnie Oświeconemu Tpl Jegomośći 
N.N. Bifkupowi Krakowfkiemu, Xiążęciu Sie- 


wierfkiemu, Pánu y Dobrodźieiowi memu Mi- 
tośćiwemi. 


| dnnym zd tbmm Bi Jkupom. 


Jaśnie Wielmożnemu Jegomośći Xiedzu ` 
NON. Bifkupowi N. Pánu y Dobrodźieiowi 
A ed Bek ' » 


Ichmosciom Suffiaganom, 
Tytuł takowyż iako Bifkupom 5". 


| gdyż reż fa y Bifkupami. - 


Ichmosciom Woiewodom, Kafstelanom 
VYrženníkom Koronnym, 
śnie 


| 
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Jaśnie Wielmożnemu, memu wielce MM. 


"Pánu, Jegómośći Pánu N. N. Woiewodžie vel 


Kafztelanowi N. Pánu y Dobrodźiciowi memu 


. Milosčiwemu. 


-. dchmośćiom Opátom. 


Wielmožnemu Przenaywielebnieyfzemu, 
memuwielce Mośćiwemu Pánu y Dobrodźicio- 
wi Jegomośći Xiędzu N. N. Opátowi N. MM. 
Pánu. 


Ichmosciom Stároftom y Urzennikom — 


wy¿iym W oiemodziw. 


Wielmożnemu memu wielce Moséiwe- | 


mu Panu y Dobrodźieiowi Jegomoséi, Pánu 
N. N. Stárosčie N. memu Mośćjwemu Pánu. 


Tytuły unimerfalue idko to do Prze- 
tvielebney Kápituty. 


- Jaśnie Vielmoznemu , Wielmožnym, Prze- 
naywielebnieyfzym Ichmośćiom Bifkupowi N. 
Suffraganowi N. Pralatom, Kánonikom, y całcy 
Pržewielebney Kápitule Gnieżnieńfkiey, 8xc.vet 
Kośćioła Kathedralnego Gnieznicńskiego, Pá. 
nom y Dobrodźiciom moim. Ich. 


= 


jo: | sis) do Lifow 
Icbmościom : Kdnonikom ojobliwie po 
Lácime pia: 


Pei & Reverendiffimo Domino, &c, 


Su univer falo do Ichmościow 
nd Szymik. 


y 


Jaśnie wielmożnym, Wielmożnym itioim 
wielce Mośćiwym Panom y DobrodZiciom ná 
Seymik frzedzcki zgromśdzonym, Pánom mo- “ 
im Mifosčiwym. 


Tytuł uniwerfalny do Tvibunálu. 
Koronnego. 


Jaśnie Wielmożnemu Przenaywielebnicy 
fzemu, Jaśnie Wielmożnym, VVielmożnym Ich- 
mościom moim, wielce Mośćiwym Panom Pre- 
2ydentowi , Marfzalkowi y wízytkim Ichmo-. 

śćiom Deputátom y Sędźiom Tribunala Koron- 
nego Piotrkowskiego, Pánom Mowa Miłośći- 
"wym y Dobrodźieiom. 


Jj ytul uniwerfalny do Masiftratu 


Krakow/kiego. 
Po 
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Po Ľačinie. a R 

Nobilibus, Excekentifimó, ac Spectabilibus 
Dominis Proconfulibus, Confulibus, Totiý, Magiftra- 
tui ac Officialibus Sacra Regie Majeftaris Metropo- 


litane Urbis Cracovienfis, Dominis Patroni, © Bea. 
"nefactoribus Colendifimis. jos 


w 


Po Polsku. 
Szłachetnym Ichmoséiom moim wielce Mo- 


śćiwym Pánom y Dobrodžiciom Miáftá Jego 


Krolewskiey Mośći Metropolitańskiego Krako- 
wá Jegomośći Pánu Burmiftrzówi y Caley Ra- 
dzie Szláchetnego Magiftrátu, Moim wielce 


Mośćiwym Pánom y Dobrodźieiom. 


Infse Tytuły Liftomne bárzo jnádue o. 
fobliwie wzwyczáynych Lifiách 
Pyzytacielfkich w ktorych to 

tylo kláda: 


Memu wielce Mośćiwemu Pánu y Do- 


| brodźieiowh vel Brátu, vel Przyiacielowi  &c. 
| Jegomośći N. N. MM, Pánu. ` Pe 
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ST = Wymorsnego Polityká 
Pioto Orlá Políkiego 
| “WIEDENSKA y STRYGON- 
SKA opiluiace —— 


 EXPEDYCY X, 


W Roku 1683. Dnia 12. Seprembrá 
mygrána 


Y X 7 Tedeńskie pilzę y Sttygonskic boje, 
Mam zá áttráment krwawe María 
znoie ; 
Ktore zemdlity Turczyná potęgę (zę. 
VViec w tryumphalny woz dwá Orty zprzc- 
Acz ieden czárny ieft dwoiftey głowy, 
Lecz iednogłowny €iagnaé znim gotowy. 
By tez y w nagłym lotu fwego pedžie 
"Nic mu ná sifách, ni ná skrzydłach zbędźie 
Y iuż pod VViedeń Orzeł Polski leći; | 
| Gdźie Turczyn fwoie pozáftáwial šieči l. 
VV śidłá, dwu Orlow chcac złapać zdrádliwie 
Lecz fam w fwey śleći uwiązł nam fzcze- 
śliwie. 
Ledwo god Vviednicm Turczyn fic Hínowi / 
Afz lánczárowie do fzturmu goto Wi» 
Ktorych Generał Szteremberg praywitáé 
E Był gotow; więc iák zápoczelo mide. 
VS O pier- 


część paliw. 

o pierwfzym Szturmie myślą w gotowości ^ "w 
Ochotnik ftoi w ogniftey czerftwośći, ` 

Ktorych południe gdy dobrze rozgrzało, | 
Do fztutmu Bándo gorące wydálo. 

Ná rofkaz skocza, iuż z dźiał echo dawfzy» - 
VViedeñskich murow trochę vivir 

Lecz tę gorącość prędko zágasitá, 
Nieuftráfzona Szterembergá sitá 

Gdy ich potędze mocny odpor dała, — 
'VVnet z pyfzney dumy ich tryumfowśłą : . 

Zkad z nofem odyść, y to nie zupełnym: 
Buen muśiał, w ftydžie iednák peł 

nym, 1 


wiec ná drugi raz lepfzą fobie tufzy 


Poprówę, zwiękfzych gdy ogniá dźiafrufży: . 


"Tóm w málym cre odpocząwfzy fobie» 
. Znowu fzturmuie w tey iák przedtym dobie; . 
jednak dáremno mozg fufzyfz niebože, 
Máchmet Cefárzem byé w VViedniu niemo- 
ŻE k 
im więcey ftrzelafz, tym kul więcey d&iefz ^ 


| VViedniowi, zátym niedźiw że przegráiefz.- 


A. ieslió málo, więcey trzeciem rázem 
VVežmielz, gránamym od VViednia želá. 
żem. 


Y ták fe fláto : zákľádáia Miny 007 


„Bla pr dizey Vyiedniá: mocné go ruiny » 
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, Z ktorych gdy iedna muru narufzyłą , | 
| wViedeńska šifá iuż w fibośći bytá, | 
` Ktorey Szteremberg fetce ánimuie, „- 
„Odpor wyćleczką gdy dáé rozkázuie, 
Tu tež po bokách z dźiał gośćia witáia 
Až prędko curuk Turcy náwracáia. 
Jednak nyc Turczyn tym nie defperuie 
- Owfzem tym więcey iefzcze fie sforcuie 
Szturm generalny w krotce obiecuiac, 
VY nim fobie dobre wfzytko ominuiąc, 
VV tym iużteż fľábieč nędzny VViedeň począł, 
Gdyż żadnego dniá fobie nieodpocząt, 
VVe dnie y w nocy czuynym być muśiawfzy, 
Nuž od Powietrza śmiertelnie ztrupiawizy » 
Boskiey pomocy wygladáiac zniebá, — — 
X šižy y też nie ftáfo mu chleba, 
Już, iuž ná fchyłku, ginąć trzebá było 
Aż z Krolem FO NA VVoysko przy- 
x el yio. 
VVnet obumárly VViedeñ żyć poczyna, - 
Záraz Te Deum laudamus zaczyna 
Zdelperowáne sily ánimuie, 
Do Biffutmáns fwe d£ist4 rychtuie : 
VV tym Elektorow VVoyská też przybyły: 
Aby Turczyn fpolną ręką zmyły 
VV Dunáiu, ktory był ulubił fobie 
VViec Turczynowi myślą o zatobic, 
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Gdy 
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Gdy iuż VVoyskowey rády w tym zázyli —.— 
Pod VViedeń z Krolem Polskim fię zbliżyli. 
Bez Lás dźień y noc o] iákicy przeprawy 
Zśżyli! przyzna Polak Niemcom prawy, 
Siebie y konie lub dość.pórrudźili ` 
Przećię Ordynáns, by fic dobrze bili 
Sálwuyčie VViedeń (Krol rzekł) dźiś wam káže 
Dla wiáty, przy was zdrowie moie ważę 
Niech fig nie paftwi pogániná ręka 
(Nśd Chrzeséiány, Boze pomôž, kleká, 
VVięc o godźinie ofmey záraz ráno, 
Gdy VVoysko náfze iuż ufzykowśno, 


„Odwazný Hetman Krol Náfz Miłośćiwy 


Obrońcą wiary: krwy Pogáñskicy chétwy 
Zetrzeć fię z Turkiem 4 mężnie rozkśzał, 


+ —Boiá£niz, flawy by żaden niezmázal, 


VVięc w imię Boże skoczą ná potęgę 
Turecką, ktorey zaraz dano čiege: 

Raz z Láchem ztárízy zaraz ucickáig 
Ná pomocOrdy dáremno woláia. 

Bo też y Ordá fobie nie dufátá, 
Kiedy potegá Turká fzwánkowálá, 


` Poczawizy z táná Aż do fámey nocy 


Lach {wey probowat ná ich kárkách mocy, 
Y fzturm dáremny ktory przypuśćiłi, 
Y tám tych nśśi láñezárow wybili, 
Z Pola fpłofzywfzy: nuż w pogoń zániemi, ~ 
Luba iuż dobrze Końmi znuźnionemi.. 
Ca... Jednik 


TA - Wymownego Polityká =~ 
Jednák noc, dáley bić ich niekazátá, E: = 
VV czym-im ćiemnośćią fwoia zfolgowála, 
VViec w. ich Oboźie Mars náfz noclegowáé 
` Mufial; 4 iutro ZÁ niemi wędrowść. 
VV tym Krol Jegomosé náfz niczwyćiężony * 
Ziomawfzy Turka mufial być ztrudzony. 
| VVięciuż doVviednia:ledwo w Bramie ftánie 
oo "AŻ vivat, vivat Rex, Niemcow wołanie 
To nófz Salvator, to Pan wyktzykuią, 
Ci fuknie, i zás Ręce mu cátuia, 
"DoKoščiotá go Sczepaná świętego 
Prowádza hurmem, tryumfuiacego 
Vivat Rex nawet w Kosciele woláia 
Lub čižízey każą oni zagłufzaią, 
Y tám Te Deum laudamus ZACZĘtO 
Gdźie Krol, zwyćięftwa celebruiac święto 
Padł Krzyżem, Bogu zá ten cud džiekuiac 
Y toZwyčieftwo iemu przypilujac, 
Tám powinnośći gdy uczynił dofyć 


A wtym Szteremberg przynamniey do ráná 
Páná poproślł, w czym mu tášká dana, 
Y rám fzczęśliwie Krol Jegomość zpoczať 
. Poki dźień dobrze 1už ¿witáé niepoczat 
Gdźie po Mfzey świętey trochę pośiłony; 
Tęsknić poczyna do VVoyskowey ftrony, 
- NViec rám niebáwiac zá VVoyskiem pofpiefzył 
Zwyčielcáy ktorym gdy fig Mars učielzyť : 
: a Po 


By lud do domow fwych fzedi kazał ptośić, . 


| 
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Pod Nowe Zamki zá. Nieprzyiaćielem : 
Gonią, lecz Parkan widzę będźie celem. 

Aczéi Jánczárow blifko fześć tyfięcy 

Y tu zginęło, lecz potrzeba więcey. 

Więc ida dáley po Nieprzyiaćielu 
Zámierzonego upátruiac celu 

Afz ku Párkinom zblizáč fig poczeli 
Gdźie Turcy zdradą ná nich náftapieli, 

Więc nicoftrożność (zwánkowáč mufiafa | 
‘Lecz fwego w krotce dobrze wetowáTá. 

W kilka dni» Strygon ňiecháy powie fczerze 
Jeśli źle Polícy ftawáli Rycerze: 

Prawdáé dni dwiemś bez fzwánku nie beto 
Lecz.źle fig padło, lepiey pokrzepieło 

J ák wsiedli nási ná nieprzyiacielá 
- Jednym máchnieniem, glow ich mk wie- 
la. 

Hurmem do Molt uciekáé poczęli 
Kończyć niechčieli co ongi zaczęli 

Ci ná moft, drudzy profto z moftu w wodę 
Ten iuż lep zálať, Aten pfocze brodę: 

Ten z koniem pływać choćby chóiał niemoże, 
_chwielą fie wfzyfcy ińko w kłofach zboże 

Drzą, A W tym y Moft od ftráchu upáda, 
Tu iuż nie jeden žyéia wnet poltráda 

Wála fię z Moftu, "Hn ná drugiego. 
Leéi, do centrum: Dunáiu fámego.. 


Cz Ták 
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Ták čiefzkiey krzywdy ktorą uczynili, 

Mott niemogł ztrzymść, chéial by fie topili: 
_ Acz iefzcze drudzy po wodźie plywáli 
_ "Lecz też Kulámi po tbu dobrzesbrali o 
 Skryć głowę w wodę źle, źle ia ukazáé 

Krwią iwą pogźńfką muśieli fig mázáć 
Swiádcz Syliftryfki Bálfo, przy Dunáiu 

— Czyliś był w piekte powieé czyli w Ráin 

. Widźiałeś że iuż drudzy dobrze brali 

Y tyś wźiąć przyfzedl. więc čie dárowali 
Lecz twoim zdrowiem, ktorego niewźięli 

Ják Baflę tym čie Polacy podéieli. 
Molt fic záťomať lecz go Polak ftówił 
Gdy Turkow W nád molt płą- : 
¿ i Wila a s 
Gdy ich ták wiele legło, nyc po moséie 

Po kárkách ichże przefzedł iak pochrośćie 
Pytąć Dunáiá ińk fic zá was wftydźief 

Ktory krew do Bud nioff áby z was fzydžiet 
Więc Bog pochwalon niecháy zá to będźie 

A znówu niech nam ná pomoc przybed£ie. 
Niech Orzeł Políki Bože w twoiey sile — 

To ptáitwo w moment ugánia ná mile; - 
JAk dwoiftemu , ták iedno gfownemu 

Pomofz Orfowi bo Chrześćińńlkiemu 
W swiátto Xiezycá niecháy Pogáñfkiego — 

Niczmruglym okiem pátrza Tuxeckiego, 


Niecháy 
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Niecháy go záémia fkrzydłami fwolemi | 
Niecháy nie świeći iuż więcey ná Ziemi, 
Niech w wyumphálny woz ten záprzežení, 
Będą Orłowie či niezwyčieženi. - 
Niech trupim prochem zálypuia oczy ^ 
Biffurmánowi kędykolwiek fkoczy: 
Rofpoftártymi fkrzydły niech proch wzbudza, 
' Ku niemu lecąc, biiąc niech nie mudzą. 
Mężni Orłowie teraz wáfze fponę 
Lud Ghrześćińńfki bierze zá obronę: 
Wy drugich Orlow zá fobą pobudźćie 
Spiacych, (krzydľámi fwoimi obudźćie 
A fkupiwfzy fię w to drapieżne ptaftwo 
Uderzéic, niech zna Orlow to motláftwo, 


: POLITYKA 
Discursy POLITYCZNE 
A. Dyfeurs, że fpráwiedlima W'oyna 
przeć Turcz nomi. 
] Už, tež dofyć hárda Orhomáňfka Hydrá po- 
zwoliłą fobie» gdy fwoię Dumna, z cudzego 


fzumną uczyniła głowę, onęfz alieno innym 
E Ca z rak 


Yo , Wymownego Polityká (© 
z rąk wydáttym- koronuige Diademate, zkad to 
fuperbum caput» ná cudzych wynieśione kárkách, 
nietylko Lechici Regni folium lecz też Supremum, 
Imperii folum ambit : y tók iók (ig tá Hydra row « 
Sposciesáé poczęła Plus, ultra fwoiey założyła - 
Confiftencyi per tela € ignes w cudze wdžierá- 
iąc fię Pááftwá. Pewnym tego documentera 
ták wieje Bilurmáñlkim gwałtem wydártych 
- Prowincyi, iafnym dowodém Occidentis Imperia 
| um ktore niedawnym czáfem violentum cuyyena 
tis Thracico Luna impetum ledwo Lechica mole 
. zatrzymało : y Podole iuż.w dole, y żKAmień. 
cá iuż niema Políka Laurowego Wicńcń, kto- 
tym go niegdy y poftronne pszyozdobiety krá- 
ie, gdy go Antemurale Chriftianitatw bydz tytu- 
lowály. Záprawde ták z Cundlatoremiák 2015. 
toremFábiufzem trzymam Ze adverfus inferentem 
damnum jufta ultio eff; Mulzna tego konáé przez 
ktorego $wiát ledwo niekona;ktorey veritatis [ua 
"sem przy Othomááfkim Xiężycu krotká obiá- 
niam Hiftorya. 
lęc od Othománá Pierwfzego, pierwfzą 
|^. potęgę záczynam ©ihomáňíka: By y fA- 
mo Bithyny morze w atráment fig obroćifo 
iefzcze od Roku 1501. toby Pofberitati druko. 
wálo że tám 10. lat gráffuiac Othoman» C/riffie 
mos premendo premium odniof , gdy pierwfzym 
Krolem Tureckim názwány. "Zá ktory honor 
+ ROA qud * chcąc 


^ 
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chcac fie popifać dáley Roku 1307. WyfpeRho- 


' dia odebrał, gdžie fpocząwizy fobie fnem zá» 


fnaf śmiertelnym. Lecz nieśpi Orcan drugi po 
tiim Othomááfki Krol, ktory-w Roku 1330, u 


„ flawnego Miáltá Prufiam, Pogáüfkicy fawy, á 


więcegChrześći(kiey dokazať ruiny, ręFortecę “ 
fzturńem zruinowawízy,piekielny. ogień Otho- 
móańfkiey Hydry, krwią Chrześćińńfką gásil w- 
pień wízytkich, wyćiąwizy. Náltepuie Roku 


|. 1372, Trzeči Turecki Krol Amurath > ktory w- 


_málym wieku wiele narobił ztego;gdy Prowin- 
cye Serwią y Bulgárya zwoiował y podbił. Po 
nim w Roku 1374. Czwarty Báiázeth, ten Xią- 
żę Bulgáryi, imieniem Cratericum zniozfzy Z- 


| 'Rycerftwem zagubił, gdźie dobrze fie záprá- > 


wiwfzy Roku 1376. wtargnął w Bofnya w Cro- 
acyą, w Skląwonią, Bálbonia y Wołofką źiemię 
we 300000. ludá, gdźie funditus zruinowawfzy, 
100 tyśięcy luda. zabrał w niewolą. Dáley 
ielzcze Biflurmóńfka poltapilá Potencyh w Ro- 
ku 1382. gdy Wielkiego niegdy Conftántyná 
nie mnieyfzy Conftántynopol pod moc fwoię 
podbić chčiátá iednák tor virium € virorum po~ 
tentia mmis potuit. Lecz nie tu metam Thraci. 
gm zótożył furor, idžie dáley w Roku 1296. 
przečiy Wegierfkiemu, Fráncufkiemu y Bur- 
.guhdyi Woyfku, było 80000. Fráncuzow y 


' Burgunczykow 60000, Konnych, piechoty 24. 
c c 


puc tyfia- 
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tyfiące gdźie w Bulyáryi pod Miáftem Nicopo= 

is pole tobie dáli, gdžie magna clades Chrze- 
sčian, Turecka Victoria. Tu ná odwrot Bájá. - 
zeth do Conftántynopolá idźie, onze powtor- 

nie obległ lecz daremnie, ná ktorego Tyránná 
- =wfzechmocność Boska Ktolá Allyryiskiego Tå- 

- merlánefá przepuscilá, ten 200000 Turká zbiť 
y fámego Báiazethá zábrať w niewolą, ktorego 
złotym zkrempowawízy lá&cuchem; w Klątkę 
výľádzié kazał y po Azyiey woźić, po którego 
kárku y ná Konia wśiadał, W Roku 1408.fzo- 

"ty Krol Turecki, Máhomet ktory oft&tek Serwyi 

` Skláwonyi y Wołoch pod moc Turecką podbił. 

Ten pierwfzym fie Cefárzem nózwał Stolicę ya 

Adtyánopolu fobie obrawfzy śwTbracia.Wylzedł 

ten św Anno 1411, przećiw Krolowi Węgier. 

- skiemu Zygmuntowi ktorego Woysko znioff. 

" Náftepuie po nim Amurath drugi Turecki Cea 
farz w Roku 1439. ktory in Rafcia Sinderoviam ` 
Stolice odebrał y Xiążę Defpotá z Rycerftwem 
wfzytkim zabral, fámemu Xiążęciu y dwiemá 
Synom iego 'oczy wyłupić kazał y 12. tysięcy — 
Chrześćian w niewolą, zábral. W tych czá- 
siech fľawne Miáfto Wenecyánorh Theffalonicam 
odebráno, Idźie dáley tenże Amurath Anno 
1444: NA morzu probuie fczęśćia pod Hellefhon- 
tem 60. Okrętow Chrześćińńskich zbiwfzy. Wa 


krotce 
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krotce potym w tymże Roku 11. Novembris, > 
idźie pod Miáfto Wáme gdžie 30. tyśięcyWA- 
dyfľáwá Krolá Węgierfkiego zniofi, y fam Krol - 
A poległ. W Roku 1445. opanował tenże Amu- 
rath Miáfto w Corynthyi Ifhmum y wyplondro- 
wał Peloponnefum, Anno 1446. tenże Tyran 
w Węgierfkie, y Polfkie wtárgnat Páüftwá :z= 
ktorego Chrześćianie z wielką prawdá klęfką , 
, Wiktoryą otrzymáli , gdyż náfzych 60. tyśięcy 
y z Hetmánem legło, ktorey cladem y śmierć 
Syna Cefarzá Tureckiego niepowetowálá, kto- 
ty tamże zginął. Roku 1448. zkupiło fiezno- 
wu Woyfko Chrześćiańfkie w Węgrzech. ktos, 
re chciálo w Turecka Žiemie wtárgnaé lecz y 
, tám niefczęfna ná nich clades; ktorych z fzesčiu« - 
 dźieśiąt tyšiecy ledwo tyśiąc ufzło: Naftępuię 
ná Pańftwo Ofmy Turecki Cefarz Máhomet w- 
Roku 1452. ktory ná GreckieMińfta fwoię wy- 
wárl potęgę , Athen, Munichiám y Pirreum 
fplondrowáwfzy w popiot obtočiť. Lecz przys 
fzły Rok 1453. iefzcze niefczęśliwfzy Chrze- > 
śćiańftwu, w ktory tenże Máhomet die g. Aprilis 
Conftántynopol obległ y fzturmem go die 29. 
Maji doftal, gdźie y fam Cefarz Chrzeséiánski 
zginął w bramie. Málo co fpocząwizy Máho-' 
met, idžie pod Belgrad w Roku 1456. iednák - 
tam 40. tysiecy fttáciwlzy Woyská że wftydem 
odízcdi, 


) 


Pu dde de 
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|; odfżedł. Nágrodžiť iednák fobie Anno + 45% 
gdy Corinthum Miáfto Greckie; zás Aio 1460. 
Trapezunt y Wyfpe Lesbum odebrał. Wyjwo- 
rowálá fię dáley tego Tyránná licentia gdy w- 
Roku 1464. przyzwanego do śiebie Xiežečiá 


- ¡Mizieñskiego z skory odrzeć kazal, Brárá iego ' 


(| y śioftry w niewolą zábraw[zy. Niedługo po- 

tym gdy flawny Scánderbek . umáit w Roku 

^ 3467. doftálá fic w moc Turecką Epirus Pro- 
wincya Ze swízytkimi: Miáftámi y Fortecámi. 
| Anno 1468. zbiť tenże Máhomet Syryiczykow y 
Egipcyány, odebrał Miáftá Natrut y Sándálor 

gdíie Rycerftwo támeczne z Wieze kazał pos 
„arucść, á lud pofpolity wyślął. | Dáley iefzcze 
rofpośćiera fig potęgi Turecka: w Roku 1470. 
` we trzydźieftu dniách tenże Mahomet odebrał 
Nigroponium lecz mon. fine clade fwoich ktorych 
tamże 40. tyśięcy zgubił. . Tegoż Roku wpá- 
dli Turcy do Dálmácyi y Syryi tám. paląc wizy- 
„tko ruinowáli y wielkie lupy odebráli. = anno 
4473. Wtárgneli znowu Turcy z wielką porę- 
ga do Węgier tám wiela tysięcy luda wyśięli 
: y wiele w niewolą pobrali. NALondźie fpro- 


bowawízy ták wiele rázy Fortuny, idžie Máho- | 


met ná Morze 1479. Roku, gdžie wielkie Miń- 
fto Hydruntem; Leucadiam, Cepháloniam y Za», 
cynth y. przy nich 200. Miaft Chrzesčiánskich, 
-edcbral, po ktorey ruinie y fam Máhomet ná 

: ciele 
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gicle y ná dufzy curruir gdy umárl wiele nára. 
biwizy złego Roku 1481. Tureckie Sceptrnm — 
doltálo fig Bálázethowi ktory Weneckie Páñ- 
ftwá fplondrowat, Dalmácyon, Methon y Co- 
ron odebrał, ogniem palił» y 40, tyśięcj ludu 
ktorych morzem nie mogł przewieść pośćinać 
kazał. Po nim w Roku rý 22. Soliman Celarz 
w 400. Okretow oblegt Wyfpę Rhodis, ták dá- 
lece że lig przez Akort mušiálá poddáé, do 
' ktoręy w dźień Bożego Narodzenia wieżdźał. - 
- Tenże Soliman Roku 1526. zbiť Węgierskie- 
go Krol Ludwika 29. Augufti: w ktorey bytwie 
nietylko fam Krol zginął. śle tež Chrzesčián: 
skiego Woyská 30. tysięcy. Po ktorey kięfce 
Roku 1g29. Turcy Bude miáfto Stołeczne w- 
. Węgrzech odebráli. Tegoż Roku udať fie ten- 
že Soliman we 300000. ludu pod Wiedef, 
do ktorego 26. Sepremóri: począł fzturmowác» — 
ktorego niemogąc doftáó musial ze wítý- , 
dem y z utráta Igo. tyśięcy ludá odftąpić, 
. Wízytke | iednák  Rákuskg Prowincya © 
gniem y mieczem zruinował : Roku 1432. 
tenże Solimam wžiat fortecę Węgierfką Gintz, 
„ktora przed tym kilkánasčie rázy dobrze mu 
fig opárlá. Tenże Solimam 1437. Anno 140,0. 
krętami obległ Wyfpe wenecką Corcyrá na- 
. £W5na „ ktorą zwielkiey część! Ztuinowawízy> 
„ultąpie musial. Roku 1443. pomieniony, Solis 
i R man 


Fa 
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man obległ y záraz odebrał ftárožytne Bifku. 
pie Miálto Strygonium. I 552. Roku udał fię 
Máhomor BÁff we Srukroélto tyśięcy ludá pod 
Miáfto Temefwár, ktorego przez Alortdoftal, 


lecz go nie dotzymať bo Celárfkie prefidinm - 
kazał wyćląć, Anno 1558. odebrał Hali BARĘ © 


Copozinwár y Wáborz zdráda. lefzcze dáley 
Soliman obległ fortecę znáczna Zypiet, ktorey 
w Roku 1566. 5. Septembris Ízturmem doftaf. 


1574. Roku wpádli Turcy w przedmieścia For- * 


Cányzá ktore zgruntu áfz pod fam Zamek (pa - 
lili y wiele ludá wyčieli. 1584. Anno fplondra. 
wal Turczyn Krámfka źięmię, tofz uczynił Ro- 
ku 1487. Zygict» Moharz podpadľ, y one ode» 


brał. Roku 1592. powtore wtárgneli in Crog.., 
diam y pográniczne wżięli Fortece Cráftánitz y 


Wyhitz, gdžie nie dáleko wyftawili nową for- 


"tec Petriniam. Tegolz Roku 17. Septembris 


napadło 12. Tysigcy Turkow ná 7. Tyśięcy 
Chreśćińńfkiego Woyfká niedáleko Petrinii kto- 


„rych tanta clades że ledwo z Chrzescian 80. lus 


dá ulzto, po ktorey klefce Zamek S. Georgii o- 
debrali. Roku 1595. odebrał Sinán BAR 
obronne Miáfto nazwane Dots, Roku 


1596. wžieli Turcy Fortecę Erlá , Roku zá$ 


1597. Tureckie y Tátár(kie Woyfka odcbrá. 
ły Fortece Wáitze , w ktrotce potym poddáty 
fie MIARA Pápá, Comorá; Babocy SPREE . 

ME " 
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ku 1602. z rąk Chrześćianfkich Stołeczne 
Miáfto Białą Bánie Turcy wżięli. Anno 1603. 
Wándálíka żiemię funditus zruinowáli Turcy. 


¿Roku záš 1604. odebráli Miálto Peft pod Bu- 


dą. 1Cos. Roku wžieli Nowigrád. 1614. Ro- 
ku odebráli Turcy Lippe, Geneo , Solimos, ` 
Totwárágdá , Márgite > Monoftor , y Arad. 
Anno 1644. poddať (ie Rakocći, Xiążę Sied- 
migrodzki , w Turecka Piotekcyą. 1660, Anne 
odebráli Turcy Wárádyn po ktorym zaraz przy- 


„áziego Roku w ichże doftálá fic ręce Fortech 


Zekielchayda. Zpodfortece pofzła pod Nowe 
Zamki Othomóńfka, potęgą w 1663 Roku ktore 
26.5eptemóris pod fwoię moc podbiłA, w krotce 
potym n Odłodri Niftręy Nowemiálto y Lewens 


| rze Roku zás 1664, odebráli y zruinowáli 'No« 


wozálozena fortecę Serinwár, gdžie wielekrwi ' 
Chrześćińńfkiey rozlali. Dofyé licha w Cefár- 


_ ftwie y w Węgrzech Tyran narobiwfzy  iefzcze 


fic kušiť o Cándy3» ktorą przez 20. lat infeítus 
iąc Roku 1669. 6. Septembri pokonał y odes 
brał. Lecz y Políka przed zawźiętym Tyran 
ná furorem wybiegóć fig niemagła gdy w Roku 


1672. ztzenicę políkiemu wytupiť oku. Kâ- - 


mieniec wžiawfzy y wízytko prawie Podole w 
ktorym czófie yLwow fam ledwo fig wyprośił, 
Więe niech uważy káždy czy mśćić fie nieftufz= 
na (weykrzywdy Chrześćiąótwu. 2 o0 


"UL Dy- 


AB. Wymotonego polityká 


I Dyfcurs ; toż dpprobuiacy. 


[e Dylcurs fzczupłym zamykam pe~ 


riodem : niech fig Lichowi Láconizmem 


` mowić godZi: Virtutis Comes invidia, rzek bykto 


de Woienney fortuny y Turczynowi zazdrośćić 


` niepotrzebás ktorey krwawym dobiiat fig po- 


# 


tem: Nungvam tam celeber vi patuiffer erat, nie 
zbił by był, gdy by fic był nie bit 5 kto corruit 
Lemma dáé, fuit. Alec przečie guig, fua forte 
contentus być powinicň: Niechby fie byt Sárá- 
cen fwoią contentowal fortuna, ręka Pogáúská 
4d Chriftianum brachium nienáležažá, ktora y te 
raz ták Imperii jáko tež Republ. PolonaCorpts fo~ 
bie przywłafzczyć chéiála: Więc ía trzymam że 
jultum bellum przećiw Turczynowi; ffuízna tego 
woiowóć, ktory chéiat nieffufznie tryumfowáé, 


AL. Dyfeurs Domatord niegáni. 


Ochwaliwfzy Domotorá, wędrowna mizgá: 

= Experiencyas Lecziaod fpálcy icy zábiege: 

difce domi gralis debeas effe foris > fundamenta ie» 
sit, kto w domu profecit y dobrzeć owo przyflo- 
wie Polfkie , że u ludži niezgádnie czego fig 
domá nienauczy. Ale co wickfzay wędrowny 
experiment mnieyby fig pożywił gdy by nieu 
Doma. 
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Domatorá %c, Więc ia Domátorow nie gf. 
nig &c. &c. 


17. Dyfiurt, Experiencya chwali. à; 


NV xeodna záprawde u Domatorá Gofpodź» 

" ktoty by kogo, iako wdZigcznego Gosciá 
Experiencya, mile przyimuie, z ktorą przy éie- 
plym kominieľanDomator rád dyfcuruie,chcac 
iakiey od świeżego peregrinántá przy wygo- 


" dnym Kominku zażyć nowálij, Inna zá$ u By- 


wálca fántázya , iuż ten nie w domu z Sárdá- 
napolem inter plumas mulierum delitefcit, Ale vym 
niewygodźie podrożniey dla nábyčia expery- 
encyi,tu Zžimnem čiepleje,tám z gorącem chto- 
dźi fic, fam niewcząs zá wezás fobie biorąc,» 
ták dálece że acribus magis intentus do domo- 
wych wygod nie ieft fpofobny, ktoremu morri- 
ficatio Z&wfze recreatio, y ztąd owo uroffo ditte= 
rium, ab affvetis mon fit pasfio. Wiec Nufžna pe- 
regrynuiącą experyencyą, Laurem koronowóć» 
ktora © vincere de pati umie, y dla tegoć znig 
porozum do ludźi dômatorá iuż dawno wyprác. 


'wiono: boé co prawdá piękna być miedzy 
ludźmi, y ztad więkfza prerogátywá rośnie. 
Experyencya; W Senacie Senatorem , w Pofel- 


skicy Izbie Pofiem, w Obožie Zolnierzem, w- 
Szkole Magiftrem, w Domu Gofpadarzem, Dá« 


D : ię tedy 
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ię tedy ná wage y uwagę każdego co mu lie 
wędrowna podoba Experyencya. 


V, Dyféurs, že do Experyeucyt pienig- : 
dzy trzebá, á ofoblimte Zof- 
* | wiev/ktey. 


K Aida przy doftátku lepiey fie exercytuie 
| experyencya, juzby to źle gdyby jey ná 
ézym zchodźić mińło, zkąd ma w Szkotách 
Aureum Jafoná vellus ma w Nauce Galeni opessma. 
w Jurydyce Juftiniani Honores, więc y w Obožie 
Virtutis premia mieć powinna» aby tym bárziey 
przećiw nieprzyjaćielowa ftálfza y trwálfza by. 
14, belli Nervo trzeba ią umocnić y ubogáció: i 
| tempe auro bibat cui dulce ferrum efl, y Rufznać 
ftalMárfowa złotem ponderare,ktora woiennym 
żelazem aurea Saturni tempora kowáé umie : 
bez zelázá trudno złotą kopać A. ofobliwie ná 
twárdym Márfá gruncie pacem auream, Siulzna 
takiego robotniká złotem odwá2yé y premiarc, 
„ktory krwią pierwey zápoéi czoło nim Vidorie 
. doftánie Skarbu. 


VI. Dyfcusy Zaplátg Woylko- 
wa ápprobuit. —— 


tia p 
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Ia vota votis addo: fiufzna temu plációkto. - 


remu miło dla Qyczyzny y fámo zdrowie 
tráció. Niemśfz vocem liberam nieprzylážny 


Márfowi Málkontenéie ktory Woyskowéy con- 


. trádykuiefz zaplácie, niewiefz że to y woien- 


| ne zelázo cos «aurea byftro záoftrzyó može w- — I 
„ktorym nietylo fczegulnie twoie;lecztotimP4- 0 | 
tria wftawiona Salus. Z bogátey [zkátuly zbyt- 


kiem przynámniey woienne chčiey napełnić 
iuki, ktorego mantfcentia ukontentowányMars 
nie tylo brzmiącym po nieprzyiacielskich kár- 
kách želázem głofić bedžie, lecz też hoftili (an: 
guine być čie prawdźiwym Patria Synem, Mtera 
nitati nápilze. | : 


FIL Dyfcurs , że fRapa boyność. . 


Už teraz nie ták hoyna liberalitas ktora wie» 

cey fobie by też de alieno cumulat , niżeli ro- 
dza: o Meczenatow trudno od ktorych to przed 
tym pluribus quam Nilus oftys przečiw Oyczyznie 
plynely congiaria: Już umárt Africa Sczpio kto- 
ry do domu nie powrocil iżby kogo munifi- 
cencya udátowaf, Conflans y ow& Conftánty- 


nabyła liberalitas ktory wybierał fobie pierwey > 


Regnum niż liberalitatem amittere, "Tych teraz 
nayWigcey , ktorzy plura appetunt. nie dla tego 
3 Da ME 
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JARE - O mv ue : 
út plura dare pofint ale y owizem ut plis pote | 
plus impleantitr. aqua; Danaidum dolium wy be 
“y *2denney założywizy chćiwośći. Ra 


-VIIL Dyfeurs, že arożjta fkapose, 
Y Odna záprawde pochwały liberalitas lecz 
wiekfzey tenacit» iužby był dawno swiát 
mic nie miat, gdyby był wfzytko rozdat; libera- 
lem zówize być: oportet memorem egeflatis, boc 
to nimium extinguit. Sic da» ut femper tibi dare - 
fufficit. | Nie chwalę owey munificentiam kros 
ta to potym fámá o chleb prosi, moderata du- 
rant, Zkad ubogą Hoyność, bogáta widźiemy 
'fkapość, pomierney y ia życyłbym káždemu 
liberalitatem. 


X, Dyfurs,że Chcimosé nie 
zbogadi. 

A Ako liberdlibapefit ták też tenacitarem kto. 
chwalił niepobłądźił, obiedwie te pochwały 
godne gdy nazbyt nie wýlewáia zbrzegow lecz 
w fwoicy porze ftoig, čickáwa iednák chéis | 
wość nagany nieuydžie, zwłafcza gdy z inw |. 
‘dyg w iedney fworze chodzi, Y nie jednému | 


MARE Se Z 


tá lotna chóryość dáie fig w znaki, gdy rolun- 


| 

| x 

| 
mr | 


j 
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tur 3n altum, ut cafu graviore ruant, te jedne. 
mu chčiwemu do lotu lkárowi .przygorzály ' 
fkrzydlá, y Phaéton lub.ná powožie Słońcą 
niebefpieczny, lepiey mu tey chćiwośći ode. - 
chćieć fig było.  Zturbowány y Thbemiffocles 


ktoremu ob Miltiadis trophea y wylpáé nie da. 


zazdrolna chčiwošé, ktora dla Herculefá mocy 


- y Thezeufzá porurbowálá śiły, 4 przečie chéi- 


wość czego chćińła nie dokazálá. ^ Zkad fu- 
{znie inferre mogę že zbyteczna dáremna Chia 
wosé więccy ftráči niż zbogáci, 


Zl Dyfcurs ná Dyfurs, že Chóiwytm 
być nie zámvädzi. 


Y -Popedliwa chćiwość y leniwá gnuśność 
| nagźny godna. leć przečie pulchrum efi 
virtuti invidere, zkąd-fpiefzna zá flawa chći- 
wość nieraz conffitit ad gloria metam. `Y: niktćk 
tego niezgáni Juliufzowi; że o Wielkiego ale- 
xándrá. usiłował Cnoty» ktory ná Obraz icgo 
pátrzac nie raz záplákať, že mu in atati vere | 
tryumfalne nie doyrzáty Laury, gdźie iuż Má. 


„cedo nád Cálym prawie tryumfuiáC Swiátem 
Alitumnum odpráwowal. Godna taka pochwa- 


ły chćiwość, godna Encomium, DO ktorcy ábymt 

„chćiwość, godni y áby 

y ja Políka záchečiť Generofitatem, Heroica ma- 
ione Dioni 
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jorum faita ná Grobowym wyttáwiam Káífil- 
ku; ktore by y w śmiertelnym rozząrjone 
rochu Lechie Indolb: zápaláty fercá sd pul- 
chram virtutis ánimuiac aemulationem > Ktorá fig 

. w nižey położonych Pogrzebowych czyta 

"oMowách ` x 


XL Dyfeárs, Animorum życzy 
Conjunćtionem. | 


| N Iemáfzéi jako mita zgodá, animorum cone 
iunkcya trwále y ftále corpus czyni: zkad 
document, że fublato capite catera languejcunt ` 
. membra, Niemálz iáko zgodna unitas, ktora 
„ uno amimatur fpiritu: gdźie niezgodá iuż tám 
i. pewna fzkodá, idko kiedy wítánie 
Fálá ná Trypontydźie, wielkie zámiefánie 
Po powietrzu fig dźieie, gdy fig niezgodzaią 
VVypádfy z Eolyi z [oby fig [pieráig, 
Rázem V Vychry, toCorus z ¿edney wyprzeć fto- 
Usitumie Affrike, to zaś Aquilony — (ny 
Z suftrámi fic pafnią , to Eury to Noty 
Y innych Etbefiow niezmierzone Roty 
Z boku fie przerywóią , 4 modą w tym flona 
Metem fig teditym czyni będąc porufona. 
Co wfzytko wicher, dyfcordyá fpráwila, zkad: 
1 Okret ná Morzu five firaćimfy Zagle 
Ginie iefpodźiemaną smieréigy tonge nagle 
> Kod 


=; 1 
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Kedy do fczęśliwego bieg torowal brzegu 
. Notus z boku przypad we mfytkim go biegu 
` Wrńźi ná Hak, y prozno prácuie bokami, 
Prožno w grunéie piafczyfiym zapieradragami. 
Ták niezgodá wichrzyć zwykła, ták ruinow46 


umie, ktorą to Regna €, Provincia dilabuntur. =. 


Godny perennitatis druku y ow Teftáment Kro- > 
14, ktory záchecáiac do nieroftáyney zgody Sya 
now fwoich, Tużin ftrzal w kupie złąmać káz- 
demu rozkazał, czego żaden dokazáč niemogi, - 
áž po iedney wymuiąc ftrzále, pojedynkiem ` 
wlzytek fkrufzył tuzin, Zkad dať im ad intende 
y teftámentem zalečiť: unanimiratem. Nide Mus 


„fena ad animorum confunčtionem każdego Ani. 


mowáé, ktora infpirat animam © vitam. 


XII. Dyfiurs, že zá młodu! zdraz, 
ad fortitudinem animi bráč fie 
1 | trzeba. 


Odobať mi fic iefzcze wKolebce Herkules; 

ktorego dźielna w džiečiňftwie mężność 
in cunis reprezentuje Mężem, gdy W pielufczą. > 
nych wiežách y wężow wiąże, zkad zá młodu 
mimi fezepiona fertirudo, gdźie in viridi po- 
cue th crefcere > tam in arido y po śiedmiugło- 
wney HydryKárkách chwalebna odpráwitá mes- 


fem. Pravydáé D4 Ze 
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— "Ze ińko młody Lew poki fie nie cznję 
VV file iefcze dźiedźiczney;tym fiz kontentuie, ; 
Co kigdy po przelegtym ugonim) lefie, e 

- Srogi OČIEC e fivego dou mu przyniesie - 

Aż sák mu. páznokty nádrofna y zęby 
coo Ju % Oyrowjkiey obroku niewyglgda gęby, 
BER, oczy ku onemuf podniożfy Láfomi 

"Na fma fironę ugánia y fobie iu, tomi, 

W mály Alexander wielkiego w dźiecińftwie | 
_ śnimufzu, gdy śilnego ferca, w džiečinnych éi. h 
. dóch Situ Wiktoryi zazdrośćił Oycu, zá zle Biss. jl 
iac y opľákiwáiac, že mu ad vincendum túc prá. — | 
wie niezoftówił bofles ; quid vincam; fi omnium 
victor Pater. . Y pigknáé to záraz á teneri upá. 
niáč fig do cnoty» trwálfza t Fortitudo animi , . 
ktora ná pierwfzym młodośći záľádzona fun. 
dámenčie, zkad à minori ad majus przy pro- 
dzoney cnočie incrementa bierze. ~ 


XIIL Dijeus; Lekkompéimoje 


N Jedármo lekką lekkomyslnosé zowią.gdyż 
„. ik prędko y lekko z plochym Ikárem wy. 
LEC) w gore, ták predzey y Ižey lub graviore ca- 
f vuit in profundum; właśnie ják kiedy dźiart.. 
koy smiele“  ” 


A 
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Sokoł młody z dźiedzaczney máigr to dźilnośći 
VVyle či na Apenin, tám z nicoftragmosči 


` Upátr zy my ná flámie Kaczkę firojjra - 


Uderzy fig o kamień álbo Raphe ktorą. ; 5 
AŻ go fkrzydlá opulzcza, yz fwego fic mgltwa 
krotko ćiefzy, JEM 

Czego y lotny lub bez fkrzydeł Phacton pe- 
wnym documentem » gdy byftro.lotne Solis e- 


ques, po fzerokim rofpedžiwízy Olympie: w- 


byftrym biegu fzwánkowat. |. Lecz z Ikárenr 
do morzá: LEA 
Ee ińko wielkiey NÁmie 

“Lubo to y Zepbirus porvicie Táfkámie zi 

Nie da zmke pod zaglem pełnym zeglarz ph- 
E 

By nie zoftáč ná Haku, álbo fig ufkrzynąć 

Moglá miedzy Scoputy, ale ná przeflivorze 

Kiedy fig tey otworzy miedzy żiemne morze 

Y gdźie inž mie że może Morfki fturm TWJtTZya. 
mać, 

~ Wpytkiemu iq VVińtrowi dopuśći rozdymóć. 

Zkąd na oko widźiemy, Ze uważna dlugo- . 

myślność lepfza niž plocha Lekkomyślność. 


4 IF, Dycurs, że fidieczność 
| páta. 


i 


4 
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T Am tryumfiie Efekt. gdźie ftatecznośći 
iednáfifýny Affekt, zkąd ieżeli ftátkowi 
náczym A#hodži, (zkodži. Y nicpoWetowána 


. fekodá wicku ter&£nieyfzego modá : ftátek fá- 


reczny W nieftatecznośći, gdźie chnicfz ftátku 
tám pełno odmiennośći. Lecz mowić fię 


prawdy niegodíi, veritas odium parit, nietozľa- 


dne by to judicium było gdyby ftátkowáé miá- 
lo; boč iák wiele rácyi y dyfkurfow tylo, do- 
wéipu curfow. Jedinák to mi Tabellarins ktory 


quod tabula fert refert, ten ftátkuje ktory Co ros. 
zum kaze y fľufznošé, dyfcutuies zkąd 4 feni 


confilia kazano nam petere, gdźie ftátécznosé 


ft&tkuie, kedy nie tylo doyrzáte lát&, lecz y o- 

ftátnie przy fkończeniu wieku fatato teftómen. 

tem leguią, Ze ftátecznosči sily niefzwánkuia, 
| 


XV. Dyfeurs, Secret ma bs cho-. 
4 Ivány, 


Łe te conceptá y árgumentá bywśią gdźie: 

lie Ze wizytkim fezyrze wylcwáias fczyroś 
śći praca nie záwlze popłaca, zkąd gdźie ią 4- 
nimuią tám pfuią, â raz zepfowáwfzy nietą- 
two reftaurowáó > ktorey w naprawie nie tru» 
dno fzwánkowáé. Latwo dobrnąć tego grun- 
tu zkąd Wynurzone Sckretá, ktore ánimádwer- 


tuige : 
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„tuiąć ná Londžie pifze cretá, á podczás y nie. 


dyfcretá, gdźie właśnie piorá upátruie pawie» 


lub wrodzone cnoty naturze dály ie zá kleyno- 


ty. Ale o fekrećie dyfkuruiae wyiáwié go nie- 
chcę, fekrer mi zatrzymać trzebá, Secretum men 
sm mihi. > 


lmpet do rożnych Dyfurfow. 


| Oniewafz niepododna wfczupłym Opufcwe 


e. lum, iuż nie Homeri Ale rożnych dyfcurfow 


1liadem zamknąć > ( czego-ktoś kiedyś w malym 
Orzefzku dokazał ) tedy ia late & infinita mate. 
ria uberem campum. dowéipu każdego y expe- 
ryencyi zoftáwuig» impet do rożnych w trači“ 
wizy dyfcurfow. nád ktorym to przypiluie Lem- 
ma: elige guodcuný, placet. É 

Więc naprzod do fortuny fkoczę trzymáiac 
że magni animi est ex [ua afirmare virtute fora 
unam. 

Y to nieomylna že refiflere melius et impu- 
gnanti adverfitati cum paucis fortibus, quàm cum 
multis ignavis cedere. ; 

Y ztym lubom mniey wiádom experiencyi 
trzymam Ze częśćjey plura. mala in bellis imbel. ` 
lis animus architettarur niżeli ¿pfummet perica- 
lum. , 

Lecz y to prawda že gdźie Pax d libertas 

vende 
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_venalis> tóm, miquitas © inquietudo za lucrum 
ftanie. ', i 
^ Cofz dopiero mowić de inteftino. bello, ktore 
to Regni vifcera rodit, zaprawdę melim eft ab 
externo hofte premi, qvam domeffico opprimi. 
Alcé y ten pokoy nieutuczy ktory arcano u- 
bere. bella latat, y ; 
Lecz y tám w fercu niepokoy , gdžie pudes 
meminiffe nos minores effe dum fummi fumus, — 
Ľubo to poftaremu ptzydźie na koniec y te, 
mu, qvém cito fit cinis qued: diu Jilva fuit. 
S A przećię lubo Tuinicy elatevirtus podległą; “> 
przecie icy tá ielk natura infitas že vecentem ali: | 
| erum felicitatem agri intro icit oculis > 
Zkad que diyes timet amit łe, pauper habere 
cupit. = SE VPE 
` Acżój uti maximorum eft fortmamtenni(fe pn | 
liis, ita optimorum derivare in alios. - | 
Lecz y tám Fortuná odwilży gdźie fubitanes 
bumorum mutationes corpus ledanti + 
Dla tego umieć uczyć fie porrzebá, ABN it 
eutloramentum ingenii efl; in brevi profeciffe tem- 
pore. j 5nd x 
Atoli podczás magna opes tontemprufiumrma. — | 
Xime, A, e | 
Lubo byeyi intex pem ©» metum luba fortuna | 
Jednák jak chybko náchyli čie metu ták ple“ ] 
dzey zlomawfzy go otrzymafz viťľorie, gloriam | 
mora vincend. - iens Perú] 
| 
i 


= 
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Tu iufz colige rofas fed non fine è fpinis, lege mel 
JE non fine apum aculeis. 

Bez utraty iednák nádžicie, boé virtus pur 
ripotefi non dein. S E 

Yowízem poczás inter ipfa inforennia mafai- 
tur felicitas. 

Aw oftátku daymy fobie pokoy sueliis male 
feruntur filendo. 

Aleć tám ktoś iefcze z katá fię wyrwał: :felix 
qui patitur que numerare poteft. 

Ja bym rozumiať że redit. femper in Autorem 
fcelus © pro tauro”. Phalaridis de iplerumó, mugien- 
dum eft artifici, 

Wiec y te dia m Muere redeant > â ¡esti 


co komu nie zda popráwié wolno. 


Suppl do Dycurfom z Erudycji 


uy Symbolom. 


I Mpet P dyfcurfow z zdánia powaznych jie 
dźi dodawfzy, erudicya ozdobić nie záwádži. 
A poniewafz u Rzymián Templum Honori , tu: 
dźiefz «d templum virtutis extructum niemogt Ža- 
den ingredi i pokiby advirtuti templ niewftapit, 
więc y ia trzymąm że virtutem Honor fequitur, 
W micsčie Peloponenfkim było tež Tem- 


| plum honoris gdźie ftátuá trzymala wręce lewcy 


świat w Koronách wizytek, Sceptrámiy inne- 
mi 


CZA Wymomnego Polityka 

mi Dradematibus ozdobiony w. Tece zás prá- 

wey ofoba iáka$ Kryfztałowa byłń, złotym oz- 

dobiona łańcuchem nád ktorą ten Napis : Tibi 

uni e (oli fupplex militat Honor, A 
Thimon Philofoph, fpytány coby tež. był zá 


interes miedzy Panem 4 Pofpolftwem: odpo. ` 


wied£ial, Quod inter unum € omnia, gdyż wizy. 
fey do ićdnego należą, y iednego Páná wfzy- 
{cy znać máia. kg 

Lud Arkádyfki ná Krolewfkim Thronie po- 
fádžiť zľora fortunę, ktora w práwey ręce Diq- 
dema Regium cum Sole, vy lewey záš Sphere świń. 
tá z Lilia trzymál4. Ja ták kładę że Arcades 
pomienieni przez to rozumieć chčieli urząd 
ińko Słońce świetny, zás Rempublicam i&ko zło. 
to ubogńcńiącą: iAko Lilia bonis moribus bonos 
ederes [bargentem, 


Swiádezy Pierius, že Egipcyánie przy pewnym | 


powinfzowániu dawáli Principi Sceptrum, ktore 
ná fpodźie głową ozdobione Pádálcza, 4 zwier- 
-2chu Bocianowa, iákoby rzec chčieli, Ze Princi» 

pem decet effe fevum malit, benigntm bonis. 
. Alphonfowi gdy według zwycz&iu ápplau- 
dowal gmin: Vivar Rex: odpowiedźiał : Vivar 
Lex; vivat Grex : iakoby rzekł, vivat Lex per aro 
tentam, (édwlitatem. vivat Grex. per Prudentiam 

Rep c AE dn 

Podobto mi fig Ludowik& niegdy Fráncu- 
fkiega 


| 
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fkiego Krolá Symbolum, ktory miał Pelikáná. 
krwią włalną odzywiáiacego dźińtki fwoie cum 
Lemmate: Sanguis meus eftis, vivite. Epaminondas 
fpoyrzawizy ná oblzerne Woyfko bez wodzą 


zoltáigce, to nád nim przypilal Lemma: O quam — 


magna belua» fed fine capite. BL 

Timoleon Corynthius gdy in templo Delpbico 
rádžiť fie Apollina o zwyćięftwie, corona ktora 
tám miedzy innymi votámi affixa była, niefpo- 
džiánie (padła mu ná głowę; wlásnic i&k gdy- 
by mu ręką ińką włożona była: zkad omen o- 
dnioft vzdoria, ) ) 

Pythagoras raz Ípytány iákimby też kfztałtem 
wżyćiu ludíie Bogom mogli być podobni, od. 
powiedźiał fi veritatem ampleltantur. 

Alexander wielki gdy ob meritum miáfto ie" 
dnemu dárowaľ, podžiekowawízy Pánu, áby lu- 
ckiey inwidyi ufzed, być fig niegednym tego 
podárundku czyni , ktoremu ták ná to Alexán- 
der : non quero quid te accipere deceat , fed quid 
me donare. e cus 

Simonides profzony od iednego &by mu En- 
comium napifał, ktory zá podiętą pracą po- 
podžiekowáé mu obiecał: . ná co mu 
odpowiedžnál | Simonides: mam dwie 
fkrzyni w domu, iednę grariarum» A drugą ar- 
gente, gdy tedy przyčisniony à necesfitate do 


, fkrzyn otwieram » gratiarum. nie tak.mi graté 
| Grproficua, jąko argenti. Zkad . 


t 


Wymowiego Polityka ` 
Zkad dobrze powiedziat Varro : qui Aquam 
-bauri , Puteum corona, Gdźie y ia dyfcurfow 


Politycznych impetom ; coronidem 
kláde. 


| 
LS 
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NPR džiš świdiayśrtutń Comes, zkąd 
nie trudno Cnočie o fwoich emulatorow, 
nic ieden Thezeufz zazdrofnym pá odważnego 
pátrzac Herculefá okiem,o icgo mężne uśiłuje 
cnoty; nie iednego Themifloclem nie śmiertel.. 
- ne Miltiadk ze fnu budzą tropbaa , nie iednemu 
luliufzoWi, lub málowány Alexander ktwáwe 
prawie lzy zoczu wyčiíka, że mu in atatis vere 
triumphálne nie doyzrály Lauty > gdźie iufz 
Mácedo nád całym práwie tryumphuiac swiá- 
tem sutunmum odptáwowal. Y pieknač to pir- 
©. tuti inudiere 3 więć y Tego MÉS N. Zecnego 
Wméi Móigo Páná Domu, virtutes antlari usi- 
tuie: Widźi w nim victoria, gdźie to virtus de 
Virtute trininphum agit y ktora Acz nefeiri Amat; 
iednśk iey nie ináczey, tylkoiáko fiońcu latere 
contingit, czego iáfne Domu WMP. (plendo- 
i ar tU, 


p p> część Wojna $c eg 
ru, Icy Méi mowię Méiwey Pánny pewnym ía 
documentem cnoty, ktore Jego Méi fetce ma- — 
gneticá prawie vi do siebie przyčiapála: więc — 
chce być onychże emulatorem: Prośi tedy 4-- 
byščie mu W. M. P. do tego przez Przylačielá 
otworzyli pole, áby tak w zacnym Domu W. 


"M. P. exercitatus lepiey mogt poyść ná æmula- 


cya» co gdyż bedžie z počiecha Domu W. M.P. 
nie bedžiečie mu tego. dencgowáé O co pos 
kornie prosi. 


n a teyże Máteryey. 


NE podobna ták fig tśić .życzliwośći , áby 
| kiedyfzkolwiek ná oko wyińwić fig nie 
miála, gdyż nigdy contineri non. poteft. quin prom 
vumipat. A ieżeli ná jáki czás Zátálé (ie umie 
przećję y tám citra fumum fiamma ewardejcit, ke. 
fie o niey śmiele Z Poeta mowić może : 
Sopitam tantdm tetigit fortaffe fayillam, ... 
jeft tego pewnym dowodem życzliwy przeci- 
wko zácnemu W.M. P. Domowi Áffckt I. Moséi 
ktory to y.w fimym fercu záráió fie nie mogl; 
chwalebnie dniá dźiśieyizego erumpit. W pra. 
wdźieć że go y przedtym wypadálace fointille 
wyiawiály lecz teras integra bárdžicy go prodit 
amma dtig z Przyiacielfkiego erumpens Es, 4 
kon oto usituic áby przy fwych chwalebny 
E ogniácn 
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ogniách każdemu pateat. Z tym fie dži T. Mość 
t przez nas proteftuie, że záwfzc Domowi temu 
„byty ieft życzliwym, ná znák czego przyiaciel- 
- kie ferce przelyła ley Méi w upominku chcąc 


bydź wiecznie oneyže przyjacielem, w czyni że - 


Tie ná wzálemney nie záwiediié życzliwośći, 
- mic nie wątpi. > 


W tejże Materyey. S 


N le tylo życzliwy áffekt w dom nam W. M, 
P. leczy Naywyžlzy niebá Anteambulo wo- 
la mowię Bofka credenfuie. Aby w nas lego 


Mość ab Illufłyi zicnegó Domu W.M.P.niebią. | 


s 


dźiet limine, to prodromum nieba lumen fpriwu- 
je: boč bez woli niebź, bez woli Bogá nic tig 
dźiść nie može. Vota fimego nicbá drogę nam 
tu utorowály. Więc nic wątpiemy že fzczęśli- 
wym krokiem, w te tu progi witępuiemy; má- 
my Záto że aufpicate Jego Mośći, od fámego 
. nieba w Domu W. M.P. obiecanego pozyfka- 
"my Przyiaéielá, Ná co gdyż iuż dawno przy- 
zwolito niebo od W, M.P. tylo oczekiwámy 
eenfenfuim. 


^ Oddamádnie Pieričieniá. 


N Iecháy fig iáko chce przed $wiitem z- 
RZY Krzyiztà- — 


-o AN TA 
^ 


. Kszylztalowym Cofdroes záfezyca niebem , 


mi izczycące fie. światami gwiazdy, fa Pláne. 


Ve. wuią, zkąd y świetne Dy&menty, lepiey fig 
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niech z iego fklacymi fie popifuie Swiárlámi, - 
ta złota fphacrá, to przyjážni niebo ozdobnicy- 
fze ieft, ktore ro nie z flábego iákiego Kryfzta- 
łu nie że fzkła ná pozor tylo ozdobnego śle - 
z ftátego złorń w fobie ma zálozony fundás 
ment. Saw tey zloteySpharze, rożne tožňy. 


ty, fámego tylo Xiežycá tu niemáfz; bo złote 
prawdžiwey przyjńźni niebo , żadney nie zna 
odmińny; tylo ono tákie światła rádo kocha, . 
które záwíze w pelni fa. Státeczna przyiaźń 
nieftątecznego nie lubi $wi&dá. Niebo tedy 
gdy tę zlotą Spherę W.M.P. ofiáruic, ktora nie 
ná innym fig Atlasie wfpiera tylo ná fámym 
Affekćie przyiacielfkim. Y żadnyć fig tám ru- 
iný fpodźiewóć nie potrzebá,kedy ferce zá moe 
cny filar ftánic. 


W teyze Máteryey. 
Rogie pofpolićie Kámienie w Złoto opró+ 


przy Zlorey wydáia foldze. .Y bogatym przy- - 
Zwoitá Rubinom ná złotym fig budować fun- 
dámencie; nie rzecz y ozdobnemu Száphirowž 
w Ubogiey tofpośćierać fię chácie: złotych on 
potrzebuie pálácow, bo drogi kamień PAńfkiee 

: Ea. go 
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: go ieft ánimufzu. UpáttzyŤ Jego Mość drogi 
- kamień w fercu W. M. P. upátrzyŤ nie, przcplá» 


80 zloty y nigdy nie rozerwány w práwuie pier- 
$cion. Y tákié ferdeczny Rubin potrzebuie o. 
právy: ktoraby mu nie tylo złote, Ale y wieczne 
iecowálá pomiefzkánic; ná takich (ie pra- 


rx 


de 


Źniey uczynił áffektácycý, kiedy iey w tym zlo. 
„tym wiecznośći hyeroglifiku zápifuie 1€ zydeň: 
cyą.  Belpiecznie fie tedy ten krwáwy przyia- 
CielíKiego fercá rubin ná wieczność tu fundo. 


Da. 


zá. W złoto ten drogi kamień życzliwość o. 
prówić umyslitá, dając znać, że nie inney 'tylo 
złotey przyiačielíkie fercá opráwy godny, że 
Przyiaćicl z. złotem fig fimym rownáč ma, bo 
jako złoto ták, y złota przyjaźń ubogaca. Do- 
{yé bogáty, "komu nie fchodźi ná przylážni, 
nike mu nie wyrowńa w fublláneyey, kómu 
pizyiacielfkic fercá, życzliwośći trybut oddáia. 
"Niechze tedy ten bogáto ofídzony rubin, w. 
tym zľočie , to iet y złotym fzczęśliwie prze- 
miefzkiwą áffckčie, A n ; à 


„ony rubin, Więc go w złoto opráwuic; w ten ' 


liwa przyjaźń zwykła budować gruntóch, | 
ktore fámym tylo nie śmiertelnym podlegáia - 
| wickom. Więc y Jego Mość właśnie przyjń. / 


, wać może; wieczna mu tu niech będźie ftái-; 


Cx 
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f Loty Piersčieň drogą ná fobie wyraza przy- 
ińźń; ferce oddať kto kolwick oflátowat 
pierśćicń; nierozetwány pozyfkal Afekt > kto 


kolwick złóte wpierśćieniu otrzymał koto, y" 


z tadci y u fámych Perfow, złoty piersčieň z 


Krolewfkiey odebrać ręki drogą było pozy- 
fkáč przyiažň , nie inny hyroglifik wieczną 


.im fymbolizowat życzliwość tylo pierśćień, 


Ten ieft prawdziwic idrogieyren wieczney 


. przytázni hyroglifik.  Zkąd ¡eden wieczney.. 


chcąć odtyľowáč zyczliwośći abrys >» n&mala. 
wal w koło ná kfztalt pierscieñiá zwinionego 
węża, ten mu przydawálac napis: ater- 
ma contugia wieczna’ przyjażń. |. -Zalzcze” 
gulny tédy Záfzczyt ten fobie prezent W. M. 
Panna przypilňé možeíz z ktory to wiecž- 
ną W. M. P. oraz zlego Méig ominuieprzys. 
iażń, nierozewány obicuie áffckt, złotą wtožy 
życzliwość. Niemafz nic nád táki zacnieyśze- 
go upominek, ktory to nie tylo złota przy- 
todzonym > lecz wieczney życzliwośći wro- 
dzonym prawie , iá$nieie pozoręm. Tou 
mnie wielkičy ceny prezent ktory prawdzi- 
wie reprazentuie przyiaéielá to wielki 
y nicofzácowány záfzyceyts ktory nie na po- 

Ez Zor 
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' Zot tylo, śle yw fámey rzeczy drogą » bo zło-. 
tem odwazona Zálczyca fig przyiáznia. 


c W teyże Madterycy. |. 

NJ Terádá fig leniwo w predka drogę wybie- 
> Ta przyjačielíka życzliwość , pewnym mi 
tego documentum to złote oneyże Koło , na 
ktorym do ferca W. M. P. pofpiefza , fam okrąg, 
nie zabawną ińkąś prędkość znáczy. Aleé wi: 
dze gdy do zápilánego zá gofpodę fobie przy- . | 
iaćielftiego przyiezdza fercás chce ie z fo- 
ba oraz ná złotych kołach w cudžaiakaš zábráč 
krainę; ná znak czego ten złoty piersčieň præ» 
- zentuie. Rzymfkim iáko widže przyiaéieifka 
życliwość torem idźie , bo láko mię informuje 
Pliniufz długo tám nie zážywano pierśćieni, 
tym ie tylo w upominki dawano którzy (ie w 
cudźe wybicráli kraie, tym iáko widzę fpofo- 
„bem wczudźą iákaš dźiedźinę fnadź (ie wybie- 
_ xáiecey W. M.P. Pierséieň ofíáruic. Wiec gdy 
la fie zápátruie dokadby to ná tych złotych ko- 
tách przyiačielíkie ferce, życzliwość Jego Méi 
odwofié chčiáľá, widzę że w Dom fwoy, tám 
fobie utorowátá droge, tám fie cále zapuścił. 
Ale ponieważ ták, tedy nie w cudzy kray W. 
M. P. odieżdzafz, do fwoiey włafney iedźiefz — 
dźiedźiny. nike iefzcze w przyiačielíkim Do- - 
A mu 


E 
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my nic cudzego nič znalazł, y owfzem y nim > 
doitárki foie każdy z Alexándrem byd po: 
znal „, ktory to nie infzy Dom nie infzy fktad 
bogáciw bydź rozumiał iedno przyiaéielá, - 
V icc niech iuž fzczęśliwie W. M. Paw tę dro- 2 R 

ge te złote prowadzą kolá , niech fpiefzno y 
ochotnie ida, ktorym (kwápliwa do uftug dro- 
gç toruie życzliwość, — - 


MF tey&e Materyey. 
y Te fimemu tylo.Annibálowi wielkie z Rzy- 
mian zwyćięftwo oznaymily pierśćienie, y 
Wśći Méiwcy Pannie dniá dźiśieyfzego o nim- 
| że znóć dźią. Zwyćiężyłóś W.M.Pánno, kie- 
| dyś ferce JegoMći pod moc fwoie podbitá;kto- 
rey wiktoryey ten złoty pierśćień znak dáie, 
Wywárl fie był z wfzycką życzliwych affektow 
ten przyiaźny niepržyiačiel potencyą , śle y tu 
niemnieyfza potęga bytá, gdy ferce lego Mól 
| . w niewolą zábrálá, y tákéi byyá; gdźie fercá 
niemálz tám iuż pewna przegrána. Szlchetne 
zaprawdę przezácny Káwálerze odniozłeś try. 
umfy kiedyś ferce pokonał; fam ten pierśćień 
| Świadkiem ieft chwalebnego zwyčicítwá, kto- -. 
tyś ża lupy z fercą lego Méi odebráfá. Więc 
już wyumphuy iuż w tych złotych petách pro- 
wadź Zwyčiezone ferce, y onefz w życzliwego 
-E4 áffekru 


x 
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 gffektu twego Cápitolium( w fercu mowiętwo-. 


im) chéjey ná wieczną pamiątkę fzczęśliwego . 


zyycięftwń collocowáé, 


-W teyże Mdieryey. 


"7 Coty pierśćień Sygnetem ieft przylážni, nie 


czym innym oná ludzkie. zwyklá pieczen- 
- towáé ferca, tylo pierśćieniem; y nie ták przy- 
jaźń dla ftroii , iako' dla życzliwych pieczęto- 
wania ferc używa Sygnetá, w czym y fámey 


' fie śccommoduie ftárožytnosči , ktora to iaka . | 


Hyftoryk Swiádczy nie dla ftroiu, śle dla po- 
trzeby złotych zAżywóła Sygáctow> tak y przy- 
jaźń iako widzę do światowych fie ftofuie o. 
byczálow. ^ Więc picczętnie tym złotym Sys 
gnetem ferce Wméi Méiwey Panny, bo w nim 
drogi złożyłakleynot, to icft życzliwy legoMo- 
śći affekt, tym pierśćieniem ten drogi Skarb 
zamyka, Aby tým befpieczniey w tym fkárbcu 
- mogł zoftawáé. ^ Ale obawiáč fie nie potrze- 
bá , żeby ten kofztowny przyiaćielfkiego fercá 
Kleynot zazdrość ińko nieprzylážna wykraść 
miśłą : by y tego złotego nie było zámknicčia, 
ieft tak wiele wigilántow , ktorzy przylaćiel- 
. fkiego fercá od zazdrofnych bronić beda nic- 
przylaćioł. Lecz y tym W. M. P» od przyiá£ni 
fobie ofiarowanym níc pogárdzay pierśćieniem, 

s o q 6 


chium. ^ 0 93 
po tym Sygnečie znáč będźie że tu iet przyia- 
cielíkic i. fchowániu force. 91% > 


te we wizytkim fig przyiśźć ftórożytnym 
AN 4ccommoduie zwyczáiom; nie wízytko 


-iey fie tám podobáto, boé to nie ieft prayiacie- 


14 želáznymi lerce‘ opálywáé okowámi, želá- 
zny przyiačielowi prazentowść pierśćień, pra- 
wdźiwą ten Symbolizuie niewolą, nie złotą W- 
przyiaéiclfkicy niewoli wolność. Zleby takim. 
y nieprzviačielá czeftowáč upominkiem, śle y 
to dźiwna że y bez perły pierścień oblubienis 


|. cyoddawźli; znać że tám nie. było fzczeroséi, 


ktorey perła ná fobie wyraża hyroglifik.. Nie- 
chce w tym, toftropna przyiąźń naśladować 
ftarożytnośći, z złotem oná {woy áffekr fzácu- , 
je. Nieprzyftoi złoćiftemu gláňcowi zárdze- 
wiálym záfezyczáé fe żelazem; w złoto tylo 
przyiaéielfkie, fercá, opráwowáé zwyk14 zyczli- 
wość. Więc y z złotym mnie dni d£isieyfze- 
go do W. M. P. pofylá upominkiem. Ten złoty 
reprezentuie piersčieň ná znak zfotey niewoli 
w ktorey wfzelka przemiefzskiwa wolność,Te- 
raz fie dopiero zľotcy W. M. P. dobił wolno- 
¿Ci gdyś fig w złote życzliwośći doftátá pęta > 


zeraześ wiecznym zoftátáPánem gdy fercá nie- 
> HE 


f. ^. Wolni 


- Wymowttego Polityka 
wolnikiem. Szczęśliwizą nad fimegoPolykra- 
tefá, Winsci Mśćia P. ten złoty uczyni pierścień, 
ktory iuż pie w morskiey, źle w limego fercá 
. znóyduiefz ptzepásci, ) 


1 sa Odan ie Peret. e 


Ne w fámym fic tylo perły morzu rodzą; 
zielt nie iedná ná świećie Cetáunia krora 
to ináczyey fie ná $wiát nie ukaże tylko mie. 
dzy ogniltymi piorunámi, Nie iednę rákg znay 
dźie ná świećie perłę, nie iednę Ceraunią kto- 
ra to między rozpędzonymi ogniitego Maríá 
(2 piorunámi, prawdźiwie, w bźrwę tie perły, wa ^ 
- cándor, w lczyrość mowię przyoblokízy, perłą 
prawdźiwą, Ceraunią zoltátá. . Znaydźie y tá 
kich perei wiecey ieśliich tám fzukáć będźiem 
| gdíie ognille życzliwych ńffektow poftrzały 
bila. Nie gdžie indźiey y te perły w fzcayro- 
śći fie barwę cándor ná fig biorąc przyobiekły, 
tylo między ná ferce biiącymi życzliwośći pio- 
runami, każda tu flu£znie fig Ceraunią nazwać 
może. O dwoiákich tám Iowifzá piorunach 
powiádáia Poetowie; práwemi' iedne drugie 
lewymi názywáigc, lecz przy: prawych lewe, 
przylewych prawe fzczęśćje zoftówa; nic po 
ludzku iśko widzę y fám Jowifz fobie poftepu- 
lej znáč cos nád ludži ; gdźie u ludZi niefzczę» 
= a śćie 
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A yć KSC : Y: $ i 
¿cie timu niego fzczęśćie: Tednák po ludzku 


fobie poczyna przyińźń; prawe u niey tylo 


fzczęśliwe fa pioruny; zkąd każdemu prawym — 


chce bydź przyiačielem. Y te nie w innych ty- 
lo w prawych, fkwápliwych do uffug Affektow. 


wyniknely piorunách;bo práwym fercem Wméi - 


M.P. ofiarowane. 


W teyze Máteney. 


Y Przyińżń rádá fie ftroi: zkąd nienowiná 


- iey w złoćle; w rubinách , w dyámentách- 


| chodźić, y wlasnizé to oneyże przyzwoita; bo 
 nieflufznie by fie bogáta názywálá gdyby icy. 
ná czym ichodźić miálo > ták we wnetrznym» 
jak y w powierzchnym obfitować zaízczyčie, 
to bogátey przyiážni. Ale przečie między o- 
adobnym wfzytkich fwych áppárátow pozo- 
rem, naybárdžicy iey biały do fercá przypadł 
color, gdyż fig ten nád inne naybárdžicy wy- 

. dawa. W perły fig pofpolićie przyiážú rádá 
ftroi, bo nie tylo Rzymowi biátá fzátá ( ktorą 
tám oni kiedyś Toga názywáli) śle y Przylásni 
fymbolizuie pokoy ; nie nie waży przyiaćieliki 
Afekt jeżeli fig w perły, ieželi w fczerość nie 
oblecze : niemáfz przyiá£ni gdźie (czerosči 
niemafz; z hią oná záwfze w kompániey rAdĄ 
chodźi. Sczerość tedy przyiaćicifki Afekt, gdy 

I 


| 


de s | Wymownego Polisyká = 
- te cándorem fzczyczące fie perty W.M.P, ofi. 


tuie, nigdy té wrodzonego fobie fzczerośći : 


- glanlu, nigdy cándoru nieutráca, 
Qddawdnie Rofirachana. —. 
D Obrze fię ten ná fwoim zśldźieł fundá: 


menčie ktory „iufz nie ná Ttoińńfcich mu- 
„rach; nie ná twátdych mármurách, śle ná (4. 


mym fercu buduie Coloffy , y te tamruiniepo- - 
dlegńią. fime te tylo wieczne fg ktore ná fèr- 


cu fundowáne. Słufznie fie okáždym, coloffie 
takim mowić može, to co niegdy o wieży In: 
dyifkich Mędrcow powiedźiśł Philoftrátus: Ze, 
by był nie ieden Achilles, nie jeden Aińx, śle 
choćby ich fig tyśiącómi liczyło , nigdyby iey 
` niedobyli, To właśniey ná fercu fundowáne- 
mu fľužy colofowi , ktory to ińko tám tá wie- 


ża, żadnego fig Aláxá, Żadnego hie zlęknie . 


Achillefá , bo žadney nie podlega ruinie. Nic 
nie la prze&iw niemu fórożytne obelifki, nic 
cudowne Pyrámidy, gdyż y te w proch fig ic- 
. den obročity ; fam tylo na fercu wybudowány 
Colofs , nieśmiertelny. Y tákié džiš , ten złoty, 


W. M. P. fymbolizuie Roftruchan, ktory to fi 
mey Przyi&iniey flátua repreezentuie. Nie- 


mogi lepiey tego. Coloffu lego Mość ofádžié, 
- jáko ná przyiačielíkim fercu; wieczna pamiętkę 


po 


' reprzzentuie przyiccicla. 


- Część VVefeiná.. 2 m 
po fobie zoftáwi gdy go ná nim Urundowań,. 
Więc niech iufz ten niesmierteľny zálzezyt ná 


fercu W, M. P. záfozony támze, odpoczywa, 
niech po tomnym wickom W, M, PR 


K teyże Máteryey. 


le wee y teraz przyi&&ielfkiemu Áffekto- 
wi » ożyczliwą Kleopárre ktoraby to ná 


znak przyiážni Kroleftwo mu » gdy rowna Kro-. 


lewu perte > W złotym ofiárowála roftruchanie. 
left y teraz tak wiele przyiaciol ktorzy fig 
towháia Cleopátrze. Pewnym mi ieft docu- 
mentem, ten złoty puhár , wktorym to nie tyl- 
ko Kroleftwo śle coś drożfzego , bo nieofzáco- 
wána fzczerośći perłę lego Mość W.M, Pannie 
ofiáruie, — Nic infzy tu wtym Roftruchanie li- ` 


„quot tylo ferdeczny, ytakiegoć, do tákiey per- 


dy trzebá było: chwalebnie uczynił, ktokólwiele 
mie czym, innym, krwawy przyiaćielfkiego fet- 
cá napoy > tylo fzczyrośći perłą zápráwiel. Nie - 
ftálo ná tę odwagę Cleopátry áby ferdéczná 
krew zá napoy fwemu ofiárowálá przyiácielos 


Wi innym go tám iákiméis,lecz nie ferdeczným 


częftowótń. trunkiem. Sam lego Mość czegoś 
więcey nád fimę dokazat Cleopátre, kiedy fer- 
dečzny napoy w tým R W, M.P. ofiátuie 

, Roltru- 


i 


1. | Wymownego Polityka 
Roftruchanie. Więc te do śiebie obiecánárácz 
. „Ochornie przyląć, nie pogardžay przyiąćjelikim 
affektem > > » Agde 


W teyze Máteroy. 


p Olpolićie ozdobne kwiáty w powabnych 
wyftawuią RoftruchAnąch. Nierzecz by to 

była Krołewfkim ( według Poety ) ozdobione- 
mu imięniem Kwiśtowi, w mniey pożofnym i4. 
kim ftándže zApilowáé naczyniu. Więc gdy 
lego Mość upatrzył w ferch W.M.P. Wrodzoną 
krwią zfárbowáng roZa, tym ią złotym ozdabia 
Roftruchanem. Ná ktorey roży gláns kiedy 
„fię zapátruie z iufz y fámemu Sáturnowi kwit» 
nących lat nie zazdrofzczę , bo ieden Zyzny w 

- przyiačielíkie átfekty kwiát, zá wízytkie ftánie 
opulencye y doftátkí, Bytu y fámá Indya zlo- 
te fwoie wyftáwilá roże ktoremi Krolewfkie 
zwykła była omamińć y zniewalść fercá , y te 
tu przy krwáwey fercá przyiačielíkiego roży w 
"tym złotym wyftáwioney roftruchanie, y gláns 
y cenę (iráca, Godźień tedy ták zacny Kwiát 
ták zacnego naczynia godźień złotego Roftrú- 
chana; ktory w cenie [woiey fimo przewyžíza 

1 oto » bo y nád złoto drožízy przyiačiel(lá 


atfekt, | 
Ę Odda- 
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Oddamánie Láňcuchá Złotego. | 


N le nowiná vana cha 1... | 
kroć tryumfy odnosié 3 y te woleńnemu . 

„Mariowi przyczynią fiawy. Nie razby podo- ; 
bno od chwalebnych ze witydem przychodžie-“ — 
jo mu ultępowóć [zturmow, gdy bygo ognite —. 

nie witzymywały łańcuchy > ktorym naypotę- 
Źnieyfze nie nowiną ruinowść fortece ; nie ie- 
dnego te owieczną Ro niewola , nie 
jednego nieprayiaciciá ták dobrze opafźły, že 


wiecey zich fie želážney wywikláé niemoże 
“nie woli. Więc poniewafz rak fie dobrze ná 


rycerikim placu popilowáé zwykly, y lego Mość - 
dáiá diisieyizego ná lupplement onychże zázy- 
wa.  Widźi niedobytą y Žadney niepodległą 
ruinie przyiśćielikiego fercá fortecę więc iey 
ogniitym dobywáé łancuchem uśiłuie. Ogni- 
ftym mowię bo złotym ktory y wfimym glansie 
płomienifty o gicúreprafentuie. -W nim wízy- 
tkie fwoie pokłada zwycieltwo, w tym. tóńcu- 
chu wfzytkich tryumfow SZĄ: 


IE teyże Materyey. 


Ość drogi prezent ofiárowat ktokolwiek 
przyiážň w upominku oddať, mniey takie 
podáruňki ważą ktorym życzliwy. niedodáie : 
vie 


|, Wymonsnego Polityka 


wáloru affekt. - - Nàyprzyiemniéyfzy z4fzczyt 
- ktory fig przyiaciclska popiluie życzitwośćią , ' 
ktory w fobie życzliwy. fymbolizuie Afekt: y 
„takimćj ten złoty Ľáňcuch ieft upominkiem, 
gdyż przylačiclá ná fobie wyraża hyroglifik, 
Nie co innego te złote reprazentuig kots ty- 
Jo prayiacielskie wfpot złączone fercá. Więc 
przyjażń W.M.P. gdy ten złoty fańcuch Jego 
Mość ofiárnie. Będźie tedy ten diogi prazent 
„ie w mnie y włzcy u M. W. Pánny cenie, kto. 
re mu fámá waloru dadáie žycžliwosč. ` 


W. terze Mátevyey. - 


f 


pe N Iewotnik& po łańcuchu poznać; znak pe- 
11 8 ^ wney niewoli łańcuch : Swiádkieñ 
tego chwalebne zwyćięftwa Rzymfkwá Rzym- 
fkie, świadkiem famo Cápitolium. Wžadney 
niewoli nie był ktory tego niedoznál więzow; 
Y. W. M. Panną po tym láñcuhu fwego d£i$ nic- 
wolniká pozndy , ieft tu w tych złotych niewoli 
wiezách, przylaćilfkie ferce, w złotą milo- 

séi záwiigte nie wola. Bedžieíz W. M. P. | 
wieczny záf2czyt trzyumfu {wego miáľá, kiedy 
tego niewolnika. . Zaden jelzczeby naywyfzy 
ttyumfátor fam rzekę Alexander tego dokazat 
áby przyćielfkieferce miał w zwyćięfkich pro- 
| wńdźić lóńcuchach, Sámey to tylo takie zwy» 


i 
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ćięftwa , tákie tryumfy, przyiá£ni przyzwoite, 
Więc prowadź fzczęśliwie wtych złotych wię- 
zach w złotą niewolą zábránego przyiacielá. 


Oddawdnie Maneli, 


Przyjażń žyčiem ludzkim władnie. Zyć 

- poczýna komu oná poczyna zprzyjąć , Zy- ' 

Gie ftrácil, kto ftrácil przyiacielá. Zyčia nábyt ` 
kto go nabył, każdy przyjaciel drugim żyćiem, 
drugim zdrowiem ludzkim ieft: zkad nie no. 
wina ludźiom » przyiaćiele fwoim nazywać 
zdrowiem, o Czym y fam świadczy Aryftoteles. 
Więc zdrowia lego Mść nabył, gdy przyiazng 
W. M.P. teraz dopiero żyć poczyna kiedy fię wa 

przyiačielíkim rodźi fercu. Godna tedy, aby 
zdrowie fwoie W. M. P. czym optáčiet: bo iá- 
Ko nikt bardźiey żadnego nád zdrowie foie 
- kocháč nic może, tak reż nic drożey nád zdro- 
wie nie opľacáč. Zkad y Dáryulz iako powa- 
2ny Homerte świadczy : temu ktoty mu iuż prá-“ 
wie zgubione przywročií zdrowie, złote w naw 
grodžie ofiárowal mánele. Y ták ma bydź zło. 
tem odwazáč zdrowie.. Tym fpofobem y díig 
lego Mość 24 zdrowie fwoie zá przýlážň złote 
ofiaruje mánele.  Zadnym teraz śmiertelnym 
| nie bedžie wiekom zdrowie podlepáč Iego 
| MSC gdy go w nim przyiaćielfka ráruje zyczli- 
|. 1005 a "se 


wość, żyć będźie do ulug W.M.P.áby te przes | 
ćiw fobie odwdźięczył dobroczynność, — - 


„e r P teyże Materyey, > 


R Ożni, różnie zwyčiežáé zwykli; iedni més 
Znym y nie ufłrafzonym fercém; drudzy 
zbroynemi piersiámi inni chybkiemi do pogo- 
ni, albo ucieczki krokámi; boé to nie nowiná 
- y zwyćięfkie Korony ná nogách odnośić, nie 
nowiną y ućieczce znieprzyiaćielem dobrze fię 
učieráč , y onegoż ruinowść: W. M.P. záš ná 
„ięku iáko widzę zwyćięftwo odnošiíz. Nie co > 
innego te złote fymbolizuią Mánele tylo reczne | 
iakieś tryumfy. Teraześ W. M.P. dokazślą, že 
nie tylko fercem, śle y ręką zwyčiezáč možeíz. — 
Zná6, że y ręka zwyčieža prayiacielíka, kiedy ` 
ią ludźie złotymi zwykli krempowáé mánelá: 
mi, znać że y famym fercom ftráízna ieft. Więc 
już niech ten złoty flawney fwoiey wiktoryey 
odbierze zalzczyt; niech te mánele wiecznym 
będą iey zwyčieftwá znakiem. 


Oddawánie Kánaká. 
(C zetokroć Kánaki fercu fig fprzećiwiśją: 


„> zkąd nienowina Kánakowi w ferce lie - 
j . ptze- 
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przemięniść, nie nowiná mu ferce conterfektos 


WÁC. Coby tego zá przyczyna był ; niewiem. . 


Czyli to podobno fymbolizowáé chcą że iáko 
Kának, tál y ferce ludzkie w. drogicy cenie 
chodźi, czyli tež že iáko on ozdobny y wfpá. 
nialy w fobie, toznemi fig drogiemi zafźczyca 
kamieniami, tu świetne wfzyku ná złotym plá- 
cu feprezentuie dyámenty, tam pożorne rubi- 
ny, indźiey rozne to2ney ozdoby fzáfiry ; take 
też y ferce iáko drogi Kanakspowabne w fobie 


Azczyrośći dyAmenty krwawe reprezentuie rus 


-biny3 czyli też dla tego podobno; że iáko fet» 


ce; naymiley przy ludzkich rezyduie piersiáchg . 


fiowem ffufzney przyczyny hiewiem, to tyla 
wiem Ze y ferce lego Mośći teraz też w Kának 
fie przemienitos pokazując, $e iikó Kánaki wa 


fercá, ták y fercá w Kánaki przemieniáé figmós — 


ga. Nikomu fic nie da zwyćiężyć ferce, níko« 
mu had fobą gory brać nie dopuśći, y Kána. 


kom fobie przećiwnym, fprzećiwić fig može.“ 


Serce tedy lego Méi W. M.P. wtym Kánaku le 
máginuy, nie Kánakiem ten prezent bydź ra. 
zumiey lecz fercem , fezyrośći diámentámi, 
krwáwými oZdobionymi rubinámi. Zawieś, ten 


| záťzczyt ná piersiach twoich, niech to fetce 


przy fercu twoim żawfze rezyduie. 
| W teyze Máterýcy, 

N le przy każdym colorze zwyldy fie ES 

is S < ke E bn 


2 ie 


f 
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ia Wymernego Polityka : 
bnie wydáwáé dyámenty: pewne tylo tła fobie 
„ ulubiły. Zkad y pozorne Kánaki onychże fie ác- 
comoduia fántázycy , * y iák y one ciemny po- 
fpolićie rády color widzą, między ktorym, y 
purpurowy wielce im fig podobał, Więc y ten 
Kának to fobie purpurowe w przyiaćiclikim 


ulubil fercu , ktoremu y fam ozdoby dodać y. [^ 


| oraz od niego icy dla śiebie zaćlągnąć usituie, 
Nie innymi on tylo fimemi przyiaćieifkich 4£. 
fektow drogiemi záfzczyca fie kámieniámi, nie 
ná innym też fundámencie záfadzáé fig chce 
. *ylo n& ferdecznym, Ton 


z 


De Kának belpiecznego potrzebuje 
Skárbcu zle fobie porńdźił , ktokolwiek 


e teyże Máseryey. 


bogátego fkáryu fľábemu powierzył fchowá-. 


niu. Nie mogl lepiey uczynić y befpiecznicy 
go zAchowść, iako kto go do fercá złożył. To 

dźiś zámysl lego Mość, gdy ten Kának w fer- 
cu W.M. P. kollokowść usituie. Niepodobna 
aby kto wykraść miał , co raz dobrze w fercu 

zapieczętowano, befpieczeń iet, ktokolwiek 

ferce fobie zá fchowánie obrał. Y ten od Przy- 

laGiclá ofiárowány Kának dobrze fobie porá- 

díil, kiedy nie gdžie indźicy tylo w fercu W. 

M. Panny fklad fobie upáuzyl. Więc niech tu 
PRAC iuż 
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inż fzczęśliwie odpoczywa, niech go tu fercesy 

on fercá oraz ftrzeże. Niech czuyne dyámen- 

ty nad przyia£ielfkim fercem: by go fnadź nie- 

przyiázna ika nienawiść nie wykrádlá, o. 

dźienne wigilie, codźienne odpráwuia ftraże, 
|, Aby ták życzliwn przyiaciclá ná nim fig nie zá: 

- wiodł Affckt. 


Oddamánie Wieńca. 


NJ Ie fam tylo krwawy Mars ná plácu tryume 
'— fuie, nie fámá Belloná zwyćięfkiemi Lau- 
rami fic fzczyći M. M. P. Nie tylo ten ktory - 

mieczem woiuie , ále y ten ktoryfercem zwy- 

_Sigza. Y owfzem ro Páñíkiego to wfpaniálego 
umifíu, bez zbroie , bez crężaludźkie pod fwo- 

_ ię moc podbić ánimufze Ten u mnie mężnym 
káwálerem ktory nie ták ogniftymi María ku- 
lámi, iAko práwemi życyliwośćj affektámi feta 

, CA táži. Y w tychći dźiś W. M. P. chwalebnych 

 Káwálerow poczet iefteś poczytána, kiedy tym- 
że prawie zwyciężafz pofobem.  Chwalebnie 
tryumfuiefz. Gdy odwežná życzliwość > wzło- 
tąći nie wola ferce podbiła lego Mči. Pokazá- 
TAS, że nie tylko ten w zwyćięfkiey Purpurze 

chodźj , ktory ią krwią ludzką farbuie, śle y 

ten który bez krwi zwyčieža. Więc godná ieft 

zwyćiężką koronowáé głowę; do tey fama nå- 
> ; E 3 a yet 


| 
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wet Koroną ochotniey pofpiefza , ná tey fielé. 
piey wydáie glowie ktorą pierwy Zwyčiežkie 
cnoty ukoronowały. A poniewafz Laurem fie 


Heroicznie záfzczycáé zwykły ánimufze, Lan. 


- rem čie ozdobić trzebá , więcći Laut ten žiele. 
nieiący lego Mość Pán N. záfzczyt ofiáruie; 
ktory tym mym hyroglifikiem tym Laurem 
bydź čie zá zwyćiężcze przyznawa. Co gdy- 
ták ieft , tedy niewolniká twego nád ktorym 
triumfuifz , fKafz iufz ( gdyż ná to zafłużył do 
taralu fetcá > tám mu wieczne wiežienie zá. 
pilz, niech będźie w niewoli gdźie złora rezy« 

quie wolność, | | 
etes 

í , EN e. K y 

(0, MAteye Máteryey, | 


Y Zyczliwy śffekt isko widzę rad fie przeie- 
'% zdźa; więc do W. M. P. dniá dźiśieyfzega 
ná tryumfalnym przyjeżdza wožie , ktory iufz 
nie inne iedno powąbnym nym rozmárynem 
przeplatane prowádza kotá z ná tryumfalnym 
mowię wożie, bo w fercu lego Méi Páná N. 
Ták nie innym poiáždem tylo fercem życzliwy 
fie Záfzczyca śffekt, tákéi przyińźni przy(toi, 
życzliwe &ffekty ludźkie fobie zá wożniki zás 
Przęgźć. Tu gdy fic ia ná to Przyláčielíkiey 
powolnośći Koło kwiečicm przepaľáne zApó- 
_ ruię; Wiozyé mi, W, M.P. o fobie káže, Czy- 
; te nię 


e 


| 
f 
I 
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pie tedy tak, wiefzczkiem džisiá W. M. P. bę. 
de.. Naprzod:že koło pod žyczliwey przyiá- 
¿ni poiáždem z kwiečiá ieft niech fie nikt nie 
dźiwuie, bo y zffábego kwiáru u wite kofá by 
naywiękfze ćiężary znośyć mogą; kiedy ich 
mocna podpiera przyiažn. Ciežíze fa Ciężary 
fercu gdy nie dowažáia, čiežko przyińźni, gdy ! 
icy miłych ważnego bo złotego áffektu čie- 
zárow ubywa. Znakiem tedy ftáteczney y ni- 
gdy. nie rozerwáney przyińźni to mocno acz 
Zieleniciacym kwiećiem fpoione Koło » zná- 
kiem że zawfze žieleniciacych , záwíze kwitną- 


| cych. y žadney nic podległych fkážie z miłym 


. oraz przyińćielem W. M. P. zażywać będźiefz 
„o fortun» zkąd niech fie z fwoim iufz więcey zlo- 
tym Fortuną nie pr&zentuie kofem;y to ktore 
dźiś W. M.P. lego Mość przezemnie ofiátuic, 
znókiem ieft fczęśliwośći > lepiey to koło niz 
Fortuny wtožy » bo ácZ to tám złote ief , nie 
iednego iednák y w złoćie ofzukńło, ktore zfat- 
fzowawfzy , 4 na pozor tylo uzłoćiwizy, miśfto 
złota zárdzewiálym Zelázem zárážito, miálto . 
fzczęśćia , niefzczęśćiem nabawiło. Do tego 
bárzo to tám złote Fortuny koło pochiłę iet, 
bo ledwo co wzgotę fig w zbiic ná doł rozpe- 
dźone bieży; tu wynieśie; tu zgoty zepchnie; 
teñ zás. Laurowy przyjącielfkiecy życzliwośći . 
okrąg, inákľzy iet ; nie tak do zdrádliwego | 
aż A biegu . 
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biegu prędki bo go nie fortuná, ktora to tylo |. 
w gośćinę do ludži przyieżdźa: ále życzliwa ue 
wilá przylážn , ktora gdy czyie ferce ftátecz: . 
nie fobie Upodoba, wieczną w nim zźpifuiere- - | 
—wydenóya. Więc iufz teras W, M. ľanná maíz | 
fic ná czym przeieždžáč , mafz ptzyiačielíkie — | 
zapowoz ferce: mafz to Zielenieiace koło ktos — | 
re nieśmiertelnośći ktoręm zawie ćię prowá- — 
dźić będźie. - 


ce W tejże Materycy. R 


AN] Tech fic iufz zfwemi lub w bogáta boyny= | 
023 mi żyzność y aem vale core 
-— Sárurnus czálámy> obfitfze W. M. P. dniá dżi. — | 
šieyízego zákwitáč poczynáia : gdy ten buyny 
w kwiečie od lego Mośći prezentuie zńfzczyt. 
Niemogł žáden lepfzego darować upominku 
šákoten ktory kwiát ofiśrowałWfzytko dať ktos 
tory ten oddał upominek, nic ielzcze drozfze- 
go nád kwiár nig. było» w iednym kwiečie 
wfzytko ieft w fobie fymbolizuie. Wnimżyźne 
| y rofkwitle látá, w nim obfite fortuny > wnim 
prawdźiwy wizelkich doft&tkow hyroglifik. Ale 
opácznie tu ktokolwiek pomyślić może. mizer- 
ną fobie lub ozdobhego y buynego kwiećia 
przed oczy ftáwiáiac condycyą,ktore to oprocz 
geltego liścia, y prędko wiedniciacego gláncu 
Ba MEC SA E a DIE 


| 
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nic więcey do záfzczytu nie má; lecz fie to 

| tie o kwicéie Przyiačielíkiey życzliwośći ma ro- 
zumieć, ktory ten rofkwidy fymbolizuie wie» 


` niec. Inákfzym Chloris inakfzym przylážú pá- 


nuie kwiátom. Nie ma oná Campźńfkich rož, 
“bo te iáko fic przed czáfem rodzą,tak też przed 
czáfem giną, nie ma owych ktore fobie niemy 


, przyznawa Hátpocrátes, gdyż záwíze wymo- 


wnym ieft życzliwość orátorem,nie ma y owe» ` 
go kwiećia,ktoreRzymfka ftárožytnosé ná znak 
nieśmiertelney» á zawfze kwitnące y flawy, nA . 
grobowcách mężnych ryfowała Bohátyrow. 
"Nie ma owych ktoremi fie Poerá fzczyći, iáko- 
by Krolewfkie nofić ná fobie imioná miálys y > 
temi pogardza życzliwość zacznieyzymi fie 
zafzczyca , ktore ferce z&-korone nofżą. Nic- 
chce (ie przyiačielíki áffekt cudzych kwiatow 
popifować prezentem, gdyż dość wlpániály 
w fercá fwoiego wirydárzu , zn&yduie zalzczyt. 
Y tenéi w tym wieńcu dniá dZisicyfzego W.M. 
Pánnie lego Mośći prezentuie, kiedy w tey 
kwiečiem ofádzoney koronie nie wigdniciacy 
áffekt ofiáruie, Ktoremu ábyš w fercu fwoim 
niezálowálá mieyfcá pokornie prosi. 


-W teyze Máteryey. 


Wieniec w kwieślftym kole- da 
e | EE > 1 


16 


T 
ieft hyeroglifikiem WiecznosGi, więc nie zmyli- 
A życzliwość kiedy przyiacielfkie fercá wień- 
cem dárowáé y koronowáé zwykła, Niech kto 
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v czność wyrazáiacy wieniectym wizytkim przod. 


zwykły y wfpáni&le krufzyć fe roftruchány , 
dyámenty glánc y cene tráčié, y-mifternie Xy- 
robione mánele nie iednego z złotey niewoli 
dobrowolnie wypuśćiły , fám tylo wieniec ro. 
zerwać fię nie. umie, wiecznosCi ieft hyerogli. 
 fikiem. Y dla tegoć nieśmiertelne Coloffy Lau- 


^ tym kwieć 


- ftruchźny, fa rożne. 
Jeft ze zlotá wyrobiony 


y» la bogáte ro. 
otzacowáne upominki. 
łańcuch, bo złotey mi. 


niály roftruchan gdy {erce przyiacielá twego: 
fa y infze.gdy wfzytkie bogátey życzliwości do- 


- źielęnieiącym złożone kole W. M.P. chčiey od 
lego Mosci, przyiąć. - Boć dofyć zaprawdę bo. 
- g&ty upominek w ktorym ferce ofiaruią, dość 


- przyiśżń, Co tym ochotnicy niejwatpię W. M. 
 Pánná uczynifz, kiedy náten rofkwitly wieniec 
: T > BĘ re i TZU- 


kuie, Y złote łańcuchy czefto fie rozrywáé | 


_ przyjemny prezent ktory wieczną fymbolizuie ' 


chce ińkie chce oddáie upominki, U mnie wie- - 


rami pod czás ftárožytnosé koronowáé zwykła, 
chcąc áby długo wiecznie trwály. Aleé yw. 
i ie trud Ne prz. | 


. Rosi» ferce twoie krępuiący áffšktz iet wfpó- | 


ftacki. Więc ták ozdobne prezenty w tym . 


ha | część Wefelna. — 9i 
| zuóiwfzy okiem przypomnifz fobie Ze to znak 
|! więczney 4 nie rozerwáney życzliwośći, 


* W teyze Máteryey. 


| NÝ Spániáty pálác murow ábo wálow po- 
trzebnie: nic nieważą y wyfokie Troiái- 
fkie wieże, zá nic páťáce,iežli ich ufypáne wá- 
ły, ábo ozdobne nie opáfuig mury, Pźłńc y 
| dźiś przyiázni, w fercu W. M.P. upáttzyt lego 
|. Mość N. więc mu ozdoby dodáé chcac,wálem 
| go opaľáé uśiłuie. Tu ledwo co o wfpániátych 
|  iśkich zámysláč pocznie okopach, fkrzetna do 
| uflug przyjaciclíkich życzliwość , w iednym 
momenéie z pozornego kwiećla ozdobny wal 
ulypátá y tenči do fercá przypadł, więc nimza- 
lozony w fercu W.M.P. PrzyláŽni pálác otacza, - 
Y tákichéi: 4 nie innych wálow potrzebuie 
przylážň, ná ktorych by życzliwych áffektow 
pięknie zakwitńły kwiáty. Jako Neprun ná bur- 
úliwych wodách kryfztalowemi, iako Mars WY- 
foko z žiemie ufypánemi delektuie (ie wátámi, 
| ták y przylážú z kwiečia złożonemi. W fercu 
| W. M.P. tezyduiaca befpieczna teraz Zyczli- 
|. wość bedíic, kiedy ią Przyiačielíkie obarmo- . 
| wały fzańce. Zaden tu nie przýftapi niefprzy- | 
|. Macy przyiąźni nieprzyiaćicl ; wály te z Zycz- 
| liwych ufýpáne áffektow bronić będą. Y y 
| £ 1G 
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fig ná tym nie záwiedžie gdyż fziniec ten, 
przyiaćielskiey fzczyrośći przećiw'W, M. P. Wy- 


dáie kwicóic, ktore iuż nie Florze iákiey nie 


. ofiarnie. 
W tejże Máteryey.  - 


le dopiero dźiś Wiecniec przyiáźni ich 
hyroglifikeim: Dawno $wiát w wieñcách 
| przyiśźń wyráža z nie tylo gláncowne złato» 
nie tylo przyrodzonym lśniące fig dyńmenty 
ie fme fzczyrośćifię bitwą záfzczy- 

by s nie tylo krwawe życz- 

g yrážálace Rubiny, nie tylo te 

_ mowie; przyjačielíkiemu ofiárowáne fercu, zy- 
czyliwy conterfetuia áffek, áley kwitniący wie- 


Pánny dniá dźieśieyfzego przychodže hyrogli- 
fikiem 3 przyiacielfkie ferce „ gdy wieniec od 
lego Moséi ofiáruie. Nie ták tu kwitnące źio- 
la , láko zyczliwe áffekty źielenieią , nie ták 
tu wieniec Ziemfki fig záfozyca kwicčiém, láko 
przyiažň ferdecznym. Nie w Hefperyifkich o- 
grodách „śle w Zieleniciacych życzliwości wi. 
tydarzach (wfercu mowię ) to kwiećje zebrá- 
E Mode me o n 


vaa hyeroglifik kiedy przyiemne z Siebie wy- — 


falízywey Bogini śle W. M. P. w tym Wieńcu 


niec onze fymbolizuie. Z tym y ia do W. M. 
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ne Więc nie ták W.M. P. Kwiát w tym wieńcu > 
imáginuy , iáko kwitnący lego Mośći przečiw 
fobie áffckt. Nie wieniec on, śle przyjaźń w 
tym prezencie przezemnie oddáie, nie Žielem 
przeplátáne koło» lecz ferce žyczliwoščia oz- 
dobuie ofiáruic: nie rzecz by to albowiem by- 
14 przyiáčielowi fwemu žiemfkie tyło , 4 nie 
ferdeczne kwiečie w upominku dáwáé; nie 
fwoimby fig przyrodźonym taki áffekt zAfzczy- 
cal glánfem, lecz od źięmfkiego kwiečia zdo- 
bytą barwą» lada wiárr toby [tám liście zwio- 
nal, przyrodzoną fig fercá zálzczycáé farbą» 
to przyińćleła : ferce w upominku dáwáé to zy- 
czliwego. Serce tedy W. M.P. przyiázne, ten 
wyraża wieniec, więc, aby ten drogi upomis . 
nek był waznieyfzy, ferce do fercá W. M.Pán- 
no dodáé Żechćicy , aby oboie złączone tym 
więkfzcy przyiázni wyrazály hyroglifik. 


W teyże Materyey. 
N le nowina y przyjażni ná Kroleftwá poda. 
wać Cándydatow 5 y owizem ieżli kto te» 
dy ten do korony pierwfzym ná kogo zgo» 
dna zyczliwoć wotuie : miłość.w ręku fceptr& 
y Korony trzyma. Dármo fie o Ktoleftwo ftára 
kommu oná nie yprzyia. Táč dźiś ná W.W.P. 
wotuie, koronowáé każe » obfzernego iákiego$ 
p Pańftyń 
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PAáftwa& Panią uczynić ušifuie , więc iufz kos 
: gone przezęmnie przyfyła. -Goby to Pánfiwos 

było , łacwo fig W, W. P. domyślić možefz, fá- 
mo to, Ze ód prayiázney życzliwośći korona. 
 przyiačielíkie iókieś , ferdeczne Pźńftwo zná- 
1-7 ENS Y rókói ieft; naywyzíza ferc ludžkich Mo- 
Jt archi ni przylaźń obízetných przyjśćielfkiego 
fercá granic W. M. Pánia czyni »onefz cále pod 
władźą poddáiaé. Wiec ná Páüftwoofiátowá 
ną Koronę chčiey W. M.Pánná mile przýiaé. Set- 
ce fwoie iufz cále w poddanftwo Wmči lego 


Mość N. ofiáruie. 


inymi fig świetnych fámiliy, z&fzcycaia 
Herbámi Domy M. P.fzczyca fig Polfkiego 
—Márfá ná nie przyjścielfkie piersi záoftrzone- 
mi wfoczniámi > popifuią fig Z Tryumfálnemi, 
y iufz dobrze nie raz w potrzebie oftrzelánc- 


- Lwem fic ftáiacego fymbolizuią. Jaśnieią iâ- 
"śnie oświeconymi Xiežyczámi, żadnego niezná- 
lacymi zaćmienia, yowfzem nie tyló pochmur= 
mym tiocom, lecz y fimemu pántiacemi dnio- 
wl; flawia (ie ozdobnie Ióniącemi gwiazdámi, 


SEE 


mi y niezwyéigzonymi Lwámi: ktoré to nie ie- ` 
nego: Peryclefá nieprzyiáčielíkim Athenóm - 


kto- . 
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^ ktorym żadne rozgniewźnego Philippa fkodźić 


nie mogą ftrzálys fzczyca fig y innemi prześwie- 
tne Domy, Herbami ktore nabytą od nich fľa- 
we fymbolizuią. Miłość zás niema tákich zá- 
fzcytow , nie zná tákich herbow z famymfie ty- 
lo z kwiečiá uwitym wieńcem pieczétuic, 
Niechce záofttoznych włoczni , bo nie.rádá 
ferc ludžkich ráži, oiepotrzebuie dobrze u wo 


ieńnego Marfá zafłużonych chorągwi > bo ma 


życzliwych affeksowproporce, nie žadá woien- 
nych. y niezwyčiežonych Lwow » gdyfz fáma ` 
tylko zwyčiežáé zwyklá Ťágodnosčia , niechce 


- y świetnych Xiężyców bo dofyć w fobie ińśnie 
oświeconaieft , gdy nád ludzkiemi pánuie fer- 


cami, nie pragnie y cudźych gwiazd, bo fime - 
oná życzliwe áffekty nie po niebie gwiazdy rá- 
rá liczy: fzczegulny wieniec zá Herb fobie o- 
brała przyjaźń. Więc dotego fwoiego Herbu W. 
M.P.przypufzcza tym chce ufzláchéié ferce przy- 
iacielfkie. W tym herbie iáko niegdy Senator 
Rzymfti wfytko znádowat, yWmść znayd£ziefz» 
fatu złożone doftárki,bo záwfze bogáta ieft w- , 
fobie miłość, fa wfzelákie fortuny bo nic nie 
niáfz nád wiernego przyiaciela fzczęśliwize”,[ą 
wízelákie honory y godnośći, gdyż y miłość 
ferc ludzkich ieft Krolową.  Przylmiefż tedy 
ochotnie W. M.P. ten przysačielskiey życzliwo* 
śći Hérb-fobie od lego Mośći prezentowány » y 
: nie 
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"nie w inákfzym go polu tylo w czerwonym to. | 
ieft w kráwáwym fercu fwoim że odryfuiefz 
nic nie wątpię. A, 

i 


W teyze Máterye). 


N Owy iakiś między wybornym Rycerítwem 
fwoim woienna miłość związek czyni: 
wlzytkie confoederuie przylačielfkie przećjw 
W. M.P. áffekty, y wieczną ż foba wypowiáda 
woynę. Wieniec ten zpowabnego uplećlony 
kwiećiń : zwiafku ieft hyroglifikiem. Ile tu w 
kupę zebranego kwiečia , tylo przećiw fobie > 
^ przýjačielíkich lego Mośći Z Confederowá- 
A nych náliczy fig afiektow, Nie wieniec w tym 
z kwieciá uwitym przzeńćie W. M. Pánno imá- 
ginuy , śle przyiáéni oboz mężnym Rycer- 
ftwem, be niezwyčiežonymi życzliwego 
przyiačielá ofidzony Affektámi 5 ná to zefláne- 
mi áby opáfAwfzy y oblegfzy W. Mośći Pany 
ferce , do chwalebnego przyiáznemu nie. 
. grzyiéielowi fwemu poddánia podbyły. - Lecz 
2tym wízytkim bynamniey fig śmiertefney ná 
- fercu odnieść nieobawiat y rany, gdyż ogni: 
fte życzliwego áffektu ftrzály > im bárdžicy 
różą, tym báržiey o2ywiñig, nád trupem fie 
paftwié nie ieft tego Káwálerá > żywcem - 
tylo ród bierze: y owfzem od nieprzyiśźnego ` 
Sza > ludzkim. 


| 
| 
| 
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ludzkim fercem Marfá zádáne rany fwoim | 
zwyki poftrzátem leczyć. Nie tylo to fimego 
kiedyś było Achillefa, włocznią uleczyć zádá- 
ną ranę; śle y teraz tego iet Káwálerá. Przy- 
iážna fie komu nieprzyiázna bydź mieni M 
łość, žyčia fercu przydáie, gdy fic zda uymo- — 
wść, ożywia kogo ná fercu zabija, Więc 
Wmść. Zá fzczęśćie to fobie mófz poczytáč.nie 
tylko fic nie obawiáé, zeć przyiažň woynę z: 
fobą opowiáda, miłe te nic nie wątpię Zyczli- 


"wego &ffektu poftrzály będą, ktore miąfto że: 


lezcá kwiećiem 14 uzbroione, 


W teyze Máteryey. — 


J Aden niewolnik fimopás nie chodžizwieč — 
“y ferce w złotą przyiážni Záwžiete niewo- 
lą więżow potrzebuie. jeft iuż w niewoli AM 
fekt [ego Mości kiedyś go cále fobie z niewoli» 
TA zkwięćia tedy uplećionymi wiezámi zktępo= j 


Wńny;, onze tu do Wmśći przyprowadzam. Y 


nie infżemić miłość lykámi wigzáé zwykiś 
zwyćiężońe fercń, iedno rozmárynowymi» ábo 
Z iąkiego powabnego kwiećia uwitemi. Nie 
Przyttoi przyiá£ni rwárdym zniewolonych oko» 
Wywáé zelázem áffektow, lecz złotymi, ábo 
wdźięcznie wonieiącymi opifywać Pętami,wol- 
nym Abowiem jet, kto więżniem y przyjaźni: 

G -ZWy- 
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zwyćiężył gdy przegrał. Więc nie wątpię że 

_y lego Mość gdy zwyćiężonym ieft tym fáimym 

zwyćlęzył gdy u fercá W. M. P. niewolnikiem» 
„tym fáinym ná iego zásiada thronic. 


C MONTY: 
WTEYZE MATERYKY 
Czálovi fie akkomod üiaae. 


- Oddawánie Wieńca 
Na Czas Zimowy. 


uz u czáfu inakfze u przyiázni fántázyes 
. "razon wefotew ieśiennym zákwitáiace kwiá- 
“teni pokáznie czolos wnet przykrym záfepio. 
"fie mrozem; tu mitymiZephirámi glafzeze,tám 
. gniewliwemi Aquilonámi ftrafzy. Przyi&zá 24$ > 
záwíze icdnáka : y źlmie oná wiesicnne wydá- 
wáé zwykłą kwiáty, y w nayčiežíze mrozy we» 
foto częftokroć zakwita y owiźem gdy fie ná. 
nie gniewliwe iakie oburza Aquilohy, w ten 
czás o náyprzyiemnieyfzy kwiát usifuie, czym 
y zágniewáne ná fig blagáé y zwyćlęzść zwyż . 
kiá wichry; w ten czas prawdziwa przyjaźń 
naywelelfzą pokázuie cerę gdy czyię Zápniewá- 
ną widzi. Coś podobnego y dniá džišieyľzes 
go CcZyni; vydžieczne z siebie lub Žimie wydźie 

kwie- 
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kwiećie w ten czás źielenieiącym zálzczyca 
fię wieńcem gdy fiyawolne y kwiečiu nieprzy- 
iazne Aquilony,fwoie po świećle zagony rofpu- 
čiŤy, w ten czás Laurowym žielenicie gláncem, 
gdy Zimá bladą pokrywa žiemie cerą. W ten 
czás wdźięczny powiewa Fawoni, gdy przykry 
każdemu doymuie wicher fowem žimie życzli- 
wy âffckt zakwita. Więc iuž Wiofne fobie W. 
M. Panno reprezentuy , kiedy w tym žielenie- 
iącym zółzczyćie kwitnące przečiw fobie życzli- 
wośći odbierafz áffekty: y nie inny fobie z te- 
go kwiećia bierz prognoftyk tylo ten, że żaden 
w ferdecznym wirydárzu zákwitiiacym kwia- 
tom przeciwne wienry fzkodźić nie będą. Niech 
fig wízytkie ińko chcą ná nie confoederuia â- 
quilony, niech niewiem ińka Zimá wWiyytkie na 


nie wywrze potęgi, z tym wfzytkim te kwiaty 


fwego coioru nie ftrńcą y owfzem iefzcze ih |. 


ozdobnicyfzey dodádza cery. Beda przyia£icl-. 
fkie fércá nie rozerwána fpoione życzliwośćią» 
wieńcem záwlze, zawize źieleniciącym kotem 
kwitnefy ; czego ieft pewnym ten wieniec do- 
cumentem. 


Na WrosNę 
Los LA 
Oddamánic Wieńcą. 


K ledy wefola Wiofna z buynym fig popifuie 
ES G 2 kwiá- 


Ri E 
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kwiátem, kiedy fi Zielenieiacym zá(zczyca po- - | 
lem, przyjaźń tež w kwitnącą fie przemienią | 
wiofnę, prezentuie w tym rofkwitlym wieńcu | 
życzliwych ku W. M. Pánnie rofkwitóiące fie 

„ Affcktow kwiáty, purpurowym ozdobione ru-. 
mieńcem rože, wrodzonym lénace fig candorem 

- fzczýrosci Lilie, ftáwia Zieleniciace nieodmien, 

ney Życzliwośći Laury, krwawe z przyiacielfkic- 


go fercá tulipany; ffowem w przyiemna fie 
wiofnę odmienia przylaźń. Jako widzę y przy- 
iačielíkie fercá niebu lie śccommoduią ; kiedy 
ie niebo Tágodnymi Zephyrámi głafzcze w ten 
czás zákwitáč poczynáią; kiedy im wfchodźić 
niebo każe, w ten czas obfitemi fie sítáia. Y 
| tákéi ludzkim przyzwoita fercoms w ten czás 
* "łagodne życzliwcy Przyia£ni z Siebie wydawác 
owoce, kiedy im czás náznáczy niebo. Trwałe 
takie bywáia kwiáty ktore w przyiaćielfkich 
„fetcach fámá niebiefka fzczepilá ręką. Więc y 
ten kwiat ktory ren kwitnący repraezentuie wie» 
niec, že nie kiedy inędy tylo w ten czás kiedy 
niebo kwirnač žiemi rofkazńło zakwita, znak 
to ieft Zé z woli niebá,z woli Bogá kwitnac po- 
czyna. A žátym flufznie wniofę, że zawizę 
fzczęśliwą wiofnę wieniec ten Wmśći ominuie, 
Niebo fimo fprzyiáé wam będźie , będźie mi. 
łych y żyznych lat, záwíze kwitnących fortun 
fzczodtobliwie uzyczáó. Zá fzczegnlny tedy 
m ten 


"Część Via... rar 
ten kwitnący wieniec,foruny hyeroglifikWmść 
odbieray, l i ? 


N A U AT oa 
Oddamánic Wieúcd. 


Ne fimo tylo ludźiom dogrzewa lato, y 
-palíiace życzliwey przyjaźni ognie palą. 
Nie nowiną przyiaćielfkiemu ogniowi ludzkie: 
- fercá. wynioflym fwey fzczyrośći płomieniem . 
polorowáés CO y. przyiaźni hyeroglifik, ferce 
„ ogniem przepafine wyrażą. Nie ták iednák 
dogrzewa żeby kogo fpárzyé miał; nikt fie. 
. lefzcze ná fzczerey y prawdźiwey nie fpárzyt: 
przyiani. Nie prawdžiwey to życzliwośći o- 
gieñ ktory IAdń wicher ugáši, prawych 
przyiazni upalow by (ie wizytkà wywártá 
ná nie nie zátľumi JEolias zkad nie nowiná: 
| prawdziwemu -przyiśćielfkiemu  ogniowi. lu- 
dzkie fercá w popioł obracá& y owizem iefzcze 
w popiele paláiaca zarzew ledwo fig smiertel- 
nym prochem zafypźć y ugásió pozwala > ták 
ftale , tak ftale , długowieczne prawdžiwey 
przyiáčielíkrey miłośći ognie. Więc niech fie 
iule z (wymi ogniámi nie záfzcayca láto, gdyfz 
y Przyiącielft fercá przy świetnych życzliwośći 
ogniách dofyć fig wydáig , ktoze dźiś tym źie- 
leniciącym kwiečicm, tym wieńcem lego Mść 

> G3 OZ. 
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rozżarza, bać fie o to , by kiedy gźfnąć miały, — 
nie potrzeba. Sam ten wieñcá tego rozma. ` 
syn gálnaé im nie dopuśći 3 bonie winnym ty-- 
lo w ferdecznym wirydarzu rwány , od ktoregą 
fic náybádiicy ten ogień záymuie. Wieniec 
ten nie Zá chłodnik Wméi lego Mšé ofiáruie, 
ale na pobudkę do zapalenia Zyczliwey przyja- 
£ni ogniá. Więc iufz w te tryumfálne ognie 
ferce fwoie W, M. P. złożyć chóley > niech w 
nich oboje przyiśćielfkie zgoreią fercá, ábyrák 
nowy: Pheenix, to ieft, ze dwuch iedyny przya 
- Máéiel iednym tchnięniem ftátecznie zoftawal. 


> * ] p y. EON ox e 
Oddasvánie Wicúcd, 


EE Ma e 
a nowa fig Tešieň pokazátá j y ná 

niczym iey nie fehodái ; wlytkiego w 
brod, wízytkiego ma podoftátku. Z kąd to 
o nicy flufznie wnieść mogę, że po doftátku 
znać Páná, znáé lesieñ. Czemu żebyś W. M, 
P. wiarę dała, ten buyny w życzliwe alfekty 
Wienieć przynofze. Miłość teraz Tesicá od- 
práwuie ; obfituie wbogáte przyla£ni; wprzy- 
iązne życzliwośći, w życzliwe áffekty. Więc 
Y Wieniec ten nie ták z kwiečiá „jáko Z zyžnych 
przylścielfkich &ffektow u wity, fzczęśliwą Ie- 
Sici oznaymią, Tu wízytkie w comput zebrá- 
TI ne 
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ne życzliwośći, tu iako w ffáwnych iákich Cor. 
nucopiách wdźięczne przyiaźniżłożone frukty; 
tu Wfzytek ieśienny zafzcyt wfzytkie bogáčiwá 
fą fkomputowáne. Y tákéi powinno leśiens 


nym tylo záfzezyc&é fic przyiáfniowocemsktos  - ||: 


tyby żyzność pokážowál. Dobry znák komu 

wleśieni fwoie miłość wyświadcza przyjażń, 

żyznych lie tám fpodźiewać zyczliwoséi. Nie 

inny czás y lego Mość do oświńdczenia fwey 

przyińźni u patrzył, iedno Tešicň. Kiedy nay, 
barzdźicy ku W. M.P. życzliwość przyińcielfka 

w buyne ubogáconá ieft áffckty,co y ten fym“ 

bolizuie wieniec. - Więc chéiey iufz te doftát- 

ki Ieśienne W. M. P. do ferca fwego złożyć, 

chóicy im tám wieczną zápif&é rezydencyą. Ax 

byś ták lesiennymi przyiaćielfkiey zyczliwośći — 
opátrzona doftátkami > žadnogo fig ná potym —. 
głodu w žyczliwych ku fobie áffektách, nie o- 
cawiała. - 


Oddawdnie ley Miti Panny Mlodey. 


I Ufz nam Oreftá, iufz nam Piládá u ftaroży- 
tnosči fzukąć nie potrzeb , gdyfz ich w tey 
zacncy parze dniá d£isiey[zego znayduiemy. Y 
tu odważny Dámom wieczną życzliwość ná 
śmiertelnym grobowcu »gdy 42 do śmierći zlo- 
tymi aurei affectus literámi Przyiąćjelowi fwemu . 
Prem G 4. Zapis 
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zapifuie. Lepfzy tu Limpfcenus, ktory to chy: 
bá 24 śmiertelnym krokiem od fwego żałośnie 
muśi uftępowść przyiačielá. Niech fie iufz y 
Meletes zfwoim nie zafzczyca Tymágora gdyfz 
y tu śmierćią życzliwość przýláčielíka odwa- 

' Žála. Ale Bog by to dal áby či dwáy przylá- 

' €iele ten Caftor y ten Pollux żadnym śmiertel- 
nym nie podlegáli ćieniom; dźłoby niebo gdy 
ten Achates záwfze był perperuns „Enea Comes: 
Alerákci będźie;żyć wiecznie przyiaóielfkie fer. 
cá będą, bedžie ten Sol amicitie $wieCil; żaden 

. mu proch by też śmiertelny fzkodźić nie može y 
onegofz záflonič, nec atomus contra folem. Nic nie- 
ważą y od śmierói excitat? pulueres,nicten drán — 

ieżny orzeł tym prochem nie porádži, bonie 

Pt, e E Jelenia tráfil ( ktorego on. 

wedle Pliniufzá tak zwycięża ) Ale ná mocne: 
go w nicrozerwáney przylážni Lwá, ktory to y | 
przed śmiertelnym prochem oká nie zmružy, | 
šáko virtus ták y amor mori nefcit. Zyie przys (| 
lácicl y w ten czás gdy umiera, Zyie w pámig- 
éi, żyie wletcu. Wiecznośći tedy gdy $mierci 
pryiácieltkie fercá zápičczetowálisči fygnetems 
ná wieczność gdy áfz do śmierći poprzyśięgli. 
ście fobie przyiaćielitwo, Niemaňíz żadnego 
u przyi&zni Hemerobium viemáfz Hemerocaller, 
wiecóny tu Phoenix ktorý y z śmiertelnego pro». 
chu żywot bierže. Za fzczegulny tegy niebá 


| 


s 


U fawor 


y 
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fawor W.M. Pan to fobie przyczytáč możefz, 
żeś znalazł przyiaCielá , gdyż ten immortalem. 
čie reddet in virtutibus ktore teraz acz modeflia. 
záflonié ušiŤuie, gdyfz záwfzeu Poety Yera laus 
feiri fugit , śle tym ich bárdžicy wyiáwia, clari» 
er vtrtus quo obfcurior , iako Poetá : Du 

=== -- ipfe pulcher 

Se fua Tytan prohibet videri 

Luce qui totus potuit latere 

Matot babetur. | | ut 
Y tu fig mowić może; nunquam tam celeber ni 
lutuiffet erat.  Ozdobnicy fię tedy przy tych 
ćięmnych pokory umbrách to świńtio wydá- 
ie, ktore to occafum nefcit. To W.M. P. peril — 
luftrem to reddet immortalem, Wiechnośći twey 


hyroglifik, gdy odbierafz prayiacielá, ktory že — © E 


twoim icit po cnotách fig wyfokich ¡ego miár» 


kowák będźiefz, gdyż una certisfimafraternita- | 


ti y przyiacielfkiel? złączenia ratio eff; eundem 
dem fanguinem virtutibus C affectibus mifouiffe, 


V teyze Máteryey. 


A folennym W.M. Páñitwá ákéie, icz do- 

fyć zacnych goséilecz oprocz tychsinnych 
iefzcze wiecey we dwoch upátruie Przyiacie- — 
lách, widzę naprzod naiá£niey(za iákamšisKto- ` 

lową in throne cordis zášiadáiaca, pod ktorey 
Gf te 
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to nogi práwie Kroleftw Sceptrá y Korony zło: — | 
żone '/gdyż mutua. amicitid Regna confiant, 4 do | 
tego non. exercitus, nec tbefauri prafidia regni 
funt, fed amici. Widze Regnatricem, ktorey to o- 
Wo fluzy» co tám w infzym fenśie powiedžiá. | 
no: illa regit ditis animas, Lecz procz Krolo- 
wey widzę iefzcze mężnego iákiegoś Bohátyrá 
ktorego to. vires nullis non pares viribus, bo le- 
dwo co blande pectori tormentum admovet, 26xaz - 
m jucundam deditionem inclinat. Co mu y fam 

| przyznawa Pocta: > 
„A Non fic excubia nec circumprantia tela 
Quain depincit. amor. 
Widzę ru ielzcze y prazzenty jakieś, iákies at 

„rea ná kízcale Neronowych retía kroremi to pra- 
ved£iwiey citra Timothei fabulas, viltoria kiedy | 

wiltorum animi capiuntur: Nidzę y drugi prac 

zent w ktorym dwá fercá iednofz prawie te« 

præzentuig czego mi y fam świńdkiem Pyrágos 

ras; ea is eft amicitie, ut unum ex pluribus effici 
as animum. NÁ co gdy ia fie pilnym zápátruie 
okiem, flufzna ábyn, ták wielkiey fortuny kro- 
ta W. M. P.dźiś w przyiacielu potkátá powine | 
fzował, flufzna Abym Regiam Majefłatem, Herois 
cas virtutes w życziiwych fobie przyiaćioł fer. 

cách upárrzywízy, onymże powinna oddať 4- 

y dorácya. Czýnie tedy ták winfzuiac W, M. Pá- 
nu że ię takim Przylaćielem ozdobiclo niebo .— 

ROSĄ pones A w ktos 


zeń 
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wktoregoć cnotách wfzytkie prawie deférowá- 
to honory, wfzytkie praeminencyc. Y wiedžiá- 
łoć niebo komu takiego przyiacielá záchowy- 
wálo, nie inną Regys iego virtutibus chéiáto 
mieć Koronę, tylo terce W. M. Páná; y tegoć 
capiti ¡uz dobrze incumbit tá koroná, quod ante 
fua merita ceronarimi. — Więc zá tę koronę då- 
„ie W. M.P. w prezencie aurea plufquam Timo= 
` thei retia ktore to fiawne de amico affedtu vito- 


- rias W. M. Pain triumpho ducunt, dáic y drugi 


prezent; w ičdnym fercu dwá fercá zpoione, 
aby ták fece zá ferce, koroná zá koronę od- 
dána byłą. Ich Mość zás Méiwe Páúfiwo, zá Ży- 
czliwy przećiw fwemu domowi wyświadczo- 
ny áffekt dáig ná znak reciproci affeciut, przyia- 
Gielń, ktoremu że W. M.P. w rezydencyey fera 
cá fwoiego wfzelką wyswiádczyíz obferwáncya: 
nic nie wątpią. 


W teyże Máteryey. 


Wei dźiś omina ftufznie W. M. Pánftwu 

: maufurari mogę, kiedy mi Przyiaćielfkie 
fercá wfpźniałą Báfilike Templum concordia re- 
pPreezentnią. Niech fie iuż Pranefik Fortune aris 
niezafzczyca, precz ztąd fana nawet Delphicié, 
niech uftepuie Apollo, zacnicyfze w fercách | 
przyiaćielfkich «des upátruie. — Nie potrzebá 

: -— Tem- 
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Templum. Diana fzukać, gdyż ozdobnieyfze ieft 
amicorum concordia. Niech áni adesRzym wfzyt- 
kiemu $wiátu prezentnie, y te tám, to Templum 
concordia w flawie przechodźi, gdyż ten nigdy 
woyny > záwfze wieczny pokoy fymbolizuie. Y 
tyméi fic W. M. Pan fzczegulnie dniá dźiśiey- 

. fzego zólzczycać máfz że Templum pach, gdy 
| ferce prayinciclíkie z rąk Ich Méiow MM. PP. 

odbierafz. Słufznie fig teraz W. M. Pan złorym 


pokojem záfzczycáć możefz, fiufznie aured ti. > 
bertate; gdy tą wipániála fercá ley Mči Bazyli-: 


ką, gdy hoc templo concordra ztączonych przyia- 


„Giot. Iuz teraz concordia quovis muro firmius Sm. — 
M. Páñítwu będźie munimentem, Lepieyby te- . 


raz Agefilass przyiaiol , niż kiedyś Spártínow 
Ferch; juž nic Sparta śle amicitie nazwał mania, 
kędy to wiekíza concordiam niżeli, kiedyś in il- 
- lu Civibus złączone z loba przyiačielíkie fercá 
światu demonfirant, Leplza tu niżeli kiedyś: 
Tergeminos inter fuerat concordia fratress 
Tanta fimul pietas mutua, Cr nns amor, 
1nyili. humanis ut viribus ampla tenerent. 
Regna, uno diéti nomine Geryoues,. 
Y tu uno dictt nomine dwáy przýlačiele. Tem- 
plem concordie, Y toć primum reflaurando oraz, 
y confervanda amicitia infirumentum > amicorum 
súnitas ktorą gdy ia # hoc templo concordie złą- 
czonych przylaciot upátruie. (gdyż tU una mens 


UAM | 


f 
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/unum cor, una anima, Rowem unitas, mam Zá 
to że wiecznie trwáč będźie, gdyż go tak ftà- 
le wípieráig fundámentá. : jr 


W teyse Materyey. 


N Ie fam tylo złotem płynący Páctot, drogie 

fkárby zámyká wfobie, nie fam Gánges 
przeto naydrofzy , Ze mu ná pertách nie fcho- 
dźi ; nie fámá Indya tym fig fawi że záwize 
Sáturnowymí bo prawie złotymi zafzczyca fie. 
łaty, yfercá przyiaćielfkiego» ná takie Skarby 


ftónie. Y w nim fic złote znáyduia krufzcze, 


nie przepłacone perly, fkárby nicolzácowáne, 
amicitia ef preriofisfimum divitiarum. genns, tale 
y fám świńdczy Senecá. Nie przepľácony fkarb > 


przyiáéielfkie ferce , to iedno wfzytkie wfobic 


źAmyka doftaki, wfzyckie bogádtwá s fa w nim 
lepicy niželi kiedyš w herbownym Rzymfkic- 
go Senatorá zalzčyšcie złożone omnia; ták dá- 
lece ze ie ffufznie każdy iufz nie Homera maloa 
rum. lecz przyiaćieła , bonorum illiadem> y o+ 
wízem drugą, y iefzcze doftárnieyíza w wíze- 
lákie fortunneobfitośći Pándora názwáé może, 
Czego tylko tchniefz w przyiacielikim fercu „le- 
piey fig niżeli kiedyś Mide wizytko w złoto o- | 
braca. - Znayd£iefz w nim złote iufz nie Nero» 
ná „lecz przyiačielá pokoie » znaydźiefz nie ič« 
dnę 


o r a 
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dne wdźięcznym fig życzliwośći záľzycáiaca 
_ cándorem Cleopátry perte znaydźiefz, w fzvíte 
Crefufá doftátki, flowem pretiofisfimum diyiti- 
arum. genus Amicitia, Zkad flufznie wniętę że 
W.M. P. Wwprzyiáéielu fKarb znayduiefz : thefau- 
rum inuenit qvisquis amicum.  lezeli kiedy terás. 
zaprawdę bydź fie práwdiiwie życzliwą poka- 
24156 forruná > kiedyć aure affettus , Wprzylá- 
Gielfkim fercu aurifodinas Zá upominek oddźłź, 
gdyć ták preriofum ofiarowala thefeurum. Ale 
čo mowię? coś iefzczę drożfzegonód fimo zło- 
- to» coš znenieyfzego nád wfzytkie Skarby W m. 
M. Pánu prefentowálo fczęśćie, kiedy prayiá: 
ciela. Nie dopiero dźiś áffekt złoto przeważa, 
kiedy wedle Pocty prettofior aura. Sam mu to 
. niwerpowóżny przyznawa Aryftoteles: amicitig 
melior et ditiis, Teden życzliwego áffektu ato- 
mus wIzytkic przewyžíza fKárby  wfzytkie do- 
ftatki,  Slufznicy fię.dźiŚ W. M. Pan przed 
światem popifowąć mozefz nifz kiedyś on Poe. 
tá. Dii mibi divitias dederant  boć to pewną 
 ieftże co kolwiek fi ftálo , wfzytko to zwoli 
Bożcy, Nie Może nikt mieć takiego fkárbu, 
komu. go fimo nie dało niebo, onego to po- 
winność , ferc przyjaćielfkich (kárby rozdawáé. 
Tu iufz wiecey nie zofłóie , tylo Abyś: thefau- 
rum bunc 25 fklad do fercá twoiego złożył, y - 
tám mu wieczną zápifal rezydencya , boć ni 
> a gdźiey 


Cresk VVefetňá, | An 


gdziey miley takie nie fpoczywáia fkárby iáko > 


w fercach przyiaćjech. - 


W teyże Márerycy, 


Eželi kiedy dźiś zaprawdę flońce ofobliwie 
fprzyja : Nie czym innym przyláčielíka ży- > 
czliwość tylo ińśnikiącym fońcem ozdobiono. 
Zkad y owo floúcá wężem przepafánego fymbo- 
lum eterna conjugia wyrazálo. / Co między já- 
fnymi Plánerámi fłońce, to między ludźmi 
przyiaźń. Śmutne pofpoliéie niebo , kiedy floń- 
ce zá żalobne kryć fie poczyna chmuty, fmu- 
tne y ludzkie fercá kiedy życzliwość od nich 
fie oddala , żak infze záraz niebo, byle co po- 
Kazálo fie floňce, ták y czlowiek iák infzy Kie= > 
mu ná przviačielíkim nie fchodži Affehćie.Sła- — 
wem co flonce ná niebie , przyižň miedzy lu- 
dimi, Zkad folem emundo tollere videntur qui 4- 
micitiam tollunt, mowi Orator Rzymfki. , Pe- 
wna to Ze nie mnicy odprzyiazni, ludźkie fer- 
ch derivaut luminis, tylo i&ko ab affrorum fole mi- 
nora fidera ferenantur. lużby dawno bylby fie 
mial «d occafum. orbis y owfzem ad extremum. 
iufz prawie cafum, gdyby go przviačielíkie fer. 
cå iako floñcá iákie nie oswiecály > oraz iako 
mocni Atlafowie nie wfpierály , boc pewne 
tám zaćmienie gdźie nie świeći życzliwość 
zá mocny nie ftánie filar. Słońcem tedy W. 
: M. P. 
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"MP. chéiáto ozdobié niebo » chciało ¿lluftrem 
` orbi reddere więc ża floñce przyiaćielą dało A 
ktoryby to nie tylo ozdobą fwoią» ale y od šie A 
bie in illuffri prole pochodźącymi radi, Dom | 
— NM. P. ikog idus majoris magnitudini , OŚwie- 
„cał. Za fzczegulne to fobie celi beneficium W, 
"MP. przyczytáé maíz żeć nie ináczey niebo; 
© tylo ińko fimo fobie fkąd Čie nič czym innym 
HENGE przyozdabiáé tyto fole > y od niegofz po- 
chodzącymi radiis > boć y fłońce niebu jeft 
przyiścielem. Záémiéby mu fig ze wizytkie- 
ini świścłami iufz dawno przyfzło było gdyby 
go ten życzliwy prayiácicl nie oświecał, boć 
to nie fámemu: Poećie lecz kázdemu práwie 
wiádoma , že fol aftra ferenat. Niebo tedy 
chce 4by$ mu fig W. M. P.! accomodowal. 
 Krorego przez przyiáciclá chce ufa. — | 
Niechże iuż fie fwoim fámi tylo nie záfzczycá-, | 
ža Plenicenfes Moñcem w ktorym Regn: omma 
Ztožyli, y to nie mniey zacne Y znaczne ieft 
„ktore dźiśia więk, y to imperitum in amoris 
throno ná prayiacielíkim fercu W. M, Pánu fun- 
duie nierozdźielny áffekt 14 koronę dáigc; y 
402 nie gośćiem ¡áko'kiedyó u Ethyopow (ktos 
- emu hofpifalemwyftawili menfam,ále Wieczhym 
u W. Ms P. ftawa rezydentem, fabule onym W, 
M.P: eventus fervabatur. Słońce to nie iet u W, 
"M.P, iáko hofpes; śle iako incela, jAkO civis kto- 
2 : rego 
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yego nie wątpię że ochatniey w rzeczy fámey 
SY. M. P. nifz kiedyś in fabulis ZEthiopes zechcefz 
| przyląć, & ia interim ftárožytnosci ZWyczáiem © 

orientem adoro Solem... A E 


= 
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O ia džis cudowńego przy chwalebnym | 
CU W. M.Pńńftw.akćie upátrule, we dwoygu 
ľudžiách ieden mi fig tylo człowiek zda,icdna 
że dwuch ferce, jeden przyiačiel. NÁ co gdy 
¡a fig zádumiewam, odpowiada mi Aryftoteleś 
qe to zwyczáyna y owizem wrodzona” przyia- | 
- éielfkim fercom we dwoygu ludźiiednego wya 
razáč y owizem czynić calowieká, amicus eff Ua 
na Anima in duobus corporibus; cobabitans. lednęż 
dufzę iedno ferce dwáy w fobie przyiacicle, 
mála. Lepiey iiko widzę życzliwość niżeli kie« 
dyś u Poerow Wulkan ľudžie fpála , lepicy ich 
ž fobą tączy: amićw alter ego śćifły co prawdź 
Zwiažek. Táka to tu widzęj amicoram iAk y ara 
morum coniunétia, iednofż tchnąć» icdnymze 
fercem y żyć y zwyćiężść, "Zeby ťa o każdym 
bohátyrze drugifz nie mniey mężny bohátyt; a 
káždym życzliwym fobie przyiaćielu drugifa 
przyiaćiel, mogł Smiele mowić, alter ego; Tá- 
kieľz złączenie prawdźiwym fobie. przyia- 
otom Rzymíki przypifuie králomowcá: 4- 
p H Min 
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micorum omnia funt. communia > iedn& myśl, 
Ę dedná wola; rzekę iedná dufzą amicus alter 
idem, zkąd mowi pomięniony Aryftoteles > 
> amicus debet fe babere ad amicum, ut ad fe- 
ipfum, guia amicus eff alter ipfe. Więc nie 
kogo innego z Rodžičielíkich rąk: W. M. Pan 
odbierafz, tylko siebie fimego, ferce fwoie 
| gdy ferce Tey Mośći alter ipfe, iednefz tu przy. — 
- iačielíkiey życzliwośći śfickty, ktore u šiebie 
W. M. Pan znaydźiefz. lednež fzczyrość, iede " 
nofz ferce alter idem. Zadne nie było lepfze 
' fzczęśćie iko fzukáiac przyiačielá znaleść šie. 
bie, biorąc onego, śiebie pozyfkać. Nicinás |. 
czey tedy przyimi W. M. Pan Przyiačielá fwego, - 
tylo iáko Siebie» ták mu życzliwym bądź iako 
- fobie > boć nikt bárdžiey kocháé nikogo nie | 
"može láko śiebie. Sobie W. M. Pan życzliwym 
będźiefz kiedy przyiacielowi twemu. A onteż 
iako prawdźiwy przyiaćiel z tym fię dźiś pro- 
teftuie że Áffekr. Affektem, życzliwość życzli- 
wośćią wypłacać bedžie, 


W teyze Mátevyey. 
N le nowiną y teraz o fľawne Kolumny, o 
wipóniałe Gádes ktoreby tomeznym yod- 
waZnymHerculelóm opifowály tetminy. Nie. 
. 60 innego fa przyjačielíkie iere; tylo iáko | 
a | wipóć | 
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wfpáni&te Coloffy, do ktorych to mężniHercu-- “ 
lefowie , gdy niezwyćiężeni w życzliwośćińch 
fwoich zámierzáig przyiačicle. Dopędźił ter- . 
minu ktokolwiek przy przyiacielfkim ftánaŤ fer. — 
cu, ktoremu tu owo fawnc fiuży Non plis ula |: 
tra, /Dopedžiteš iuż W. M. Pan tego terminu — | 
gdyś przy fercu ftánal przyiačielíkim. Stanąłeś | 
przy fiawnieyfzych niż Herculefá Columnach». . 
boć y przyjačielíkie ferce, nie czym innym tyla 
ozdobna Columna wfpániálym ieft Coloffem, 
gdyż nie co innego wyftáwiony reprezentuie 
Coloff tylo ferce. przysacielíkie, ktore ie ná 
{woy zafzczyt fundowáé zwykło, Swiádkiem 
tego y fam Rzym» ktory to rak wiele Column. i 
na znak życzliwego ku fobie pokazánego áffek= | 
tu, ták wielu zacnym wyftawił Bohátyrom. Tu. 
tedy fobie W. M. Pan wieczne zálolz non plus 
ultra bc. © A AA GE 


W'teyże Móterycy. 


N Ie fám tylo fzczęśliwy Policrátes, iák wię- 
le przyiaciot tak wiele liczyć fig može Pos. 

" lier&tefow. Dość fortunny , ktokolwiek. pozy: 
fkat przyjaciela. Nie w fámym tylo Juliufzá O-. 
kręćie rádá żegluie fortuná, ále y w przyiaéiel-. 
fkich fercách, te oná fóbie zá nawę obrálá, Wa 
so tych Wfzytkie fiýcie ofádžiťá fzczęśliwośći.Prze. 
A ed >: Ha chodźife 
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fercu icy Mośći. Nic więklzego fzczęście, nic 


-. čielíkim fetcem, w ktorym wízytkie złożone lą 
| fzezęśliwośći, fa tu Krolewfkie purpury, iáko 
- krwówy fercá fzárlat, fą Korony, bo létce zá 

- Koronę ftánic, la aurca Regni poma, ktore tu iuz 
dawno złożył Paris, flowem wlzytkie fą w ie- 
- dnym fercu fortuny. Stufznie tedy W. M.P. in- 
- augurari mogę, że nigdyć ná fzczęśliwych nie 
|. bedžie fchodžito latach ; záwfze Sáturnowych 
_zPrzylaćjcjem twoim będźiefz 242yyal wic- 


| kows de. Be | 
W teyze Máteryey, ©. 


pľacáé Affektem. "Nie 1zec2 by,to była, w 
upominku ferce od przyiaéielá wżiąwziy żadną” 
nic oddawáé beneficium gratirudlne, A z wia- 


minera, dla ktorych że wlzytkiey fic. wyzuł 
przylaciel fubltóncycy ! acceptasfrina munera (em. 
rák tego iko świądczy Xenophon u siebiemiál 


ERZE 
1 
1 


chodźifż W. M. P. wfzyckich Polieráte(ow kiedy 
aureum pszećiwko fobie znayduiciz afun wa. 


| Z Yczliwy áffekt życzliwym powinien fie wy». 


fzczą te fzézegulnic powinny być przyicmne.. 


per funt Author! qua: pretiofa. facit. Y ztadči nie 


Ageli- 


| 
| 
| 
| 


F ses 


qe 


1o. lufz nie durum auro iako tám ktoš ,/ ale - 
afjectum afećktui s cor. cordi Ich: Mość M. M. 
Páňftwo. adycinnts i 223 


reze. 


mężnie ftánie między fobą poprzyśiężona przy- 
i SICH, 1aZñ. 
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gaźń, Nie trzeba fic tu obawiáé Przyiaćjelfkim 
_Tercom áby. pod fromotnejugum nicpizyiazniey 
poyść kiedykolwiek miały , ktorym ná ták wie- 
lu positkách nie fchodzi. Ná ktorých uffuge 
T y fupplementa wiecznym z sma” aid; 
ien aE COR 


- Oddamdnie Pi bi 
NE iefźcze takick nie ‘stoi plaky aby 


wnich wieczny pokoy y wieczną wymó+ . 


wiet woynę. Sámá tylo przylaźń przydźiśiey- 
fzych ślubach, miedžy W. M. Páňftwem tákie 
założyła. Y t06 paradoxum , być w pokoiu A wo- 


| fować: áleé widźę nic nowiná to życzliwości, 


_owfzem wrodzona iey to imiędźy przyiaciot- 
mi takie zakładac páktá. Z ta oná kondycyą 
wieczny wymaWwía pokoy > aby wiecznie woio- 
| wść mogl, 1 u przyiažni pokoy bez woyny ftać 
niemoze ; naywiękfze w ten czás wypowiáda 
prelia. gdy naywięcey alta paci zakłada filentia, 
Sa mi tego pewnym documentem diisieylze 
międźy W. M. Páüftwem uczynione 4 oraz wie- 
cznie poprzyšiežone pákrá. Przyśięgliśćie wic. 
czna między loba przylaźń, á oto záraz nie- 
fkońcżoną wypowiedžielisčie woyne» W ten czá» 
fześćie naybárdžiey ná fie pobudžieli fercá, 
kiedyśćie animorum uczynili conjunétia , woio- 
„wać foba Wiscnie chcą » widząc zobuftron Po» 


tebe || 


y 
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tencya; gdyfz im na życzliwych. przečiw fobie — 
nie fchodźi füpplementách. Ták wiele nie- 

zwyćiężonego woyfk między niemi liczyć fie 
może, ják wiele życzliwych áffcktow ktore to 
iedne nad drugiemi goręby rády otrzymały, | 


pierwíze odnioyfły tryumfy. Niechce prawdžie — 1| | 


wa przyiacielfka życzliwość nikomu uftepowáé 
kroku niechce fig dać Zwyéiezáé. Y chwaleb- 
neć takie prelia > fiawna táka utarczką gdzie 
życzliwe ferce fobiefig w życzliwośćińch fprze- 
iaGiefkie Afekty , pokonáé uśiłuie ; przyjaźni. 
tacy nieprzyiácielfka groźinie wolą: w złote - 
życzliwośći z&ymuie  perá > ktory życzliwemi. 

krepuie áffektámi. Złoty pokoy W, M; Pánu 
przyiaéielfkie przynośi ferce, gdy raką woynę, — 
ktorą to nie inni wypowiádáia Faciales tyloIch 
M. M. Páñitwo, z ktorych ręku {wego odbicrafz 
przyiacielá, iuż nie. bafłam, iako tám owi Rzyme . 
Icy, ná znak tey woyny progiciunt Ale ferce; to 
dźiś Win, M. P. wieczne wypowiáda pralia Ga. 


W teyże Máteryey. . 


Obre ftymárki gdźie fig przylaźń ná fere 

77 cá frymárczy : nic nie ftráčií bto fercą 74 
ferce doftal, y owfzem taka ftrátá záwíze zy. 
> fkuie. Nie ftrácites W.M. Pan fcrcá fwego:gdyg. 
go oddat przyiaciclowi twemu, nie ftrá&iás y 
uUo HA YM 
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v. M; Pania gdy fetce zá ferce lego Méipr- 
. Zentowálá. Dobre takie zamiany, ktore to we 
^. dwoynafob zyfk przynofzą, ten y ia tu úpátru- 

E gdy gdźie jedno przedtym było ferce, tám 
„dži$ dwoie znáyduie, gdy dwuch w iednym čie. 
E prayiadiol. Jako widzę dobrze ná zámian 
| z prania plodne &c. Ke, 


Dáshováni zá ley Msc Pg 
oo Młoda, i 


S2 dźiś wagi upominek ziak W. M. 
Páńftwá Tego Mość odebrał, kiedy przyia- 

| ielá, nic niemáfz nád przyiaźń drožízégo, nic 
mad życzliwy Afekt zAcnieyfzego. Coby tedy 
_ wetzá wet Jego Mość im reci pracum oddáé inia, 
E poniewafz mu nie táyno, że zd benefici genus 
eft maximum tantum largiri velle, quantum pofili- 
minio ad te venire nequeat, o taki fig upominek 
ftára: Naprzod tedy zá oddány fobie pokornie 
dźiękuie, miły mu ten. prazent ieft bo miły 
przyiaciel, Widžieč tu káždy ná oko możę;że 
myliá fie antiquitas ktora tylo tres $wiátu opo- 
wiadát Gratias gdyż W zacnym domu Ich Mo- 
sčiow M, PP. czwartą dźiś gratiam. wfzyfcy za 
lego Mčia pátruiemy. Więc nie ták ten wdžie- 
czny kwiśt 2 gratia fobie dany lego Mść przyi- 
muies 


“ser, aleć y dandi non oblivifci, A poniewa 


* 
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muic, iáko owi ktorzy. to beneficgs utuntur tan- 
quam floribus, tam diu gratis quam dit recentibus, 
by też były wedle Poety żnfówiprk nomina Regi, 
nie ták mowię ten ozdobny zafzczytlegoMość 


przyimuie, áby ro zrazu tylo w wielkicy gobo — 


wadze, w wielkim pofzánowániu mieć miał â- 
te ná chłą wieczność, w ktorym y W.MM. FP. 


, pámiatká wiecznie trwać będźie ; boć immor- 


tales gratiarum hortes nie dla czego innego 
przyznawa Aryftoteles, tylo aby nauczył, že 
beneficij Abo gratie memoria nigdy nie ma emori ` 
poft munera tu gratia. non confenefcit. .. Nie tág» 
no lego Mśćj, že deneficij accepti meminijje pun 
zia 
prezent Zá prezent ad lego Mśći w upominku 
oddáé przyobiecał, y mnie o tym pamiętać 
potrzeba; więc powinną zá odebrany zafzczyt . 
od lego Mśći Wm. MM. Pańftwu oddáwízy gra- 
titudinem, moram beneficys non objicio Ále przy. — 
iaGielń za przyiačielá praczentuię 3 życzliwość 
prżećiw fobie wy$wiádczona, wieczną lego 
Mość Domowi W. M. Páñftwá będźie wypłacał 
życzliwośćją, {erce fwoie zá wieczne MANCIPL 
sm W. M. Pááftwu dźie, ktorego do iakichkol. 
wiek uflugOycowfka W. MM. Pańftwa będźie 
tylo zażyć chóiAła wola, ad nurum ieft gotowe. 


A 5 W tey- 
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"Y Mośći przyiacielá wii pániály iáki pałac ex- 
truere umyślił, | Niechce Neroná złotych po- 


koiow» niechce y owey. folis Regiam o ktorey - 


: Regia fli erat fublimibus alta Columpis, | 

Clara micante auro fammasg, imiante Pyrepis, 
Cuim ebur nitidum fafligia fumma tegebat 

Argenti bifors radiabant lumine value... 


Materiam füperabat opis, — 


Niechce Dedálá. milterňie zrobionych Lábi- . 


` tyntow. By y fame Thaba ZEcyptia centum mu 
do ogládinia bogáto wyrobionych pokoiow o- 
tworzył portas, y rám żaden do fercá nieprzy- 
. padi Sámá nawet Troiá y lam Rzym nic tu 


. mie popláca , z famego fercá wyborny Archi- 


> tekt (życżliwy mowię affekt) dla Prayiacielá 
ozdobne wyftáwüie pomiefzkánie. Tám po» 
winną iemu obférwáncys oddawáé, áby kážde. 
mu ná oko pokazał że go fobie wielce powa- 
ża. Bedzieto fzczegulńy W. M.M. P. zaízczyt, 
Ze nie tylo wipźniśte budynki, lecz fáme ná- 
Wet ferčá prześwietna W. M. P. fámilia zá po. 
ie mieć bedzie, po czym prawd£iwego Domo- 
„wi fwemu w lego Mośći poznačie. prayiacielá 
u ktorego nie tylo do domu wrotá, lecz do 
fercá záwlze będą otwarte. - VV teya 


W'teyże Mdterje © 
A Rchitekt życzliwy &fehe dla dźnego'Tege A 
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le záwiodi (ie ktokolwiek wymowionym 

życzliwy Affekt nazwał oratorem. boć to 
zówfze difertum amoris ingenium. — Nie potrze» . 
bá fzuká Divinos in dicendo Theophraftos > ni- 
trzeba miodoplynnych Ifocrátow , Tulliufzow > 
kędy ten wymowny perorowáé poczyna mowcá. 
Y temu nie nowinástu z Demofthenem more 
fluminis devolui, tu z Periclelem more fulminis | 
wízytkie obvia celerrime afflare findere , extirpa- 
re, Y dźiś dofyć fig-wymownym nie tyloyerbis 
ále y rebns pokazał. Wicc y ia Hápocrátemmu- 
fze ob ore proferibere gdy mię tak zacny Orator 
dor mowięnia ftimuluie disfimulare gaudia zwŤa- 
fzczą przy pozyfkániu przyiaćiel niepodobna. 
Gdybym dźiś in elingyem fię przemienił Status 
am, to faxum fubito lingva foret > mušiatby ten 
Memnon iterum fonare gdy iufz nie flońca ślę 
życzliwego áffektu ardoreslene admovet tormen- 
tum. Nie fám tylo ieden Alexander Orphei fi- 
mulacro Ale y dźiś życzliwość amoris ingeniofk- 
dorem elicuit gdy miłego przyiśćiela lego Mséi 
` przezemnie ofiáruie ; ktorego wymowny Orator 
gdy'oddńie Afekt. Chce tedy y Msći ták za- 
‘cnemu rejpondere mowcy > à poniewafz mniey 
teraz ieft in verbis przezemnie difertus, rebu € 
ajetu chce bydź farundior. Więc teraz mitego 

8. prze- 
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(o puezemnie przyiąwfzy gościć» fam oftátck W. 
- M.M.Pańftwu winień ief refondere, > 


SKY 5 ds S 54 y x v 

coco W ty že Mirene 77 
LOG nie Rey ate nowy iäti woynydźić 

„ego Mśći Wypowiáda Fecialk. Tufz nic haz 
ha Lat śle amoris rzuca relatz ktorych too: 


- We Civili bello Y wytikśią , iedno że te tím 482 
. nietychło iednak przećię ugaśić fie dały , te 


ten vitales etiam’ cum. bolia“ parar > parit jenes, 
Więc y tu. Civile bellum te flame tela (iáko 
tamie niegdy Rzymowi ) lego Moćciominnig; 


laciolimi áffektow uťárezke. * Y nie innyé te 
Wýpowiáda Focialii pralia tyto ley Mé M; Pán: 
. má, ktorą nie dla czego innego zacny Dom W; 
M.Pźńftwó. Tego Méi przeżeńtuić, tylo ná zk 
_ tego, śby certave gratitudine e» affetti z Zacnym 
W. M.Pańftwa Domem byť kátowy. ° Więc 7- 
tym fie dźiś lego Mość protéftuie że z&wfze 
. gotow życzliwych Affektow + u. s fin |. 
Signe» pares aquilas Č pila minantia pili oppo“ 
~ Bere, gotów z&wfze animo C certare € rejpon= 


+ s MCY8= 


= - 


ognie jakieś ik kiedyś z Rzytufkich (wóminenć.. 
- nigdy extingui niemogą. "Táko widzę wieczny ` 


to tu Tofiipius y owfzem coś nád niego, gdylz ^ - 


civile mowie belim bo życzliwych między przy». 


dere, Tela mu przęćjy W. M.Póńtwn, dedit bes - 


— o HÀ 
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mevolentia gdy infelix, ktore to quot. in corde vul 
nera tot vias nie tylo ad. certandum lecz tez y ad. 
vincendum aperiunt.: jednak z tym fie Áfekuru- 
ie, Ze lubo w życzliwośći będźie par > w ufiu- 
BACH. iednák minimas chce zoftawáé. 


yr teyże Mátergey: 


Eželi zá pomiicyfze wyswi&dczone beneficia | 
powinná w trybut wchodźić gratitude, do- 
pierofz zá wiekíze ; zwłafzczą, gdy w upomin- 
ku przyłaćielą dóią, boć tomiajores virtutes maa 
joribus pramys coronantur, tak więkfza zyczli- 
wość więkfzey potrzebuie recompenfam. „Pos 
czuwał fig y fam Rzym w tey powinnośći, kie- 
dy ná wyświadczenie gratitudmis, fontes z kto- 
rych nie tylko zdroie lecz y zdrowie czerpáli 
anniverfurie zwykli byli koronowAć , do czego 
y fám ánimuie Varro: qui Aquam hauris puteum 
corona, Y fufznieć u Perfow ingrati ad jus va- > 
cabantur.  Niec y lego Mié W tey fic poczu- 
wa powinnoséi, kiedy zá wyswiádczony fobie 
Affekt ktory mu ofiárowány fymbolizuie przyic- 
čiel, W. M. Páñftwu pokornie dźiękuie. Wick. | 
fzą on W.M:Pźńftwu quoad: prafłanda beneficia, 
ánizeli ktoś Tytufowi przyznawa munificentiam, 
kiedy mu nie złoto lecz nad: złoto dróżfzy' AF 
feke w miłym przytacielu ofiátuicčie z wieczneń 
te 


426 . Wjmeronego Polityka E 
to wálzey munificentia , wálzcy Lenerofitaris 24. 
fzczyt bedžie. = Niech fig iuż fam nie fzezyči 
| Alexánder Že nie inny (kárbieé doftátkom fiyo: 
im zakłada tylo amicos, y tu w przýiačielíkim 
fercu bogátemu fkárbowi Ich M$6 fkład złoży. 
dí. Džiekuie tedy zá ten fobie wyéwiádczo- 
ny áffckt, dźiękuie zá tę munificentiam ktorą 

wieczną do uflug obligácya tependere bę- 

dźie fi tárat. 


WYMOWNEGO- 
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: 1 M owy Poa RZE BOWE, ` 


— Nd Pogrzeb Natdźniey(tego Páná Nd- 
=o Jsego Swigtey pamięći - | 
dps k o o CE I 
1 KroLa POLSKIE GO, 


pe teraz dość iáfny dowod mamy Ze iefzcze 
taka ná świećie nie záláčniáŤa Strenitakto- — 
reyby fua nox nie miáŤA. inininereš gdy nie poè 
 mnicyfzey $id magnitudinis, Naińśnieyfzy Kię* ` 
życzą ólcmne. fatorum zachodźi umbry , kto- 
"A < a femu 
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remu ná ták wielu dość iáfnych pomięni nie. 
fchodźiło fupplementách. Było tu tak wiele “ 
założonych ferenitates: byty native Durum Tya» 
ra, byly Regum Corona były y augufla Impera- 
torum Diademate s A przečie to. wizytko fatali 
tumulantur cinere. Y tálz to Náñáfznicylzych 
Syderum fortuná, oriri ut occidant? Y rakże to 
mizerna $wiátowa kondycya o fallax bonum; © —— 
fortuna Regum cinis eft ! kiedy nam to Naińśniey= © 
fze fumma magnitudinis Sydm w fzcżęśliwych 
progreffách fwoich nieodmiennych obiecowśto 
plenilunium , kiedy fupra Orhomanicum Lunum 
po czelo creftere w ten czás nam z oczu zni- 
knęło. Ale co mowię ; nieznal nigdy y nie. 
zna ten Naińśnieyfzy Xiężyc żadnego occafum. 
Zyiefz Nájásnielzy Panie A Panie Miloséiwyy 
pô śmierći ; Zyiefz w fercu nafzym zyiefz y w 
pamięć. Niepowinien omni: ex parte redi fe: 
pultus y ktory im grata poflerorum memoria vivit 
fuperftes. Nie moglá tá lux extingui , ktora to 
niyo calum lumine cumulavit. Teželi ná Nič: 
biefkim hozyzončie Xiężyć ecclypfim patitur 
nálz Nálášnieyfyy citra defectionis periculum $wie* 
€i perennitér ` ktory to záfwze w prze$wictney 
familiey Serenisfimis: Y owfzem ten Nalášnicý: 
fzy Xieżyc prodigiofz meramorphofi W fiońce fig 
prawie; iufz dawno pizemienil » co mu y lam 

. ptzynawa Poctá: Pd. ; 
Exmis 
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„Exit ingenium Luta, Tha Lima vices, 
> Nam preter nomen, cetera folis babet. 
Wiec nie ináczey.w tym tu smiertelnym prós 
chu Naińśnieyfzy Pá anie náz latere contingit ics, . 
dno ut foli, 
(moth o i ii totus potnit latere 
Major babetur. 
x w. éiemney trunnie zátáié fig nie A ees 
sz if, á z wlafzcz ten od. ktorego patria: <A 
„mie mniey derivat luminit, edno 14ko # Sole mis: 
mora. fydera ferenanturs w vcn.czás náwet kie. 
| dys fie, ad occafum brat, kiedyś uz Zátobna ná, 
fig przyobłoczył bźrwę». tńkeś Najášnieyízy Ná 
Xiężycu, wízytke oswiecil Políke, že cálego | 
ŠWwiátá ná śiebie obročiťá oczy » dokazale że 
tylo ty przy zachodźie Twoimmogłeścofłońce | 
Przy wíchodžie. Więc y teraz Záden čie obiya |] 
tior wśmiertęlnych umbrách on infamat occas © 
fis, ktorego y. poli feta. imię całemu $wieck | 
światu, : Malz iefzcze y teraz amicum. Tobie Spa. 
du W Przyiaćielu twoim, maíz y, w Naiáśniey= 
fzym sv lá$nic oswieconey Bámiliey luminarze 
Rydera, u krotey t to lepiey niżeli kiedyś u Hen- 
tyká Krolá, plenior. y zafługi . Luna fufznie fit 
«mula foliis; ktotey fimo náwetnovilumium, (ies 
żeli vetuflas. glorie 20413, eoyiratem ).záWze iet; 
intra luminis- plenitudinem. . Więc iiz ták zac. 


ne świśdo w tych tu grobowych. umbrách zať, 
a Aion , 
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táione adoramus, toć oraz przyznáiac, Ze y W- 
tych čieniách iezde$ Serenifimns Naiśśnieyfzy 
Panie náfz, ktorego nie tylo w Herbie Taśnie- 
iący Xiężyć, Źle tež prześwietne o$wiecáis . 
cnoty. Ale coż? lub teraz cnoty Twoie iśśnie- 
ią kiedyś nas ty oświecść przefłał prezencya 
Twoią, kiedy fig tu w tym čiemnym grobowcu 

+ ráiťz, y fercá nafze fmutną ná fig zátobe biorą; 
boć to iko maxime umbra ab occafu. folis, ták 


też maximus ief dolor ab obitu corum , ktorych || 


terrarum Lumina nážywámy dc. &c. 
Na tenze Pogrzeb. — 


MI Ie ták flowámi, ińko obfitymi po Tobie . 
- Naiąśnieyfzy Krolu Panie 4 Panie náfz mi= 
łośćiwy całey Polfki łzami przychodźi mi mo- 
wić, boć tám perorandum lacrymis kędyiako fet- — 
če y ták ięzyk occupat orator dolor; ktoty to gdya 
by więcey niżeli kiedyś Nilus ojfüs exandare 
miał ad magnitudinem damni nie przyfzediby. . 
Nigdy tam A kámierzonych Herculefá Columń 
doyisé niepodobna, gdźie záwfze Plus ultra dos. 
, lendi fuppetiz argumentum. Y takći ma bydź, 
bo iako magne moles parem ruinamtAK y magna 
anima, non imparem luctum zawiże zá fobą čias 
gna- Stufzna byfimy dáli mortno lacryma, ktos 
Temu 7/79 zńylze powinnifmy byli folatis Bo 
: > 1 ¡ákofz 
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lákofz tu krwáwymi prawie nie zápak4c 1z4- 
mi; kiedy Páná tego ktorego fimo záKrolánatm 
obráfo niebo, ftrácilifmy; iako nie żałowść 
kiedy nam Patrem Patria zázdrožne wydárly fa. 
ta, ktorego to wyfokie džieťá nie tylo wfzcze- 
gulnych cnotách, nie tylo iu Regiis moribw,lecz 
też w dobize zafiużonych przečiwko Oyczy- 
£nie Majoribus, wfzytkiemu nie; táyne swiátu. 
Zaprawdę żadna perennes lacrymas exbaurirenie 
-bedéie moglá vis doloris Alexándrá niegdy 


przyščie Orphei fimulacro obfity pot, nám òde- — 


śćie Twoie buyne 12y z oczu dźiśia wyćifnęło. 
Nie ták čie iednák žátuiemy žebyímy čie Mi- 
fośćiwy Panie náfz, kiedyfzkolwiek odżałowść 
mieli, nie ták čie oplákiwámy, Aby nam kiedy 
má buynych Tzách fchodźić miálo, g, yZ ten la 
- ctrmiarum oceanus non exhauritur, âle codźienne 


żalu odnowienie, więkizą 4 wiekfz4 boleiące- 


snu fercu zádáie ranę. Nie ták fig żegnamy 
z tobą ábylmy čie nie tylo affectibus noftris, źle 
codźiennymi nawet lacrymis do grobu nie mie- 
li profequi, y owizem chętnie z toba y do po» 
dźiemnych idźiemy lochow, chętnie fercá ná. 
` dze; przy Tobie fepelimus. . 


Ná tenze Pozrze, | 
Y Śmierć ná Krolefová podáie Cándydátow: 


7 W ten czáš oná Kroléwfkie Koronuje glo- 
Wj» 
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wy, kiedy im Korony ztraca, w ten czás pľa-. 
prawdžiwic Regalia fceptra podáie w ręce gdy 
ich wydźieraiąc tąmię, Y toć dźiś. Naiášniey- 
fzy Krolu Pánie nafz Miłośćiwy śmierć Z Tobą 
uczyniła; w ten czás čie nie ograniczonym 
udárowátá Kroleftwem, gdyć fię go wydrzeć 


zdál4. Teraz dopiero prawdźiwie Krolem nie ^ 


tylo $wiát; lecz y.fámo bydź čie przyznaie nie: 
bo; gdyś przez śmierć Kroleftwu ábdykowát. 
Teraz Krolewiką obłoczyfz purputę, do ktorey . 
przed wieki byłeś dzfiinatns, purputę , mowię 


ktorá to Regnorum ieft auror » gdyfzći nova ors `- 


tum glorie inducir: Tufzéi teraz nie potrzebá 


ničprzyiačielíkim obozom nowego z ľuliuízem | 


#efundere Rubiconem, ktoryby to z ryráňfká nie- 
przyiácielá pomiefzány krwią boftili murice mial 
či Krolewfki z firbowść  paludament > obfo: 
czyfz y wtey żołobie purpurę ktora to udfcitia 
tios nie potrzebuie colores , bo ią, Krolewfka. 
krew in Maioribus dobrze ráž zfárbowálá, ktos 
rey y prze$wietne niebo gláncu teraz dodáfa: 
Lecz y ná Koronách , ná tyméi tám nie fcho- 
dži Máieftačie, ktorego iefzcze ná tym świe: 
čie fix coronarunt merita. “Wakpi6 nie potrzebę 
2eé zaflüg Twoich Korony nie denewalo nicho; 
ktorému to nic nievieft in votis potius Jako tate 
tuH, VEYticem Coronare, Aby Bafilice virtuses x ie- 
fzcze tu ná święćle dárowáne Koroną , bez o- 
nec! > az > neyśe: 
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. neyže w niebonie wchodziely. Szcżęśliwyś zâ- 
. práwde Niebiefki Koronacie nigdy w tey Koro- 
nie ,. chwały twoiey nie będźie coronis < Zyé 
wiecznie ná tym Páüftwie będźiefz ,boé to fá: 
má erernitatis beara obiecuie „Corona. Dźłoć y 
do tey Korony Sceptrá Niebo (ktore mi to le* 
 picy niżeli Herculefá Columnámi éwiát wfpies 
raíz ) kiedyć nieśmiertelne wfercach náfzych 
wyftawiło Coloffy, ńbyś nigdy w Mawie nie uż 
mierał,  Wfpierafz mowię tymi Kolumnami 
świat, boprzezcnoty Twoie bátdžiey fie w dłu: 
gowiecznośći funduie.. Y iufzéi adulta manus 
do takowych fceptrá Niebu fig zdálá, gdy čie 
dla nofzenia ich z tego $wiára zábrálo, Abyś 
tym prędzey ad immortalitatem przyfzedł. Kto- 


| 
| 


ra każdy, dobrze záftužony ślz poj? fata zwyk | 


odnośić. . Tu iuż nowy od śmierći Koronačie 
gdy ná Niebiefkim zásiadafz Thronie, flufznie 
. o fobie mowić mozeíz «d majora natus fum quam 
dit terre imperem. Boć znać zeć čie Žiemiá nie- 
godna była, gdy čie fimo Niebo z oneyże 
Thronu przez gwałt, (bo przez śmierć) do 
fwoiego gornego przenioffo Máieftatu. Y go- 
dźieneśći w niebie krolowáé, ktotyš był Deus 
terreftris ná żiemi, ba co Dew cela, idem Reges 
terri funt, akad dobrze powiedźiał ieden Prin- 
cipes inftar Deorüm-effe (cian, Mięc iuż Nas 
lásnieyÍzy Koronacie Tobie powińną przy gro- 


 bowym 
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bowym Kátáfálku oddáiemy reverencya, zá nic- 
fczęśćie fobie przypifuiąc, że nam dłużey nie 
pónuiefz, zá fzczęśćie zes ná niebicfkim Thro- 
nie zásiadl. Dźiękuiemyć oraz zá wizytkie Oy» 
cowfkie przečíw Oyczyžnie Twoiey wySwiád. 
ezone láfld, dźiękuiemy zá fzczesliwe rządze- 
nie Kroleftwá PolíKiego, ná znak czego lubo 
iuż kroluiefz w Niebie zá wiecznych poddánych 


zá wieczne mancipia, w życzliwych áffektách 


nas Tobie dźiś oddźiemy,, 


1 


Mowá ná Pogrzeb znócznęgo |; 
Senatorá. zę: 


M | Iewieméi czy tu fobie kto nie pomyśli, ze. 


náchyláé fig iuż podobno Rzeczpofpolita 
poczelá kiedy filar Oyczyžnie upada. Tuż tam 
ad ruinam mieć fig poczyna, gdźie fig fundá- 
mentá krufzą. Y toć dawno uważył Sallufki= 
us kiedy powiedźiał : Ze Regna € Provincia do 
tąd tylo profperum otrzymywáia curfum 3 do tąd 
ftoiąs poki ich mocne Senátorow iáko filary 
iakie wípicráig głowy; boć zawfze nie tylo 
confilii, jecz też yconfiliarzow fanitate, falusReia 
publice. continetur. Záfmučites wielce, Iásnie 
Wielmozny Mči Panie Oyczyznę nafzę: kiedy 
Gc iuż in paleftra confiliorum'nie widźi, frwo- . 
j ; I3 (- Zyle$ 


aa a EA 


fi 


ti 
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żyteś ią, kiedy widźi że ten filar, tá wfpánis- 
TáColumná;ná ktorcy fig oná befpiecznie wípie- 
rála w Tobie upada. Wiele Oyczyzná firáčita, 
gdy'iey záwilne, tego wydárly fata, od ktore- 
/ 9 to takie w zdrowych rádách refponfá od. 
<- bierátá, ktorych Delpbicus Apollo Ani fam confili- 
erum Dem porádny movie Confus, nie meglby | 
depromere, ták dálece že fiufznicé teraz flužyé — ' 
može elogium, ktore niegdy wielkiemu Alexán« 
drowi, nie mnieyfzy Demofthenes nápifai : Ni. 
bil in fortuna fila maju habuit quam ut poffet;ni- 
bil melius quam ut veliet Patria benefacere, przy- 
dam ia in confilgs. Ale coż, iużeś nam przeftał 
benefacere , kiedyś przeftał wielki Atlaśie Oy- 
€zyinyTwoiey wlpieráé. Lecz tákéi to na świe- 
Gie: brevibus momentis (umma. verti poffunt, y toc 
iq teraz z tobą ftóło kiedyś ná tę oftátnia rui- 
e przyfzedł. Aleć iefzcze nie rak exitium nie 
ták rwinam niefzczęśneć przyniofly fata, ábyš 

. pízeznie, nie miał celfius affurgere s boć to ple 
xumá, in adverfis latent folatia, zkąd y te żałow 

- bne šmierči nubes folem tegunt. Przez tę tuinę 
- do tákiš ftałośći y trwátošči przyfzedł że iuż 
wiecznie żyć będźiefz;terażeś dopiero powftał 
gdyś ták upadł, Szczęśliwy cafu: ktory Čie me- 
li bo in aterium flare nauczył. Niešmiertel: 
nym by bydí niemogł, gdybyś fie był w ten 
śmiertelny nie obročiť popiot. Zá fzczegulno 
ESD 7 : t xs itedy 
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tedy fzczeséie ten fobie niefzczęfny: cafus przy- 
pifać máíz, w ktorym to doświńdczyłeś že felia 
citati omen eft quandod, effe infelicem.  Dofzes, 
die$ Ze acerbis fuavia permi[centur, kiedyć ama= > 


ra mors, w Mlodyez fie iednę, bow rofkofz wie- 


czną obrocilá. Lecz tym wízytkrm twoim cel? 
gaudis powinna tobie Oyczyzny miłość wyćlą- - 


ga» ut lacrymas. opponamus, więc łzy náfze w- 
Comput zebráwízy, tobie ich przytym tu grobo- 
, wym Cátáfálku zá fzczegulny záízczyt pręzen: 

tuięmy. 


Mowa ná Pogrzeb Najtvyžfševo 
WoyfkomegeW'odzá. — 


VÁ Adźiwić fig tu ktokolwiek moje, że nie- 


zwyćiężony Polfkiego Rycerftwá Wodz, od 
ważny y mężny Bohátyr; ktoremu to nie nowi» 
na była nieprzyjaćielfkim trupem ad immorra- 
litatem uśćielać fobie drogę, ná śmiertelnym 
poległ plácu ; ták dálece, że fiafznie z Pocta 
mowić mogę : : 
Jam cinis eff, & de tam magno reftat Achille 
Nejgio quid, parvam quod won. bene compleat 
urnam. 
Ale dżiwowáć fie nie potrzebá: y niezwyčie- 
žení Tryumphátorowie lub pofł acta immortalia, 
a 14 n prze- 
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przećię iednák umierać mufzą; nie tylo mors © 
Palatijs, śle też Mars ex acie optimum quemó, ra- 
pit, y owfzem ieżeli z kim tedy z odważnym 
Rycerzem Śmierć rádá w poiedynki chodźi. 
Nie ták iednik ná tym śmiertelnym poległeś 
placu Tášnie Wielm. Mośći Pánie, śbyś cále u. 
mrzeć miał, ieżelić šiť okrufna śmierć vielá, 
ieżliś w nich obumarl: Arviviť rotum que glo- 
Tia compleat orbem. Nie podobna aby cále u- 
- mizeć miał, ktory w flawie nieśmiertelnym. 


ieft, nie umie marcefcere ktoremu tot Laurea toť 


Palma pullularunt; Niemogłeś y niemożefz po- 
dlegáé śmierój ktotyś z&wfze onąż władnął: 
ktora že zawfze wręku twoich, świadkiem te- 
_ go ták wiele hoftium capita ktore virturemtnam 


doties venerate cadendo. Samći to przyznał nie. ` 


przyiaćiel z ktoregoran rák wiele rázy niemnicy 

krwi iâko tobie chwały wyczerpnales ; już toties 
- deleturus nieprzyiacielfkie obozy diluvio fangui- 

mis, tylo ześ iefzcze chćiał niektorych mieć fuper- 
ffites cladi fue, aby tym więcey $wiádczyli że u 
čiebie śmierć zawize w ręku była. Co gdyż 
ták ieft, nie mogłeś y nie możefz cále 
umrzeć, Więc nie ják od śmierci zwyćieżony, 
ále dáko zwyćiężcą po tik wielu odnieśionych 
tryumfow , poft tot Lauros , © aleas > Śbyś tym 
chwalebniey tryumfował, do Niebiefkiego w- 
€hodíilz Capitolium, ` Y záBuzylyé ten tryumf 


wyso- i 
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wysokie cnoty twoie, godna iet Abyć inde tri- 
umphalis confurgat in aftra Coloffus. - Zaflużyłeś 
. fu to ábyš nie tylo na'Ziemiále y w niebie try- 

, umfy odpráwowat. | Gdfie poniewafz iufz ie- 
zdeś, trophaum altius niechčiey vequirere bo 
dokadby emerita twoi& virtus nád niebo miá. 


A, altius. pergere nie má. Tu iufz ad coros 


natum buftum lacrymis, fobie parentari mężny 
tryumfator verat; gdyfz nihil unquam egit m 
vita dolendum. Y owizem *Giefzyć fic wizyt- 
"kim ztego każe Ze w niebie nawet tryumftie. 


Mowá ná Pogrzeb lego Mici ktory 
—— «mial zd Herb N A v E. | 


I Ufz do fzcęśliwego dopędźił portu Herbo- 

wny lego Mśći okręt w ktorym to nie Iuliu. 
ulzá śle Polfki fortuna Zeglowál4, okręt ten, 
ktory gdžie fic tylo obrocil zawiże infulas álbo 


invenit, Albo effecit forrunatas.Ták fzczesliwfzatá — 


Nawa byłź niżeli kiedyś Argo lázoná u ktorey to 
Argonaute iufz nieieden Caftor nie ieden Hercu- 
les, śle ták wiele było y iet bohátyrow. Ni- 
gdy tá fine Lauro bo nigdy bez Zwyčicftwá nie 
była, ktorą iáko drugi Ľucullus dobrze Woy- 
fku zaffužony Świętey pamięći lego Mšéi nie 
raz fzczęśliwie nieprzyjaznego Oyczyżnie po- 
gromiwfzy Mithrydátá, A ozdobioną, 
m $ 


-laurem | 


ar Ms Ve A IE DZE, 
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 laurem Polfzcze prezentował. Zkad iáko nie- 


gdy od S&táminenfow ták tefz.od Polakow ma- 
gnos non nifi fervabarur in ufus. Ták tedy do: 
brze Oyczyznie náfzey ząflużony Okręt do zá- 
mierzonego fobie dopędźił terminu» Zkąd iuíz 
o nim może fig mowić , co.o Rzymlkich po- 


- wiedźiał Poetá : Ecce coronate portum tetigere 


Carina, Lubo toties ad viťtrices metas conftitit> 
nienznawał iednák tám fobie wlafnego portu. 
teraz dopiero gdy ad fortunatas nieba ftánat.in- 
fulasprawdźiwie biegu fwoiemu odBogánázná- 
czony cel przyznawa do ktorego záwlze wefo- 


. o by tefz przez niewiem iákie tempeftates pd- 


Apiefzał ; nigdy temu lázonowi agn obfitit ma- 
re infenfum, ktorego vellus aureum do śiebie ćią- 
gneľo. Nic nie ważyły zazdrofnychA quilonow 


furie, nic nieprzyiazne wichry ; nic po wltáia- 
- ce fále, bo im báržiey tłumić te Nawe chčiá- 


Č 


bus ja barźiey promowowály w gorę, zkad 
ię oniey mowić mogło: fugit furgentibus undis. 


` Więc gdyś iufz ták fzcęśliwie do pożądanego 
- przypłynał portu w Herbowney Nawie twoiey 


świętey pámieči Msči Panie wefole celeufma 
ańczny á my co prędzey Abyś lie czym przed 
nicbem miał zálzcyčié , fercá málze w nawy 


życzliwy &ffekt po grobowych Izách do éiebie 


żegluiący polylamy, - 


Mowa — 
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Mowá ná Pogrzeb lego Mosči ktory 
miał zá Herb Lw a. 


Mocneg LWA nie nowiną śmierći o żię- 

mię uderzyć ; pewnyme$ tego documen- 
tem w Herbownym zafzczyćie twoim Swiętcy 
pamięći Mśći Panie. Poległ mężny Lew kto- 
1y.to Zawize pro Patria excubuit.  Zádrzať nie 
raz nieprzyiaćieł y owfzem upadł ile rázy ná 
tego odwaźnego Lwá nápadi, 4 oto teraz „iufz 


nie «vium wedle Curtiufzą  álé minimorum vere — 


mium Leo fit pabulum, Ták y infralbas vires nie 
nowiná $mieréi rwać; nie nowina mężnych ná 
placu pokładać Káwálerow , mocnych Lwow 
ruinowść. Godna zaprawdę taka ruiná opľá- 
kania, godźień ten meznym od śmierci porá- 
żony Lew nád fobą pożałowania, sodžieň á- 
byfmy go Izámi nafzymi z tego śmiertelnego o- 
myli prochu.  Gdźiefz teraz oná twoiá mágni- 
wípaniály Lwie? gdźie robur anims de virium? 
wízytko w proch fie tobą obroGiło. Tákšmieré 
zwylá ruinowá£ , ták nifzczyć , lecz nec leonis 
- ofa wtym śmiertelnym prochu, fine terrore; y te 
conllifa iguem emittunt , dájač znać że y W pro- 
bowym popiele znaydžie fie ifkr& ardenti nie- 
gdy ad bella animi. > Więc lub w tym prochu 
zoftáieľz maíz iefzcze robur antmt, maíz, terro- 
y po śmierćj apud hoftes 66, 
Momá 
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Mowá ná Pogrzeb lego Msci ktory 
miał zá Herb STRZAŁĘ. 


Jedy fig ia náHerbowna Śtrzółę Twoię 24- 
^ pátruic Swietey pámicci Mśći Pánic,widzg 


lizuie woienną y uczoną fámilia, zkąd Apolliná 
nie ináczey tylo pharetratum zwykli málowáé > 


y niebiéfkiey miłość; zkad amorem firzátámi 
„zdobią, znóczy mon degenerem od przodkow 
pirtutem co przyznáia y fame Philocleti Sagitta, 
' Herculefowi w teftámenčie legowóne lecz ie- 
- fzczeStrzółA twoiá, predkiego życia ludzkiego, 


. dze mogł bym rzec że nie dla czego innego 

tenći Herb dálo niebo, tylo być było o pred» 
„kim żyćia twoiego biegu oznáymilo, Y dla te- 
goé zta prętkolotną ftrzála ińko drugi Abárys, 


| gati pernicitate w celu, 2y6iu twoiemu zámie- 


. szonym dniá dźiśieyfzego ftawafz. Lecz nie ták 
| tá Strzálá do tego Kátáfálku przyfzia terminu 
aby wprzod nie miál4 metam gloria attingere 5 

.. Ktorey tosieželi #1 meta nieprzyiaćiel ftánal,nie 


| przypiláé fic mogło confequirur quodcuná, petit, 
| zkąd poznáé że pierwey fig o nieśmiertelność 


rożne w fobie wyrazáiaca hyeroglifiki, fymbo-: 


wyraża nie tylo ku Oyczyznie Ziemfliey, lecz: 


biegu 'hyeroglifik konterfektuie. Co gdy ia wi- 


był nigdy extra itum, flufzniej tey Strzále owo. A 


ck obraz fiońce Agypcyanora fymbolizowats 
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otártá, niżeli do śmiertelnego dopediilá gro- 
bowcu. Więc y tu: rcd 
"(pant tibi yutrices decos immortale Sagitta. 
Nieśmiertelnym Čie zwyćięfka Strzálá Twoiá y 
przy śmierći czyni, &c. &c. 


Mowá nd Pogrzeblęgo Mśći ktorymiał 
zá Herb JASTRZEBCA. ` 


A wyfoką to ktokolwiek wage y uwagę 
„W weźmie; czemuby fie tak fpielzno Herbo. 
wny Ich MM. PP.Prák od Ziemfkiego pádotu áž 
pod wyfokie gornego horyzontu wzbił obłoki, | 
czemuby ták prędko do nieba pofpiefzył, áleé 
10 inż uważył y folwował Vates : | 
Scilicet Ales humi ferpere tanta nequit. e 
y. dla regoé iefzcze tu ny Žiemi zoftiacs zá- | 
wize in fublime volabat,co mu fam przyznał byś - 
Poeta: ugs i yis la 
„ic tibi fublimes etiam defpondet honores. 
Aleć y wyfokie honorow colles nie bez niźiny 
źiemfkiey » ad alta natus Ales upátrzyls y tám 
niu fie nie podobálo, więc in Publicum €" Solens 
evolaye chcąć domiebą trafil. : Y iemuć nále- 
zálo do floňcá fig wzbiiść, bo mu żadna nie 
iek major ¡áko cum fole cognatio. Zkąd Jaftrzębe 


ktąe 


j 
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ktory flońca hyeroglifik y fam mu przyznawa 
Pierius; to świadczy, y Neoteryk kiedy mowi; 
tot pane Soles gerit Patria, quot Accipitrinos nume- 
tat. lednák niechčiať bydź świętey pámieči 
iegoMość w Herbownym zaízczyéie fwoim fol 
3erreftri, boć to ná źiemfkim horyzonéie czá- 
cká tylo; nie prawdźiwe fa swiátlá, w niebie- 
fkim tylo luminarze prawdZiwe lumina (w kto- 
rychto żadna Mathefís nie upátraylá y nie upá- 
trzy maculas) więc y ten fol do tych tám po- 
fpiefzyt fyderas: Tu iuż káždy-cel(am Accipitrimo= 
vum indolem poznáé može, gdy fic ten Herbo- 
wany lego Mśći Pták Aż nid fame wzbiia obio- 
ki: Prawdźiwie mu teraz;owo dawno przypi- 
fine fiužy lemma: - = reliquis fupereminet unus, 
gdy wzgore fie wzbiwfzy łedwo fig o oftátnie 
mieba oparł granice. Ták wrodzona ffzmulos 
«d. altius evolandum, (gdyby nád nieba wyztze 
teńtrum było) dodawálá mu cnotá : zá fzcze- 
śćie to tedy fobie máfz Przezacna Iaftrzębcow 
Fámilio przypifić že Heraowny Ptak Twoy, nic 
+ tylo honotaws lecz y e Niebá sn alto có- 


fir. 


Mowá Ná Pogrzeb lego Mosci ktory 
miał zá Herb TOPOR. 


O Mylii fig ktokolwiek bydź umarłym rozu- 
mie lego Mośći ; żyie. Nigdy umrzeć nie 


umiaś. 
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umiał y umieć niebędźie , czego pewnym Her- 
bowny,iego Topor documentem , ktory to me- 
moriam y owizem vitam perennem y na famych 
grobowcach Symbolizowal Antiquitati: Zyiefz 
perenniter fwiętey pámici Mośći Panie w nic- 
śmiertelnych dźiełach, zyiefz in Regia virtute. 
Zkad nie innym Porentáci y Krolowie Rzym- 
śćy tylo Twoim zafczycali fig Toporem : ktory, 
ieft Regiam Symbolizowál poreffatem tak dalece 
że fecuris pro fteptro Liwiufzom była. Aleć nie- 
tylo tu Twoy Herbownym "Topor Wwpowadžé, 
fa tu nawet naywyfzy Jowifz onym fig zafczy- 
cal, y orfzem nietylo za fceptrumdecz za wtó- 
za włafny Herb, fobie'go przywłafczył. Zkad 
Z toporem Jowifza antiquitas malowała, tákve- 
terana Twola virtus iefzcze u ftarożytnośći w 
Herbie Twoim umrzec niemoże: "Zyie y Carn- 
dot twoy erga Patriam ktory kiedys w złotym 
w tozył mercurius, toporze.. Zyie y conftans 44 
bella animu, ktorzyć y faim przypifuie fymboli- 
fta. Nieraz Topor ten twarde nieprzyiaćiof 
karki exfcindere ulitowal, y dokażał: nierazate 
to. tiefpracy fwoiey niezalowal do ktorey go 
wrodźona ftimulavit conftancya ; Oraz y nad 
nim przypifane Lemma : non uno flernitur. účtu. 
Więc šteratis vicibus > kiedyby kolwiek pôtrze- 
bowala Oyczyzna na oney že. ufľugi zawíze był 
gotow: Sloyem zyiefz fwiętey pamięci mosó 

a — Panie: 
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pánie: Nie tylo Rzymowi lecz y Tobie, ná 
tym nawet grobowcu Topor ten perermem fym- 
boliznie memoriam» perennem, vita. c. cc. 


Mowá ná P ogrzeb lego Mak ER. 
miał za Herb TRZY WIEZE. 


Ako widzę y wfpaniałę Golumny > y tryum- 
‘falne Apollina Colośf» ad perpetuam ver voytia- 
wione memoriam „Kiedyfzkolwiek,fwoicy pod< 
padac y upadać muíza ruinie, Gdy.y lego Mo“ 
$6i N. N. Columnij» na ktorych to fama fię by- 
ła ufundowała Ammortalitas > „niefpodźiewaną 
ruiną w śmierći lego Mośći corruerunt, Upaid 
Oyczyzny filar iak niegdy namalowane Carola 
, Columnij plus ultra extra Herculis ¡Gades Oyczys 
zne wlpierac obiecuiące w ruinę pofzly. Więc 
iufz godney pamięci Mośći Panie z Herculelem 
nočic Mozefz przy twoich Coluinnach : nen plas 


ultra: Tu utey ttumny termintu cel biegu Two- 


emu. V tey trunnie tetrzy wieze. zamknione 
. tyoie &c. tent 5 


Le Mowá fuzacava kazdý Pogrzeb. 
| S Miele iå dnia dźificyfzego fmpetatord ele- 

J gium na €aboycu Twoim tylowac mogę: 

wa wm a godncy 
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| Bodney pamięci Mośći Pźnie utinam aut nun. 
| quam natus, aut numquam mortuus. fufes; Wya 
| bacznąm że niefzczęśćiu to náfzemu Przypifu- 


„lemy, želmy čie kiedyžkolwiek záználi: bo wo» * 


lelibyfmy byli non "Of, aniżeli beg? notum 4. 
mifife; gdyż niemáfz więkfzego żalu, niemáfz 
więkfzego niefczęśćia, iáko tego ftracié, ktore- 
go rádži byliny mieli zśwfze nam przytomne- 
80: Ale wydziwić (ię nie. mogę iáko čiebie 
śmiertelna kofá iąś lic. mogł, ktorego nica 
śmiertelne dobrze uzbroily diieta, Lecz džie 
wowáé fie Niepotrzebá z Mop; ex acie optimuns 
quemó, rapit, niemá(z iefzcze, y nie bedžie ná 
świećie, áby lub ieft factorum gloria nieśmier. 
telny, niemial być śmiertelnym. ' Nienowina. 


| fatis y wiecznosé iymbolizuiąceLaury rozrywóć: 
 nienowina diugowiecznie Colum 
„| bracść: Summis, negatum: flare diu, Zwyczay-.' 
fia to fati y trwałe menia ruinowáé, ubi feta 


ny wproch 0» 


TE pergama, nunc fluctuant arifte, Wiec y Toa 
bie godney pamięći Mośći Panie nato przyfzłoz' 


okrutna tyranká śmierć, y Tobie nieprzepušči« 


14. Pogrzeb ći tedy jako nam zaffuzonemu 


| fprawić trzebá. Wiec nie gdźie indžicy, tyla 
| w Żałofnych po tobie fercách ňálzych mie 
| grobowiec, tám wiecznie fpoczywáy — 


1 
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(00 Med Druga 
káždemu Poorzebowi [lužaca. 


Eden śmiertelny grobowieć  wízytkim cel 

ludźiom zámierzyl: wfzyfcy meram propera- 
mus ad unam. Lub predkim ; lub leniwym kros 
kiem, wizyfcy iednák do iednego zmyrzamy 
terminu, cui nafci contigit, mori-veflar, Do tego 
celu aurea Regni poma , Tu złote kołem fie to- 
czą korony, tu złożone włzytkich honorów ina 


| fignia: ná Krolewfkich Sceptra na Hetman- 


fkich Bulawách, ná fáfkách Marfzatkowfkich, 
grob fig wfpiera: Nieućiecze przed šmictčia. 


lub ná rączym koniu Getaphradtus , nie, upłynie : | 


byftro płynąca rzeka; y prędkiego Jelenia 
śmierć, iednym krokiem dogonić może: Nie 
zleknie fig y oftrego tapora nie zleknie woien- 


"nych ftrzał, Słowem nikt iefzcze nieoparť fig — 


śmierói, Nemo unquam mortalium erravit ad fe- 

ulcbrum: Pewnym tego documentem ten Za. 
fobny Kátátalk śmierć oglalzálacy Bc. Sc. 
| Mowd Tyzečiá 

kdzdemu Pogrzebowi flužaca. - 

C O tam bárdžičy we tzśch ániželi w floe 

wách obfituiacy infpiruie dolor, to dió žn“ 

€ ES per 


j 


] 


f 
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żer lugubris pompa ceremonia mowić Przyzwoi. ' 
tá: Nie ták wymowy, iáko żalu powodem,p/o- 
rationi, A nie orationi podobnieyfza cátà prá- 
wie mowá in lutum definit > cadit in lacrymas, 
Boć tám niepodobna doyść ad lympidos Oráto. 


"row fontes , ktorego raz inter lacrymas fluttuare 


poczęła eloquencya: Y rókimćj Przy grobo- 


` Wym Kátáfaiku bydź Otátotém przyzwoita , la- 


erymis perorare: Wiec šte Pública lacrymae Aby 
ZNAĆ non emarcefeat dolor, fetcá Dálze fecundis 
imbribus irrigate; Ale niebefpieczna podobno 
powinnego po Jego Mośći żalu; fercom powie. 
rząć : niebefpieczna ná płaczu wodźie fic fun- 
dowáé; nie iednego Achillefá ży campo partam 
Gloriam obízernie exuberantes unde, málo nie . 
zaláty. v gekte lacrymas, y fáma życzliwość 
delére może ob nimiam Piolentiam cordk: A do 
tego, lacryma nibil citus areftit. Jednak oba. 
wiáé nam fic oto nie potrzebá hayrias iakchce 
dolor lacrymas non exbanrier, Lacryma cordis nie 
umicią arc/tere, zawize fecundum exhibent Nz- 
Iun. Wiẹc poniewáz lzy náfze iuż perorowáč 
przy grobowym Kátáfalku twoim poczynáią: ią 
¿uz zamilczeć myfzę: niech Moyá uftapia żalowi, 


` MowáCzwartá R 
każdemu Pogrzebowi flużąca. 


K Tokolyick Jámentuie zmarłego Ot 
| Ka lá, 
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lá, ufkarza fig ná to że człowiek był ná świe- 
Gie: Wfzyfcy tey Condycyi podlegamy, Aby ko- 
mu fig narodzić tráfifo, terminu śmierći ocze- 


kiwał, Czás miedzy námi dźiał czyni y diffe- ` 


tencyg; Ale porownánie y coeqwacy4, slepy 
grob rozdáie bez refpektu: Pewnizmy tegó;co 
nąm zgubę y koniec życia ogłafza, lecz terini- 
nu niewiemy. Więc fatis reddenda fata , przy 
ktorych vitam © vota tumulami ec. doc, 


Mowá Piatá kazdemu Pogrzebotvi 
fłuzaca. | 

Atmo tam mnogie lata liczemy datmo fie 

^. zdługośćią żyćia popifuięmi : ieżeli eno- 

ty fame, lat y wiekuniedodaią : poniewafz non 

yivim fed perdimusannos qvos virtuti non junximo 

Ttrwale przes długie cżafy zdrowie, Čigzarem 

> ftarośćj, á nie ozdobą bywa. Tufęk, trudność, 

látá długie, zdrowie krotkie, Itoć widźiemy 

woczach na tę parrzaiac trunnę nad ktorą śmie- 
le pifac mogę Arslonga, vita brevis dc Ce. 


Mowa Szofla každemu  Pogrzebowi 
fluzaca. 


hd ` > 
AV/ CodZiennych od $mier&i ftrachác., ktore 
0. mortalitatis lex ná świat przynośl gdy nam 


yhwie | 
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-y krwie rumpit vincula, nadźiei obala fulcra, y 


mile reftindit, coniunkcye , żefię humanae pires 
na żadną niemogą zdobyć windykte , żalem ty- 
lo nafze ulciftemaur clades, 4 Przećię ad luctys yo- 
firos , niewzrufzone fftúntfata, iż áni nam e. 
veptos reftituunt , áni od nas fámych nieodwraca- 
ią terminu, kaźdy w chodžacy na świśt , nieu. 
chybnego krefu dopedžié muši Conftitit ad banc 
metam , nie-bez nálzego żalu N: N. ktoremu 
Cžyli parere affectu. czy parentart lacrymis, mie 
wign: Pátrzac ná zmariego > obumiera affekt, | 
kiedy ferce:plikńć intenfus dolor niedopuśći wiec 
w tę trumnę wízytkie ferc dobrych Przyjaćiot 
iego zkiádam y w niešmiertelney šmiettelnošči , 
chowam grobowcu. > 


Mowa Pogrzebova na woynie zginio- 
nemu Rycerzowi Poifkiemu. 


I Także zawzięta ku Marfowi życzliwość, Ze 
nie tylo krwawe zdroie dla niego toczy, lecz 
y zdrowie fozy ;. czego pewnym documentem - 
ná Marlowym poległy polu lego Mść N. N. 
ten raz dawífzy Marlowi paro], us, ad vita tempos 
ra iegofz do trzymał Y owfzem tego fobie Zy- 
czył aby non inter plumas z Satdanapolem w do. 
mu śle ná. placu Bellony wiek fwoy zkoñ. | 
b, K? . ezyl:. 
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czył: y tak fic ftalo fufzna tedy za tę mu po» 
dźiękowac odwagę, flufzną ták godnemu p4- 
, tentari Kawalerowi. Więc wfzytkie lego w com- 
` put zebrawiży odwagi, przy hucznych María - 
kulách » [przy rozwitych Bellony Proporcach , 
przy obrotnych María choragwiach przy lotnych 
ftrzafách, przy zwyéietkich kopiiách przy od- 
ważnych džidách, przy ftalowych z Broiách y 
Pancerzách dic. &c. trywnfalny Coloffi4ko zá. 
fluzonemu Patria Rycerzowi ad perpetuam rel 
| memoriam wyltawuie: y fiufznóć virtutem pre- 
miari, ktora zawlze iezd ipfa corona fibi. Waym 
kończę, lubo go grzebiemy wźiemi , lecz ga 
„oddawamy immortalitati, i 


Mord ná Pogrzeb Medicyny 
| Doktorá. : 


is R Zekł by kto Ze to iákie$ peradoxum, že ten 
+, so ożywiał, umarł boć jeżeli drugim uzy- 
czał zdrowia, czemu też y fobie niemogł, ieśli | 
mogł innych fanare dáleko bárdžieý śiebie, . | 

- gdźie to ordinata charitas incipit ab e00: niepo- 
dobna być komu innemu życzliwfzym iáko fam 
fobie; Dármo: Doctor umárl, Ten ktory vi. 
tam fuam dla zdrowia ludzkiego ważył uftawi- 
cznie okoła pacyentow prácuiac y domowych 
j nie 


1 


Część Pogrzebomá. E I 


nie upźtrniąc w czáfow Y wygod diu nočtugve 
chorym invigilando, tik bogátym, iáld ubogim, 
| lad fuis meritis promeruit favorem Principum © 
Magnatuims amorem populi, å teraz fatali tumula- 
tur cinere? iąko widzę Y fámá fobie nie pora- 
díi ferentia, nieuleczy fie medicina, y Doctor 
Dodorowi niepomoze. mors ex arie quem, ra- 
pit Wiec ponieważ piu 
Non potuit medicus medico Prafare falutem, 


Ergo Tu medico fis medicina Dei, 


„Mowa nd Pogrzeb Praktskć 
zmacznego, | 
Czego fię tu po ták rozumnych fpodźie- . 
= wáé glowách, po ták biegłych dowdéipách 
gdy tante prudentia, tante experientia, fante fa. 0 
| cundia, tanti genii ©: ingeni czlowick "nter cayo 
farum Procuratores Primus Przegrał fpráwe: Ue 
mari ! czyli to pono chéiat tego dokazáé żelu. . 
bo Tribunatu non datur appellatio, on apellowat 
à terrefiri ad celeffe Tribunal: czyli tež, fprawa 
ná inkwizycią pofzła, gdźie tu Prawdźiwych 
niemogąc doftáč świądkow w niebie ich fzy. 
ka, czyli Humanum Tus iuż dobrze zľozumiawfzy 
Humanum» iciżcze Tus Divinum chce fie nauczyć, 
ab ipla fcientia fGientiarum Deo: Czyli też tu w. 
SA. 22 dem. 
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Áiemfkich Aktách niemogąc znaleść pewnego . 


dekretu , w Niebiefkiey go fzuka Cancellary, 
gdyż tám ieft ferowány 4 fummo Tudice Dev: 
Statutum eff. bominibus femel mort. « Y iu lego 
Mość N. N. znalaff ten decret : ktory w tey tu 
trunnie jáko wfkrzyni iákicy niedoby tey zamy- 
ka, in archivum fimey go podáiac ¿mieréi. Toć 
. Aefzcze tey zaczę tey niefkończył fprawy » bo 
iefzcze nie wfzyfcy pomarli ludźie, 4 tu konie: 
"cznie omnibus moriendum eft. icc Ípráwa ná 
_dilacyą , 4 w tym deliberar Judex. Teraz lego 
Mosé Principalom fwoim džiekuie,á ponieważ 
fatorum podiat fig fprawy: tych tu konczyénie- 


„może iednák y tám ad Summum Tribunal be- > 


dije memor W.MM.Pánow,ktorych teraz żegna, 


Mowa ud Pogrzeb Kupcd 
| ZNACZNEGO. 


I 


ja Pr» tik wielu Mawnych Handlách lego 
Mość N. N. Ollátni fklep, co znaylepfzym y 
anieofzacowanym otwiera gatunkiem : Ah felep 
śmiertelny, bo grobowiec, znieofzacowánym 
towśreim, bo z žyčiem ludzkim zamkniony: 
Vita auro pretiofior eft. Tu iuż po wfzytkich 
Handlách, naylepiey zyfkowóć będźie: tá nay- 
lepíza y oftátnia fortuna iego, W tey zawarta 
truna 
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ttunnie vita de mors, 4 potym mors c yita, Pier 
wey Me narodźił, potym umarł: teraz umarł, 
żyć wiecznośći poczyna. Y tu ftrara Zyfkuie: 
pozbył zdrowia, życia nabył, 4 wiecznego, 
„Dźiękuie więc wfzytkim correfpondentom 


/. Íwoim. iuż im ultimum w Kupieckim hándlu o- 


A 


powiada vale: w tym fię grobowym fklepie. 
ná wieczność zamykáiac. ; 


_Mowá ná Pogrzeb Bibliopol; 
znacznego, 


B Y też kędy iáko wporzanney Bibliothece, 
rożnym Authorom, wrożnych fie przypa- - 
zrzyć materyách , y tám mentem € animum de- 
leare: Znayduię tam Imperiorum, Regnorum, 
Ducatum , Principaruum, ec. rożne Annales y 
perpetua vei Hiffortas, znayduie Imperatorum, Rea 
gum, Principum vitas, Č merita, €> demerita, 
znayduię Heroum facinora, Czytam fapientum fi 
entias : Rowem omnium Seriptorumliadey, Bibli- 
othek zamyka w fobie, yexb | 
Dodtior eft Domino, Bibliotheca fuo, 
Y tu ná Bibliothekę Przy grobowym na padłejn 
Káráfalku, w ktorey Bibliothece liber vita zam- 
kniony, czego pewnym documentem zmarły 


` lego Mość N. N. Bibliopolá N. Jefzcze też tey 
K 


Xicgi' 


1f4. | . Wymonnego Polityka 

Xięgi ná przeday nie miał 4 śmierć ią u niego: 
bez pieniędzy ztargowawizy wžiefá: to ieft 
Xięgę żyćia ludzkiego, Jednak y w tey śmier- 
telney Xiędze, druk nieśmiertelnośći wyrażony: 
etiam poft fata vivit legoMość wpamięći náfzey, 
żyie w fercách n&fzych, ktoremu wzalczyt Li- 
brum Humanitatis w wezgłowek zkľadámy » Li- 
bro eterne. vita iegofz zápifuiac. 


Tu iufz w Xięgach zipifawfzy Im- 
mortalitatem » concludnię Mowy 


Pogrzebowe kilka iescze zaflu- , 


żonym pifząc Nagrobkow, 


Nagrobek Rycerzowi mi placu | Mar- 
. fomym poległemu. 


k Z” 4ginal nie żAluię; iAkbym fig urodźił 
T Gdym upał mey Oyczyzny krwią włafną 
s OOOO. dz, 
Nabyłem tam gdźiem ftraciť žyčiá śmiertel- 
kle. OSD D 
Sczegulne tylo zprochem me oddaia kośći 
Sławę zás oraz zduíza niebu ofiaruię 


. ZyGe zńś meyOyczyznie w prefenćie daruię. | 


| Naágro- | 


i 
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| Nagrobek po Chržčie zmarlemu $y- 


NOWI. 


C zm był Anioł, czy człowiek flufzniewa- 
"tpić może, 
| Ktofię dowie żem w grobie miał džiecin- 
„ ne foże, 
Niepytay fię czemubym tak prędko z fzedi z 
„ , SWIATR, 
IKwiát piękhy nie czeka doyrzałego látá. 
Dość żem krefu dobiezał SUPE ago | 
džiť, ^ M. 
Dość mi ná tym izem fig człowiekiem uro- i 
dt. | 
Płacz ná ftrońę > ptákáć mię naymniey niepo- | 
| zebani i 
Chyba temu ktoby mi chélal. zazdzóśćić 
nieba. 


| Nagrobek ed Małzonka Matzonce na: 
| pijany. 


O srátnisci walete daię , bądź łafkawa 
| Oiáko y śliczny kwiát ufchła śmierći tta- 
| WA» 
|. Zylišmy kiedyš 2 foba , iufz życ przeftaiemys 
Niech wie każdy ze umrzec wfzyscy fię ro- 
| dźiemy. "Us Wüec 
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Więc y fetce me oraz iufz z Toba umietą 
„Po przyśiężoną miłość, w trumnie tycy za- 
wlera. — 


Nagrobek od Brátá Brótu. 
: Qs Mátka w fzak nas wychowali ES 
Ah wychowawfzy , Ziemi čie oddali. | 
„Więc ińk od Brátá maíz oltátnic válce, 
To ná twym grobie pifze poufale. 
~ Nagrobek Sioftrze kochaney ad. 
| | Brdta, sa 


[ 


Ercas tyranka dźiś mego zoftala, 
"Ah gdyś fig śmierći w niewola poddźła 
„Więc niech dźis z Tobą w tę idę niewolą 
Niech fafa biorą mnie niech cię wyzwólą, 
- A cofz iufz pomnie bež fioftry ná świecie | 
- Lift wdźięcny odpadł , y cofz iufz po kwie- 
" ; Gie, RAY 
Iednák nadžicie tę mam w Bogu moim 
Y tw y w Niebie, będę Bratem twoim. 


enn A S 


Re/pons 


A ZE 
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: Re(pons od Sioflvy Bratu z Podžie- 


muycb Grobowych Lochow. 


N ledźiwuy śmierci ize mię zabrała, 
Gdyfz wola Bofka takiey rozkázáfa, 
Ty mnie záluiefz , i$ tez oraz čiebie, 
Ze niefpoczywafz wzaiem zemną w niebie. 
Y čicbie czeka to co mnie fięftało 
Więc plakáé pizeftáň: Niebo zakażśło. 


Nagrobek cdłemu štviátu y ludźiom 
nd nim żyłacym. 


S Wiátu nagrobek ,ʻorazy- Zyiacym, 
?- Ludéiom> ták pifzę iák umieraiacym, s. 
Y Swiát niewieczny: Z niego lud£ie ichodźą, 
. Lub umieraią , lubo fig tež rodźą. 
Tak či, ik y či do grobu pofpiefzą, 
Zyčiem fie fwoim długo nieučiefza: 
Y świńtu iufz kres dawno opifany , RZA a 
Yten w ruinie Zginie, Z tretowany RA 
Od Bofkiey Nogi, lubo go piáftuie, — : i 
Reká łafkawa, lecz mu niezfolguie. ; 
Kiedy czás przydźie, y ten marnie zginie, 
Niech fig nie Giefzy kto nogę wywinie, 
Y fam ią złamie, kaleka ná wieki, H 
Będźie, ftraćlyfzy fwych fyyiśtel "e E 
Osle. 
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O slepnieć muśi: gdźie coś przedtym było, 
Názad fig w wieczną čiemnosé obrociło. ` 
Tu iufz z konczytem, 
Swiátu pifżę , żyłem. 


|| ama ca maca eTo aTa ea ea 
M OWE CH” CH” Vy? Z ZY Yay VAV“ 


Ultimum Vale do ZO ILA. 5 


Bl Ltimum Vale Zoilec oddaig, 
p Zes ieft zadrośny > dawno čie u- 
OSS ASA A KE a 
Cnočie zdzdrośćić nigdy wiepotrzeba, 


Jeśliś z Dyaldá , pewnie chybifz Nie- 
! ix b > 


«ig 


: Roéne Tytuly roznym Mo- 
“ narchom y Potentatom Ich Mo- 


śćiom y Damom , po Francu- 
` fku ná fupplement tey Xia- 
fzki dodane. 


Do Naidśnieyfzego Krolá lego 
^. Mo&á Polikiego. 

A tres haut, ES tres puiffant Prin- 
cc JEAN 11 129 Roy de Pologne. 
Do láónie Oświeconych Kurfire 
ftów y Xiazat. 

A Son Altefje Sereniffime Mon- 


feigneur le Duc N. N, Elečtenr de. 


Saxen, Brandenbourg, Cc. 
albo: 

A Son Altele Elettorale Monfei= — 

gneur le Duc (le Marquis) de N. 
Do Xiažečiá 

y Xięzney ley Mośći. 

A Sm Alteffe Serenilfime Mon- 

E feiguens 


feieneur le Prince N. Duo de N. | 


A Son Áltejje Serenifime Mada- 
me N. Duchejje de N. 


Do Gráffa lego Mośći 
y Samey ley Mosi. 
A Son Excellence Monfeigneur N, 
le Comte de N. 


4 Son Excellente Madame laCom- 
telje (albo Contcjje) de N. 
Do Baronow Ich Mośćiow, 
y zlch Mośćśmi. 


A tres Ilu/tre (¿bo tres noble)Si- 
gneur, ¿Mow/ergncur N. le Baren de N. 


A tres b illufire (albo tres noble) | 


Dame, Madame N. da de N. 
né de N. 


Do LegátoW Ich Mośćiow wPo- 


4 ES ao Morf, N. Am- 
biie 


bajfadeur de Son Alreffe Seren: Duc 
de N. 


"Do Ich Mośćiow Generśłow Woy- 
fkowych Naywyfzych. 
A Son Altefje Sereni(fime le Duc 
( Excellence Monfeigneur le Comte ) 
de N. Marejchal de Camp General des 
Armees de Sa Majefte Imperiale: 2 
Quartier. 
Do Ich Mośćiow Generałow 
Leitnancow. 


A Son Altejje Seremiffime Princes 
da N. Duc (Excellence le Comte de N. 
.. Comte) de N. Lieutenant General de 

Sa Mie. Imperiale. (de Son Alteffes 
Seremi(Jime Elett. de Brandenbourg.) 


Do Ich Mosciow Panow. Sędziow 
Woyfkowychy Confiliárzow, | 
4 Son Excellence Monfeigneur N. 


2 Colonel, 


Colonel, Confeiller de Guerre, ES Com- 
mendant dons la Fortere/Je de N. pour. 
te Service de Sa Majef?. Imper. 


A Son Excellence Monfieur N. de 


N: Confeiller prive de Son Alteffe> 
Sereniffime Duc de N. i 


Do lego Mośći Páná Rectora 
Akademyi. 


A Monf. Monf: N. N. Dotłeur en 
Tbeologie, (Droit, Medicine,) £9. Re- 
¿leur Magnifigue AN. 


Do lego Mośći Slachčica, Koron- 
ide y ley Mośći Małżonce 
no degas 
Ee Monj: SUA (eur N. de N. Si- 
gneur a N. 


A Madame, Madame N. deN. né 
de NC 


Do. 


Dolch Mosciow Dočtorow 
roznych. 
A Monf. Menfieur N. Dočteur ES 
Profejfeur en Theologie, (en Drostý en 
Medicine,) mon tres bonore Amy, 


Do Damy. 
A Madam. Madame N: 


„Do Panny. 
A Madamoifelle, Madamoijelle N. 


Do Procuratora. 
A Monficur, Movfieur IN. b Ad- 
wocaż VENOVANIE, 
Do Poftmagiftra. 
A Monficur, Morfi N. Maitre 
des Pofies le Duc de N, 


| Do Kupca. 
A Monfieur , Monficur N. Mar- 
chand. (Bangvier.) 


Es. Do 


Carolus; 


. DoBibliopole. 
A Monfieur, Monfieur N, May- 
chand Libraire. 
Do Drukarzá, 
A Monfieur, Monfieur N.N, Im- 
primeur, mon tres cher Amy. 


SETF IRAE E EA 


Imiona Rożne ná Francufki ięzyk 


| przetłumaczone. 

Lat. Gal, 
Albertus, Albert. 
Ambrofius;  Ambroife. * 
Andreas André, 

Anna, . Anne. 
Antoine. ^ 
... Augufte, ; 
+ Baltaľar. 
Barbe. 
„. Bartelemy. 
Bafilius, |. Bafile. 
Benedictus, - Benedict, Benoit: 
Bernhardus, Bernard. 
Blafius; | Biaife. 
Brigitta, Brigitte. 
‘Gharle. 


Carolina ' 


ian 
S 


Lat. 
Carolina, 
Cafparus, 
Catharina, 
Chriftianus, ' 
Chriftina; 
Chriftophorus, 
Clara; 
Cunradus, 
Dietericus, 
Elias, 
Elifabetha, 
Erncítus> 
'Francifcus» 
'Eridericus, 
Georgius, 
Gothofredus, 
Gregorius; 
Heinricus, - 
Hieronymus; 
Jacobus; 
Joachimus, 
Johannes, 
Johanna, 
Juftus, 
Laurentius; 
Ludovicus, 
Ludovica; 
Leonhardus, 
Leopoldus, 
Lucas, 


n 


"Gall. 


"Charlotte. 


Gafpar. 
Caterine. 
Chreftien. . 


"Chreftienne, 


Chriftoffle. 
Claire. 


"Conrad. 


"Theodore. 


"Elie. 
"Elifabet, 


Ernft. 
Francois. 


Frideric, Ferry. 
George. 


Godefroy, Gofftoy. 


"Gregoire. - 
' Henry, 


Jerome. . 


Jacob, Jacgves. 
Jacmin, Joachim. 


Jean. 

Jeanne. 

Joffe, J ufte. 

Laurent, 

Louys, 

Louyfe. 

Lienard. 

Leopold, Lieband. 

Lue — Lucag, 


Lat. . 
Magdalena, 
Marcus, 
Margaretha, 
Maria; 
Martinus > 
Matthias; 
Matthæus» 
Mauritius, 
Maximilianus» 
Michael, 
Nicolaus, 

| Paulus» 
Petrus > 
Reinhardus> . 
Richardus ; 
Rupertus, 
Sebaftianus » 
Severinus, 
Stephanus» 
Sufanna; 

. "Theobaldus, 
- Theodorus» 
` Timotheus» 
Valentinus > 


. Veronica, 
 Vicentius> 
Úrbanus> 


Gall, 
Madelaine. 
Marc. > 
Margarithe, Marguerite, 
Marie. 
Martin. 


Machias. 

Mathieu. 
Maurice. 
Maximilian. 
Michel. 

Nicolas. 
Paul. 


Richard. 
Robert. : 


"Schaftien. 


Severin. 

Etienne, Etienne; 
Sufanne. 

Tebaud , Thiebaud. 
Theodore. i 
Timothée, 
Valentin. 

Valere. 

Veroniqve. 


> Vincent. 


"ilhelmus>. - +. 


Zacharias 


EE 


Urbain. 
Guillaume. 


» Zacharie. 
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